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ISANDULELO 

Akulula ukwehlukanisa inkolo nesikompilo lamaBhunu, ngoba umthombo 

wesikompilo usuka enkolweni. Inkolo yabazukulu bakaPaul Kruger iyisisekelo 

sesikompilo neyosiko lwabo. Yingakho, umuntu ofuna ukuzwisisa kangcono 

usiko kanye nendlela amaBhunu azimisele ukuphila ngayo, uzokwenza kahle 

ukucubungulisisa inkolo yawo.  

 AmaBhunu angamaKrestu avumayo indlela yeNguquko noma 

ye”Gereformeerd”. Indlela ye”Gereformeerd” iyingxenye yomkhankaso 

nemvuselelo eyaqubuka eYurophu ekhulwini leminyaka ye-15, lapho 

abashumayeli njengoJohn Calvin, noMartin Luther bashumayela iVangeli 

likaJesu Kristu ngamandla. AbaseRoma kanye noPhapha babengavumelani 

nomyalezo kaCalvin noLuther, ngoba bathe Unkulunkulu uyasinika uthuba 

lokusindiswa mahala. Thina siyizoni asikhokhi lutho, ngoba uJesu Kristu 

ukhokhile sonke isikweletu sesono sethu esiphambanweni ngegazi lakhe.  

Inkolo yamaBhunu ayithathwa kwimvelo, kanti iphuma esambulweni 

sikaNkulunkulu esiyiZwi laKhe elingcwele. Yebo imvelo ibalulekile, kodwa 

ayisitsheli ukuthi singasindiswa kanjani, sibe ngabantwana bakaNkulunkulu, 

ayisikhombisi futhi indlela eya ezulwini. Sidinga Unkulunkulu okhuluma iZwi 

laKhe. Izwi likaNkulunkulu yilo elisikhombisayo indlela esimelwe ukuhamba 

ngayo. 

Kule Mvume yeNkolo, kukhona izimvumo eziyisithupha. Eyokuqala ibizwa 

Imvumo yeNkolo yabaPhostoli. Ayibhalwanga ngabaphostoli, kepha 

imfundiso equkethwe yiyo ivumelana ncamashi nemfundiso yabaphostoli 

bakaJesu Kristu njengalokhu kubhaliwe eMbhalweni oNgcwele. Yaqanjwa 

emakhulwini okuqala emva kokwenyuka kukaJesu Kristu, enyukela ezulwini. 

Iyehlukaniswa ngezingxenye ezintathu: uBaba; iNdodana; noMoya oNgcwele.   

iMvumo yesibili ngeyasiNicea. Kuyo sivuma ukuthi iNdodana kaNkuunkulu 

inguNkulunkulu ngokuphelele. Akekho omunye umuntu ngaphandle 

kukaJesu Kristu onguNkulunkulu. Uma kukhona omunye umuntu othathwa 



njengoNkulunkulu lana emhlabeni ngaphandle kukaJesu Kristu, lokhu 

kuyisono esiyisingengiso esikhulu kakhulu kuNkulunkulu, nesono esizojeziswa 

kabuhlungu nguNkulunkulu. Asivunyelwe futhi ukuqondisa imithandazo 

yethu komunye ngaphandle kukaNkulunkulu ophilayo egameni likaJesu 

Kristu. NgokweZwi likaNkulunkulu abangasekho abasizwa ngoba umuntu 

ofayo umphefumulo wakhe usezulwini noJesu, noma umphefumulo wakhe 

usesihogweni. Kuya ngokuthi wafa ethethelelwe yizono, noma wafela 

ezonweni zakhe engacelanga intethelelo kuNkulunkulu. Lokhu kuphakathi 

nomuntu noNkulunkulu. 

Eyesithathu imvumo yeNkolo ibizwa ngeka-Athanasius. uMshumayeli ongu-

Athanasius odumile ebandleni akayibhalanga le mvumo, kepha iqukethe 

imfundiso evumelana neka-Athanasius mayelana nobuthathwemunye 

bukaNkulunkulu. Yebo, okhokho bethu babazi ukuthi kukhona uMdali wakho 

konke, kodwa babengamazi Yena uqobo, ngoba isambulelo sikaNkulunkulu 

esiyiZwi laKhe sasingakafinyeleli kubo. Yingakho, asikholwa nje ukuthi 

kukhona uMdali, cha siyavuma futhi ukuthi loNkulunkulu uneziqu ezintathu: 

uBaba, neNdodana, noMoya oNgcwele. Akuyona inkolo yabelungu leyo, cha. 

Baningi abamhlophe asebehlubukile enkolweni yobuKristu. Inkolo 

yobuthathwemunye kaMvelinqangi yinkolo yezizwe kanye neyamazwe 

amaningi kakhulu emhlabeni wonke jikelele. 

Imvumo yeNkolo yesine iKhathekizima laseHeidelberg. Izizukulwane 

nezizukulwane  zamaBhunu zafundiswa esikolweni sesonto lokhu 

okuqukethwe yileli khathekhizima. Kulo kufundiswa imvumo yenkolo 

yabaphostoli; imiyalelo eyishumi; umthandazo omkhulu; amasakramente 

amabili – umbhabhadiso, kanye neSidlo seNkosi; kanye nemfundiso 

yokubuyisa. Le khathekhizima aliniki ulwazi kuphela, kodwa ligcizelela futhi 

indlela iqiniso liduduza libuye libonakala empilweni yekholwa. 

Imvumo yeNkolo yesihlanu iMvumo yeNkolo yaseNederland. Yabhalwa 

uGuido de Bres ngonyaka we-1561 ukuyochazela inkosi yaseSpain – uPhilip II 

ukuthi amaGereformeerd awabona abahlubuki bebandla 



njengabaphindukubhabhadiswa (Anabaptists). Le mvume inezihloko ezinga-

37. ePhuzwini elinga-26, siyavuma umlamuleli phakathi kwethu noMdali 

wethu, munye vo – uJesu Kristu. Asimdingi omunye ongasekho ozosilamulela, 

nofanele ukuthi simthandazele ngaphandle kweMvana kaNkulunkulu. uJesu 

Kristu uvuke ekufeni nomzimba waKhe. ePhuzwini elinga-36 siyavuma ukuthi 

nohulumeni ufanele ukuhlelwa ngendlela evumelana neZwi likaNkulunkulu. 

Lokhu kuchaza ukuthi angeke kuvunyelwe namthetho munye ezweni 

ukuphikisana neZwi likaNkulunkulu njengalokhu kwenziwa namuhla 

eNingizimu Afrika. Izibonelo: Kuvunyelwa ngokomthetho abomame 

abakhulelwe ukuhushulwa kwezisu; kushadiswa ngokomthetho abantu 

abanobulili obufanayo; kwasuswa isigwebo sentambo (Genesise 9:6), njalo 

njalo. uGuido de Bres walengiswa ngenxa yenkolo yakhe ngonyaka we-1567 

ngabalandeli bakaPhapha waseRoma. 

Imvume yeNkolo yesithupha iMfundiso yaseDordt. Kuyo kuyadingidwa 

imfundiso yokukhethwa ngabantu ekusindisweni nguNkulunkulu. 

uNkulunkulu akakhethi wonke umuntu ukusindiswa, cha ukhethile abantu 

abathize ukusindiswa, abanye uyabashiya ezonweni zabo. uNkulunkulu 

wakhetha labo bantu abanamagama, engakadali izulu nomhlaba. Le mfundiso 

yeBhayibheli iyethusa kanti iyaduduza futhi. Iyethusa ngoba thina abantu 

sicabanga ukuthi uNkulunkulu uphoqelekile ukukhetha wonke umuntu 

ukusindiswa, kanti isahluko se-9 encwadini kwabaseRoma asivumelani 

nalowo mbono. Kukhona nezinye izindawo eziningi eMbhalweni oNgcwele 

ezeseka  imfundiso yokuthi uNkulunkulu akakhethi wonke umuntu 

ukusindiswa. Yebo, entshumayelweni uyamema wonke umuntu ukuza kuYe 

ayothola insindiso, nokho akakhethanga wonke umuntu ukusindiswa. Le 

mfundiso iyaduduza futhi, ngoba uma uNkulunkulu engikhethile 

kungakadalwa izulu nomhlaba, kuchaza ukuthi angeke aphinde angilahle 

mina, ngoba wangikhetha azi ukuthi ngiyisoni esibuthakathaka. Lokhu 

kuchaza futhi, uma uNkulunkulu ekhethile umuntu ongakholwa manje ephile 

emhlabeni, usazokholwa lo muntu ngelinye ilanga ngempela, ngoba akahlulwa 

yilutho uNkulunkulu omkhethileyo. Amen! 



Funda, wemfundi ngemfundiso yeBhayibheli eyigugu enkulu kakhulu 

kubazukulu abaningi bakaPaul Kruger.  

Funda, unothe ngolwazi! 
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IZIMVUMO ZENKOLO 

IMVUMO YENKOLO YABAPHOSTOLI 

             Ulimi lwesiZulu                                     Ulimi lukaHaga 

1. Ngiyakholwa kuNkulunkulu, 

uYise, uSomandla, uMdali wezulu 

nomhlaba.  

2. NakuJesu Krestu, iNdodana 

yakhe ezelwe yodwa, iNkosi yethu.  

3. Owamukelwa kuMoya oNgcwele, 

wazalwa yintombi uMariya.  

4. Wahlupheka kuPontiyu Pilatu, 

wabethelwa esiphambanweni, wafa 

wembelwa, wehlela esihogweni.  

5. Ngosuku lwesithathu wabuye 

wavuka kwabafileyo;  

6. Wenyukela ezulwini, uhlezi 

ngakwesokunene sikaNkulunkulu, 

uYise, uSomandla;   

7. Lapho eyakuvela khona, uzothetha 

amacala abahleziyo nabafileyo.  

8. Ngiyakholwa kuMoya 

oNgcwele;  

9. Ngiyakholwa kulo ibandla 

likaKrestu, elingcwele, elisezizweni 

zonke, elingukuhlangana 

kwabangcwele.  

10. Ngiyakholwa kukho 

ukuthethelelwa kwezono.   

11. Nakukho ukuvuka komzimba.  

12. Nakukho ukuphila okuphakade. 

1. Ek glo in God die Vader, die 

Almagtige, die Skepper van hemel en 

aarde;  

2. en in Jesus Christus, sy eniggebore 

Seun, ons Here;  

3. wat ontvang is van die Heilige 

Gees, gebore uit die maagd Maria;  

4. wat gely het onder Pontius Pilatus, 

gekruisig is, gesterf het en begrawe 

is, en neergedaal het na die hel.  

5. Hy het op die derde dag opgestaan 

uit die dood;  

6. opgevaar het na die hemel en sit 

aan die regterhand van God, die 

almagtige Vader,  

7. waarvandaan Hy sal kom om die 

lewendes en die dooies te oordeel.  

8. Ek glo in die Heilige Gees;  

9. Ek glo aan 'n heilige, algemene 

Christelike kerk, die gemeenskap van 

die heiliges;  

10. die vergewing van sondes;  

11. die opstanding van die liggaam  

12. en 'n ewige lewe. 



NICEA 

 

Icashazi eliluhlaza okotshani kuleli balazwe, likhomba idolobha iNicea okwabanjwa kulo eminyakeni enga-325 emva kokuzalwa 

kukaKristu, umhlangano omkhulu okwachithwa kuwo imfundisoze yomhlambalazi wenkolo uArius owabe ephika ubunkulunkulu 

bukaJesu Krestu. Wabe ethi uArius ukuthi kwaba khona isikhathi iNdodana kaNkulunkulu yayingekho ngaso. Umhlangano 

weNicea waqinisa wavuma ubunkulunkulu obuphelele beNdodana kaNkulunkulu. Izwe eyayikulo iNicea labizwa iAsia elincane 

ngaleso sikhathi. Ngokuhamba kweminyaka iAsia elincane lakhula laze laba umbuso we-Bizantiyamu owavuma nawo 

ngokuphelele inkolo yobuKristu. Emva kokuthathwa kwalowo mbuso ngonyaka we-1453 emva kokuzalwa kukaKhristu 

ngamaSulumane, waqala ukubizwa iTurkey. Kwashabalaliswa nenkolo yobukristu khona, kwamiswa eyamaSulumane kuze kube 

nanamuhla.    

 

Le mvumo yenkolo yamiswa ngumhlangano wamabandla ka wonke-wonke 

owabe uhlangane eNicea ngomnyaka ka 325. Yabukezwa futhi emhlanganweni 

wamabandla omhlaba wonke ngonyaka ka 381 eConstantinopel.  

 

 

Isithombe esadwetshwa ekhulwini eliyishumi nesithupha leminyaka ngeSinodi esikhulu saseNicea esabanjwa ngo-325 emva 

kokuzalwa kukaKristu. 

 



IMVUMO YENKOLO YASE-NICEA 

 

Ngiyakholwa kuNkulunkulu oyedwa, 

uBaba onamandla onke, uMdali 

wezulu nomhlaba nazo zonke izinto 

ezibonakalayo nezingabonakaliyo. 

Ngiyakholwa naseNkosini eyodwa 

uJesu Krestu eyiNdodana eyodwa 

kaNkulunkulu, eyazalwa nguBaba 

isintu singakabikho, 

enguNkulunkulu odabuka 

kuNkulunkulu, ngukukhanya 

okuphuma ekukhanyeni, 

uNkulunkulu weqiniso ophuma 

kuNkulunkulu weqiniso, yona 

eyazalwa kodwa engenziwanga, 

eyisiqu sinye noNkulunkulu uqobo 

owadala izinto zonke. Eyathi ngenxa 

yethu thina-bantu yehla ezulwini 

ukuzosisindisa, yathatha isimo 

senyama, yaba-ngumuntu owazalwa 

yintombi uMariya noMoya 

oNgcwele, yabethelwa 

esiphambanweni phansi 

kukaPontiyu Pilatu, yahlupheka 

yembelwa, yabuye yavuka ngosuku 

lwesithathu njengokusho komBhalo, 

yenyukela ezulwini lapho ihlezi 

ngakwesokunene sikaBaba, izobuya 

ngenkazimulo ukuzokwehlulela 

 

Ons glo in een God, die almagtige 

Vader, die Skepper van hemel en 

aarde, van alle sigbare en onsigbare 

dinge; en in een Here Jesus Christus, 

die eniggebore Seun van God, voor al 

die eeue uit die Vader gebore: Hy is 

God uit God, lig uit lig, ware God uit 

ware God, gebore, nie gemaak nie, 

een in wese met die Vader, deur wie 

alles tot stand gekom het. Hy het ter 

wille van ons, mense, en ons 

saligheid uit die hemel neergedaal en 

het deur die Heilige Gees uit die 

maagd Maria vlees geword; Hy het 

mens geword; onder Pontius Pilatus 

is Hy vir ons gekruisig; Hy het gely 

en is begrawe. Op die derde dag het 

Hy volgens die Skrifte opgestaan, en 

Hy het na die hemel opgevaar. Hy sit 

aan die regterhand van die Vader, en 

Hy sal met heerlikheid terugkom om 

die lewendes en die dooies te 

oordeel. Aan sy koningskap sal daar 

geen einde wees nie. Ons glo in die 

Heilige Gees, wat Here is en lewend 

maak. Hy gaan van die Vader en die 

Seun uit, en Hy word saam met die 

Vader en die Seun aanbid en 



abahleziyo nabafileyo; ebukhosi bayo 

bungenamkhawulo. Ngiyakholwa 

nakuMoya oNgcwele 

onguNkulunkulu nophilisayo, 

ophuma kuBaba neNdodana, futhi 

okhonzwa adunyiswe kanye noBaba 

neNdodana, yena owayekhuluma 

ngabaprofethi. Ngiyakholwa kulo 

iBandla elingcwele elilodwa 

elisezizweni zonke lobuphostholi. 

Ngiyavuma umbhabhadiso owodwa 

ekuthethelelweni kwezono futhi 

ngilindele ukuvuka kwabafileyo 

nokuphila okungunaphakade. Amen.  

verheerlik. Hy het deur die profete 

gespreek. Ons glo aan een, heilige, 

algemene en apostoliese kerk. Ons 

bely een doop tot vergifnis van die 

sondes. Ons verwag die opstanding 

van die dooies en die lewe van die 

toekomstige bedeling. Amen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



UATHANASIUS 

 

Umfanekiso okhombisa ubuso beqhawe lenkolo yobuKristu elabe limelene nemfundiso ka-Arius umhlambalazi nomhlubuki 

wenkolo yobuKristu. uAthanasius wazalwa ngo-295, emva kokuzalwa kukaKristu. Walwa ngamandla akhe onke – ngosiba 

nangomlomo, ukuze iBandla likaJesu Kristu livume imfundiso yeZwi likaNkulunkulu ngobunkulunkulu beNdodana 

kaNkulunkulu. uArius wafundisa ukuthi kwaba khona isikhathi kungakadalwa lutho lapho iNdodana kaNkulunkulu yayengekho 

Yona. uArius wafundisa futhi ukuthi imvelo yeNdodana yayifana nekaYise, kodwa yayingafani ncamashi nemvelo kaYise. Ngolimi 

lwesiGriki wafundisa homoi-ousios, kodwa uAthanasius wafundisa homo-ousios. Emlandweni webandla kuthiwa ukuthi 

uAthanasius wadingiswa eSinodini saseNicea kahlanu! Kepha – malibongwe igama likaJehova, ekugcineni kwanqoba imfundiso 

yokuthi sasingekho nhlobo isikhathi lapho iNdodana yayingekho ngaso, kwagcizelelwa futhi ukuthi imvelo yeNdodana ayifani nje 

nekaYise, kodwa iyafana ncamashi neyaKhe imvelo. Namuhla ofakazi bakaJehova bayafundisa imfundiso efana nekaArius 

ekuphikeni ubunkulunkulu bukaJesu Kristu, kodwa le mfundiso yofakazi bakaJehova yachithwa kudala yiBandla likaJesu Kristu 

eNicea. uAthanasius wafa ngo-373 emva kokuzalwa uKristu. 

 

Kule mvumo yenkolo kuvamise ukuthi kukhulunywe ngokuthi yakhiwe 

yamiswa nguyena uAthanasius owaba nodumo olukhulu engumholi omkhulu 

emahlelweni amabandla ayekhona ekhulwini lesine leminyaka. Kodwa 

empeleni akuyena owayibhala le mvume uAthanasius, nokho okuqukethwe 

yiyo ivumelana ncamashi nemfunduso yeZwi likaNkulunkulu eyashunyayezwa 

uqobo lwakhe ngu-Athanasius. 

 

 

 



IMVUMO YENKOLO KA-ATHANASIUS 

(1) Kuwo wonke umuntu ofuna 

ukusindiswa, kudingeka aqale agcine 

ukukholwa okuvamileyo. (2) Kuyilowo 

nalowo ongakugcini ngokupheleleyo 

nangokweqiniso, uzoqalekiswa 

ingunaphakade. (3) Ukukholwa 

okuvamileyo yilokhu: ukuba sikhonze 

uNkulunkulu oyedwa ebuThathwini, 

nobuThathu obusebuNyeni, (4) 

ngaphandle kokuphambanisa leziZingu 

noma ukwehlukanisa isimo sazo kanye 

nengqikithi yazo. (5) Ngoba uBaba 

uyedwa neNdodana iyodwa noMoya 

oNgcwele uyedwa, (6) kepha uBaba 

neNdodana noMoya oNgcwele 

banobuNkulunkulu bunye nodumo 

nenkazimulo elinganayo kuze kube-

phakade. (7) Lokhu uNkulunkulu 

ayikho, neNdodana iyikho, noMoya 

oNgewele uyikho. (8) UBaba 

akadalwanga, noMoya oNgcwele 

akadalwanga. (9) UBaba 

akanasilinganiso, neNdodana 

ayinasilinganiso, noMoya 

akanasilinganiso; (10) UBaba unempilo 

yaphakade, iNdodana inempilo 

yaphakade; noMoya eNgcwele unempilo 

engunaphakade; (11) kepha le mpilo 

yabo engunaphakade ayizona izimpilo 

1. Vir elkeen wat salig wil word, is dit in 

die eerste plek nodig dat hy die algemene 

geloof moet vashou. 2. As iemand dit nie 

heeltemal en ongeskonde bewaar nie, sal 

hy sonder twyfel ewig verlore gaan. 3. Die 

algemene geloof is: Ons moet die een 

God in die Drieheid en die Drieheid in 

die Eenheid eer,  

4. sonder om die persone te vermeng of 

die wese te deel.  

 

5. Want die persoon van die Vader is 'n 

ander, dié van die Seun is 'n ander, dié 

van die Heilige Gees is 'n ander. 6. Tog 

het die Vader en die Seun en die Heilige 

Gees een Godheid, gelyke eer en gelyke 

ewige heerlikheid.  

7. Soos die Vader is, so is ook die Seun en 

ook die Heilige Gees.  

8. Die Vader is ongeskape, die Seun is 

ongeskape, die Heilige Gees is 

ongeskape; 9. onmeetlik is die Vader, 

onmeetlik is die Seun, onmeetlik is die 

Heilige Gees; 10. die Vader is ewig, die 

Seun is ewig, die Heilige Gees is ewig. 11. 

Nogtans is daar nie drie ewiges nie maar 

een Ewige,  

 



ezintathu kodwa iyimpilo eyodwa zwi. 

(12) Kanjalo futhi laba abathathu 

abazona izidalwa ezintathu, noma 

abathathu abangenasilinganiso, kodwa 

bangoyedwa ongadalwanga 

nongenasilinganiso. (13) Kunjalo futhi 

uBaba unguSomandla, neNdodana 

inguSomandla, noMoya oNgcwele 

unguSomandla. (14) Kepha bona abasibo 

oSomandla abathathu kodwa 

banguSomandla oyedwa. (15) Futhi-ke 

uBaba unguNkulunkulu, neNdodana 

inguNkulunkulu, noMoya oNgcwele 

unguNkulunkulu. inguNkulunkulu. (16) 

Kepha akusibo oNkulunkulu abathathu, 

kodwa uNkulunkulu oyedwa. (17) 

Kanjalo-ke (uNkulunkulu) uBaba 

uyiNkosi, neNdodana iyiNkosi noMoya 

oNgcwele uyiNkosi. (18) Kepha akusiwo 

amaKhosi amathathu, kodwa yiNkosi 

eyodwa; (19) ngoba njengoba siphoqwa 

yiqiniso lobuKrestu ukuba sibize yilowo 

nalowo ngegama likaNkulunkulu 

neNkosi, (20) kanjalo ukukholwa 

okuvamileyo kuyasenqabela ukuba 

sikhonze oNkulunkulu abathathu noma 

amaKhosi amathathu. (21) UBaba 

akazalwanga muntu; akenziwanga 

muntu, akadalwanga muntu, futhi (22) 

iNdodana ayenziwanga futhi 

ayidalwanga kodwa yazalwa nguBaba 

12. net soos daar ook nie drie 

ongeskapenes of drie onmeetlikes is nie 

maar een Ongeskapene en een 

Onmeetlike.  

13. Eweneens is die Vader almagtig, die 

Seun almagtig, die Heilige Gees almagtig;  

 

14. en tog is daar nie drie almagtiges nie 

maar een Almagtige. 15. So ook is die 

Vader God, die Seun God, die Heilige 

Gees God;  

 

16. en tog is daar nie drie gode nie maar 

een God.  

17. Net so is die Vader Here, die Seun 

Here, die Heilige Gees Here;  

 

18. en tog is daar nie drie heres nie maar 

een Here.  

19. Want soos ons deur die Christelike 

waarheid gedwing word om elke Persoon 

afsonderlik God en Here te noem,  

20. word ons ook deur die algemene 

geloof verbied om drie gode of heres te 

bely.  

21. Die Vader is deur niemand gemaak of 

geskep of gegenereer nie;  

22. die Seun is deur die Vader alleen nie 

gemaak of geskep nie maar gegenereer; 

23. die Heilige Gees is deur die Vader en 



yedwa; (23) UMoya oNgcwele 

akenziwanga, futhi akadalwanga kanti 

futhi akazalwanga nguBaba neNdodana 

kodwa uvela kubo. (24) Kanjalo-ke 

kukhona uBaba oyedwa, hayi oBaba 

abathathu; iNdodana eyodwa, hayi 

amaDodana amathathu; uMoya 

oNgcwele yedwa, hayi oMoya oNgcwele 

abathathu. (25) Kubo lobuThathu 

akakho ongowokuqala nongowokugcina; 

akakho omkhulu akakho nomncane; (26) 

kepha bobathathu bayalingana 

ngokuphelele futhi banokuphila 

okungunaphakade okulinganayo. (27) 

Ngakho-ke, njengoba sekushiwo uBunye 

obusebuThathwini kanye nobuthathu 

obusebuNyeni bufanele ukuhlonishwa 

ngazo zonke izindlela. (28) Manje-ke 

ofuna ukusindiswa kufanele akholwe 

ubuThathwemunye njengoba kuchazwa. 

(29) Kepha ukuba azuze ukusindiswa 

okungunaphakade kufanele akholwe 

ngobuqotho ekubeni umuntu kukaJesu 

Krestu. (30) Ngakho-ke inkolo eyiyo 

idinga ukuba sikholwe futhi sivume 

ukuthi iNkosi uJesu Krestu iyiNdodana 

kaNkulunkulu, inguNkulunkulu, futhi 

ingumuntu. (31) UnguNkulunkulu 

ngesimo sikaBaba futhi wazalwa isintu 

singakabikho, kanti ungumuntu ngesimo 

sikanina ngokuzalwa enkathini 

die Seun nie gemaak of geskep of 

gegenereer nie maar gaan van Hulle uit.  

24. So is daar dan een Vader, nie drie 

vaders nie; een Seun, nie drie seuns nie; 

een Heilige Gees, nie drie heilige geeste 

nie.  

25. En in hierdie Drieheid is daar nie 

eerste of laaste nie, nie meeste of minste 

nie, 26. maar al drie Persone het gelyke 

ewigheid en is heeltemal aan mekaar 

gelyk,  

27. sodat in alle opsigte, soos hierbo gesê 

is, die Eenheid in die Drieheid en die 

Drieheid in die Eenheid geëer moet 

word.  

28. Wie dus salig wil word, moet so oor 

die Drie-eenheid dink.  

 

29. Maar vir die ewige saligheid is dit 

nodig dat hy ook getrou aan die 

menswording van ons Here Jesus 

Christus moet glo. 30. So is die regte 

geloof dan: Ons glo en bely dat ons Here 

Jesus Christus, die Seun van God, tegelyk 

God én mens is.  

31. Hy is God uit die Wese van die Vader, 

voor alle tye gegenereer, en mens uit die 

wese van sy moeder, in die tyd gebore;  

 

32. volkome God, volkome mens met 'n 

redelike siel en menslike vlees,  



yokuphila kwesintu. (32) 

UnguNkulunkulu ngokupheleleyo, futhi 

ungumuntu ngokupheleleyo, 

unomphefumulo oqondile nenyama 

yesintu. (33) Ulingana mikithi noBaba 

ebangeni lobuNkulunkulu, kodwa 

ngaphansi kukaBaba ebangeni lobuntu. 

(34) Nanxa enguNkulunkulu futhi 

engumuntu, akasibo abantu ababili 

kepha unguKrestu oyedwa; (35) Munye 

zwi, hayi ngokuphenduka 

kobuNkulunkulu bakhe abeyinyama, 

kodwa ngokuthabatha ubuntu 

kuNkulunkulu; (36) Munye zwi, hayi 

ngokuhlangana kwezimo kodwa ngokuba 

munye kobuntu bakhe; (37) Ngoba 

njengoba umphefumulo oqondile 

nenyama kungumuntu oyedwa, kanjalo 

noNkulunkulu enomuntu onguKrestu 

oyedwa. (38) Yena owahlupheka ngenxa 

yokusindiswa kwethu, wehlela 

esihogweni wabuye wavuka kwabafileyo 

ngosuku lwesithathu; (39) wenyukela 

ezulwini lapho ehlezi ngakwesokunene 

sikaBaba; (40) lapho ezobuya khona 

ukuzokwehlulela abahleziyo nemizimba 

yabo; (42) babike ngemisebenzi yabo; 

(43) kuthi okungunaphakade, kodwa 

abanemisebenzi emibi emlilweni ovutha 

ingunaphakade, kodwa abanemisebenzi 

emihle bangeniswe ekuphileni 

 

33. na die Godheid aan die Vader gelyk, 

na die mensheid minder as die Vader.  

 

34. En alhoewel Hy God en mens is, is Hy 

nogtans nie twee nie maar een Christus.  

 

35. Hy is een, nie deur verandering van 

die Godheid in die vlees nie maar deur 

die aanneming van die mensheid in God. 

36. Hy is in alle opsigte een, nie deur 

vermenging van die wese nie maar deur 

die eenheid van die Persoon. 37. Want 

soos die redelike siel en die vlees een 

mens is, so is God en mens een Christus,  

 

38. wat ter wille van ons saligheid gely 

het. Hy het neergedaal na die hel. Hy het 

op die derde dag uit die dood opgestaan, 

39. na die hemel opgevaar het en aan die 

regterhand van God, die almagtige 

Vader, sit. 40. Daarvandaan sal Hy kom 

om die lewendes en die dooies te oordeel. 

41. By sy koms sal alle mens, met hulle 

liggame, opstaan 42. en van hulle eie 

werke moet rekenskap gee. 43. En die 

wat goed gedoen het, sal die ewige lewe 

ingaan, maar die wat sonde gedoen het, 

in die ewige vuur.  

 



baphonswe okungunaphakade, kodwa 

abanemisebenzi emibi baphonswe 

emlilweni ovutha ingunaphakade. (44) 

Lokhu kungukholwa okuvamileyo 

kwebandla uma umuntu 

engakuyikholwa ngokweqiniso 

nangokwethembeka, akayikusindiswa.  

 

44. Dit is die algemene geloof; en as 

iemand dit nie getrou en vas glo nie, sal 

hy nie salig kan word nie. * Grondteks: 

en neergedaal het na die hel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IKHATHEKHIZIMA LASEHEIDELBERG 

 

ISANDULELO 

Ikhathekhizima laseHeidelberg noma incwajana yemibuzo yaseHeidelberg 

yaqanjwa ngalelo gama ngoba yabe ibhalelwe eHeidelberg okuyinhlokodoloba 

laseJalimane I Palatinaat. Le mvumo yenkolo yalotshwa ngemvume eyaphuma 

kuFredrick III, okunguyena owabe ebusa ngaleso sikhathi. Ekugcineni le 

mvumo yenkolo kaKalvin yenguquko, ukuze ibe-yimpumelelo, yathunyelwa 

kuZacharias Urinus owabe eyiprofesa eyunivesithi yaseHeidelberg nakuCaspar 

Olivianus, umfundisi wasembusweni, ukuba babhale ikhathekhizima.  

Umvuzo walokhu waba ukuba kwenziwe ikhathekhizima elisha okwathi emva 

kokuba umbusi alivume ngokwakhe nangomhlangano wabaphathi 

abangamaKalvin, yase ithunyelwa ukuba ithengiswe emhlabeni wonke 

kusukela ekuqaleni konyaka 1563. Bakhuthala kakhulu ekuyithengeni ngalowo 

nyaka kangangokuba yaze yakhishwa kathathu kulowo nyaka. Leli bhuku lisiza 

kakhulu ezinkonzweni, ikakhulukazi kulowo ophethe inkonzo. iBhuku 

lesithathu lekhathekhizima laseHeidelberg linemibuzo ezihlanganiswe 

ngamaSonto angamashumi amahlanu nambili nezimpendulo aziwa ngokuthi 

ngamaSonto ekhathekhizima. Lenza kubelula ekufundiseni abantu bebandla 

unyaka wonke.  

ENederland leli khathekizima lasuke laziwa indawo yonke yangakhona futhi 

lathandeka. Ikakhulukazi ngemizamo kaPetrus Dathenus owalihumusha 



khona eNederland, lokhukuhumusha kwake kwakuhlanganisa nokuhumusha 

iculo laseGeneva kwase kuthi ngonyaka ka 1566 base belikhipha ukuba laziwe.  

Ngawo lowo nyaka uPieter Gabriel wenza isibonelo sokuba lelikhathekhizima 

alisebenzise ezinkonzweni phakathi kwamabandla asebenza kuwo 

eAmsterdam. Isinodi esahlangana ekhulwini leminyaka leshumi nesithupa 

sayamukela le mvumo yenkolo. Amalunga omkhandlu kwadingeka ukuba 

ayisayine le mvumo yenkolo nabefundisi bayichaze kahle emabandleni. Kwaba 

nesidingo sokuba le mvumo yenkolo icubungulisiswe kahle yisinodi esikhulu 

esahlangana eDordrecht ngonyaka ka 1618-1619, namanje le mvumo yenkolo 

isaphoqelekile ukuba isetshenziswe emasontweni aseGereformeerde lawo 

azimpande zawo siqhuma kuleyo nguquko yaseNederland.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IKHATHEKHIZIMA LASEHEIDELBERG 

NOMA 

IMFUNDISO NGEMFUNDO YOBUKRESTU 

 

Ikhasi lokuqala leKhathikizima laseHeidelberg elabhalwa-ke ngo-1563. 

 

INDIMA YANGESONTO 1 

 

1. Induduzo yakho epheleleyo ekuphileni 

nasekufeni iyini? 

 

Ngeyokuthi ngomzimba 

nangomphefumulo, ekuphileni nasekufeni 

(a), angisiye owami (b), kodwa 

ngingowoMsindisi wami othembekileyo 

uJesu Krestu (c). Yena wahlawulela 

ngokupheleleyo izono zami zonke ngegazi 

lakhe elinqabileyo (d), wangisindisa 

emandleni onke kaSathane (e), wangigcina 

kanjalo (f) ukuze nalunwele lwekhanda 

SONDAG: 1 - VRAAG EN ANTWOORD: 1 

Vraag: Wat is jou enigste troos in lewe 

en in sterwe? 

Antwoord: Dat ek met liggaam en siel 

in lewe en in sterwe1 nie aan myself 

nie2, maar aan my getroue Verlosser, 

Jesus Christus behoort3. Hy het met sy 

kosbare bloed vir al my sondes ten 

volle betaal4 en my uit alle heerskappy 

van die duiwel verlos5. Hy bewaar6 my 

op so 'n wyse dat sonder die wil van my 

hemelse Vader, geen haar van my kop 

kan val nie7. Alles moet inderdaad tot 



lami lungalahleki engakufuni lokhu uBaba 

wami osezulwini (g); yebo-ke futhi ukuze 

konke kufanele ukusiza insindiso yami (h). 

Ngenxa yalokho ungiqinisela ngoMoya 

wakhe oNgcwele ukuthi ukuphila 

okuphakade kungokwami (i), enze ukuba 

ngifise ngenhliziyo yami yonke 

ukumphilela yena kusukela manjena (k).  

(a) Rom. 14:8 (b) I Kor. 6:19 (c) I Kor. 

3:23; Thithu 2:14 (d) I Petru 1:18, 19; I 

Joh. 1:7; 2:2, 12 (e) Heb. 2:14; I Joh. 3:8; 

Joh. 8:34-36 () Joh. 6:39; 10:28; 2 Thes. 

3:3; I Petru 1:5 (g) Math. 10:30; Luka 

21:18 (h) Rom. 8:28 (i) 2 Kor. 1:22; 5:5; Ef. 

1:14; Rom. 8:16 (k) Rom. 8:14; I Joh. 3:3.  

 

 

 

2. Zingaki izinto ofanele ukuzazi ukuze 

kule nduduzo uphile ufe ngokuthokoza 

na?  

Ngifanele ukwazi izinto ezintathu (a) 

eyokuqala ukuthi kungakanani isono sami 

nosizi lwami (b) Eyesibili ukuthi 

ngingasindiswa kanjani ezonweni zami 

zonke nasosizini lwami (c) Eyesithathu 

ukuthi ngifanele ukumbonga kanjani 

uNkulunkulu ngenxa yensindiso engako 

(d).  

(a) Math. 11:28-30; Ef. 5:8 (b) Joh. 9:41; 

Math. 9:12; Rom. 3:10; I Joh. 1:9, 10 (c) 

my saligheid dien8. Daarom 

verseker9 Hy my ook deur sy Heilige 

Gees van die ewige lewe en maak Hy 

my van harte gewillig en bereid om 

voortaan vir Hom te lewe10. 

 

1. Romeine 14:8; 1 Tessalonisense 5:9-10 

2. 1 Korintiërs 6:19 

3. 1 Korintiërs 3:23; Titus 2:14 

4. 1 Petrus 1:18-19; 1 Johannes 1:7; 1 Johannes 2:2; 1 

Johannes 2:12 

5. Johannes 8:34-36; 1 Johannes 3:8; Hebreërs 2:14 

6. Johannes 6:39; Johannes 10:27-30; 2 

Tessalonisense 3:3; 1 Petrus 1:5 

7. Matteus 10:30; Lukas 21:18 

8. Romeine 8:28 

9. Romeine 8:16; 2 Korintiërs 1:22; 2 Korintiërs 5:5; 

Efesiërs 1:13-14 

10. Romeine 8:14; 1 Johannes 3:3 

 

Sondag: 1 - VRAAG EN ANTWOORD: 2 

Vraag: Hoeveel dinge moet jy weet om 

in hierdie troos salig te kan lewe en 

sterwe? 

Antwoord: Drie dinge1: Ten eerste, hoe 

groot my sonde en ellende is2; ten 

tweede; hoe ek van al my sonde en 

ellende verlos word3 en ten derde hoe 

ek God vir so 'n verlossing dankbaar 

moet wees4. 

1. Matteus 11:28-30; Efesiërs 5:8 

2. Matteus 9:12; Johannes 9:41; Romeine 3:10; 1 

Johannes 1:9-10 



Joh. 17:3; izEnzo 4:12, 10:43 Math. (d) Ef. 

5:10; iHubo 50:14; 5:16; I Petru 2:12; 

Rom. 6:13; 2 Thim. 2:15. 

 

 

ISIGABA SOKUQALA 

NGOSIZI LOMUNTU 

INDIMA YANGESONTO 2 

3. Usizi lwakho ulwazi ngani na? 

Ngiyalwazi ngomthetho kaNkulunkulu (a). 

(a) Rom. 3:20.  

4. Umthetho kaNkulunkulu ufunani 

kithina na?  

Lokhu uKrestu usifundisa kule 

nhlanganiso elandelayo ukuthi (Math. 22: 

37-40): "Woyithanda iNkosi uNkulunkulu 

wakho ngayo yonke inhliziyo yakho, 

nangawo wonke umphefumulo wakho, 

nangayo yonke ingqondo yakho. Yilowo 

umyalo omkhulu nowokuqala. Owesibili 

ofana nawo uthi: Wothanda umakhelwane 

wakho njengalokhu uzithanda wena. 

Kuleyo miyalo emibili kubambelela 

umthetho wonke nabaprofethi! (a)  

(a) Dut. 6:5; Lev. 19:18; Marku 12:30; 

Luka 10:27.  

5. Ungakugcina lokhu ngokupheleleyo na?  

Cha ngingeke (a); ngokuba ngemvelo yami 

ngiyathanda ukuzonda uNkulunkulu 

nomakhelwane wami. (b)  

3. Lukas 24:46-47; Johannes 17:3; Handelinge 4:12; 

Handelinge 10:43; 1 Korintiërs 6:11; Titus 3:3-7 

4. Psalm 50:14-15; Psalm 116:12-13; Matteus 5:16; 

Romeine 6:12-13; Efesiërs 5:10; 2 Timoteus 2:15; 1 

Petrus 2:9; 1 Petrus 2:12 

 

 

 

 

Sondag: 2 - VRAAG EN ANTWOORD: 3 

Vraag: Waaruit ken jy jou ellende? 

Antwoord: Uit die wet van God1. 

1. Romeine 3:20 

Sondag: 2 - VRAAG EN ANTWOORD: 4 

Vraag: Wat eis die wet van God van ons? 

Antwoord: Dit leer Christus ons 

samevattend in Matteus 22:37-40: Jy 

moet die Here jou God liefhê met jou 

hele hart en met jou hele siel en met 

jou hele verstand. Dit is die eerste en 

groot gebod. En die tweede wat 

hiermee gelyk staan: Jy moet jou 

naaste liefhê soos jouself. Aan hierdie 

twee gebooie hang die hele wet en die 

profete1. 

1. Levitikus 19:18; Deuteronomium 6:5; Matteus 

22:37-40; Markus 12:30; Lukas 10:27 

Sondag:2 - VRAAG EN ANTWOORD: 5 

Vraag: Kan jy dit alles ten volle nakom? 



(a) Rom. 3:10, 20, 23; I Joh. 1:8, 10; (b) 

Roma 8:7; Ef. 2:3; Thithu 3:3; Gen. 6:5; 

8:21; Jer. 17:9; Rom. 7:23.  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 3 

6. Kepha uthi uNkulunkulu wamdala 

umuntu emubi onakele kangako na? 

Akunjalo; kodwa uNkulunkulu wamdala 

umuntu elungile (a) nangomfanekiso 

wakhe (b); lokho kuthi ekulungeni 

okuphelele nasebungcweleni, ukuze azi 

kahle uNkulunkulu, uMdali wakhe, 

amthande ngenhliziyo yakhe yonke, aphile 

naye enjabulweni yaphakade ukumbonga 

nokumdumisa (c).  

(a) Gen. 1:31; (6) Gen. 1:26, 27 (c) Ef. 4:24; 

Kol. 3:10; 2 Kor. 3:18  

 

7. Pho-ke, ivelaphi lemvelo embi yomuntu 

na?  

Kuvela ekuweni ezonweni nakukho 

ukungalaleli kokhokho bethu bokuqala, 

uAdamu noEva, eParadisi (a) lapho imvelo 

yethu yonakala kangako ukuze sonke 

semukelwe ezonweni sizalwe kuzo (b).  

(a) Gen. 3; Rom. 5:12, 18, 19; (b) iHubo 

51:7; Gen. 5:3.  

Antwoord: Nee1, want ek is van nature 

geneig om God en my naaste te haat2. 

1. Romeine 3:10; Romeine 3:20; Romeine 3:23; 1 

Johannes 1:8; 1 Johannes 1:10 

2. Genesis 6:5; Genesis 8:21; Jeremia 17:9; Romeine 

7:23; Romeine 8:7; Efesiërs 2:3; Titus 3:3 

Sondag: 3 - VRAAG EN ANTWOORD: 6 

Vraag: Het God die mens dan so sondig 

en verkeerd geskep? 

Antwoord: Nee, God het die mens 

goed1 en na sy ewebeeld geskep2. Dit 

beteken: in ware geregtigheid en 

heiligheid, sodat hy God sy Skepper reg 

kon ken, Hom van harte kon liefhê en 

saam Hom in die ewige saligheid kon 

lewe om Hom te loof en te prys3. 

1. Genesis 1:31 

2. Genesis 1:26-27 

3. 2 Korintiërs 3:18; Efesiërs 4:24; Kolossense 3:10 

 

Sondag: 3 - VRAAG EN ANTWOORD: 7 

Vraag: Waar kom hierdie verdorwe 

natuur van mens dan vandaan? 

Antwoord: Van die val en 

ongehoorsaamheid van ons eerste 

ouers, Adam en Eva, in die paradys1. 

Daar het ons natuur so verdorwe 

geraak dat ons almal in sonde ontvang 

en gebore word2. 

1. Genesis 3; ; Romeine 5:12; Romeine 5:18-19 

2. Genesis 5:3; Psalm 51:7 



8. Kodwa sonakele kangako ukuze 

singabinawo amandla okwenza nakunye 

okuhle, sithande ukwenza konke okubi na?  

Kunjalo impela (a), ngaphandle kokuba 

sizalwe ngokusha nguMoya kaNkulunkulu 

(b).  

(a) Gen. 8:21; 6:5; Jobe 14:4; 15:14, 16, 35; 

Joh. 3:6; Isaya 53:6. (b) Joh. 3:3, 5; I Kor. 

12:3; 2 Kor. 3:5  

 

 

INDIMA YANGESONTO 4 

9. Kanti uNkulunkulu akamphathi yini 

umuntu ngokungalungi, ngokufuna kuye 

ngomthetho wakhe lokho, angenawo 

amandla okukwenza na? Cha (a), ngokuba 

uNkulunkulu wamdala umuntu kanjalo 

ukuba abenamandla okukwenza lokhu (b); 

kodwa umuntu wazamuka yena nenzalo 

yakhe yonke lezo zipho ngokuhletshelwa 

nguSathane (c), nangokungalaleli kwakhe 

ngamabomu.  

(a) Ef. 4:24 (b) Gen. 3:13; I Thim. 2:13, 14 

(c) Gen. 3:6; Rom. 5:12.  

 

 

 

10. UNkulunkulu uyathanda yini ukuyeka 

angakujezisi lokhu ukungalaleli 

nokuhlubuka na?  

Sondag: 3 - VRAAG EN ANTWOORD: 8 

Vraag: Is ons so verdorwe dat ons glad 

nie in staat is om iets goeds te doen nie 

en tot alle kwaad geneig is? 

Antwoord: Ja1, behalwe as ons deur die 

Gees van God weergebore word2. 

1. Genesis 6:5; Genesis 8:21; Job 14:4; Job 15:14; 

Job 15:16; Job 15:35; Jesaja 53:6; Johannes 3:6; 

Titus 3:3 

2. Johannes 3:3; Johannes 3:5; 1 Korintiërs 12:3; 2 

Korintiërs 3:5 

Sondag: 4 - VRAAG EN ANTWOORD: 9 

Vraag: Doen God die mens dan nie 

onreg aan as Hy in sy wet van hom eis 

wat hy tog nie kan doen nie? 

Antwoord: Nee, 1 want God het die 

mens so geskep dat hy dit kon 

doen. 2 Maar die mens het homself en 

sy hele nageslag as gevolg van die 

aanhitsing van die duiwel3 en deur 

moedswillige ongehoorsaamheid van 

hierdie gawes beroof. 

1. Genesis 1:26-27; Efesiërs 4:24 

2. Genesis 3:13; 1 Timoteus 2:13-14 

3. Genesis 3:4-6.; Romeine 5:12 

 

Sondag:4 - VRAAG EN ANTWOORD: 10 

Vraag: Wil God hierdie 

ongehoorsaamheid en afval ongestraf 

laat bly? 



Hayi ngeke, kodwa uyathukuthela kakhulu 

(a) ngezono zemvelo nangezono 

esizenzayo. Ngalokho ufuna ukuzijezisa 

ngesahlulelo esilungile kulokhu kuphila 

nakuze kube-phakade (b), njengokuba 

wathi "Baqalekisiwe bonke abangemi njalo 

kukho konke okulotshiweyo encwadini 

yomthetho ukuba bakwenze." (c)  

(a) Gen. 2:17; Roma 5:12 (b) iHubo 50:21; 

5:6; Nah. 1:2; Eks. 20:5; 34:7; Rom. 1:18; 

Ef. 5:6 (c) Dut. 27:26; Gal. 3:10.  

 

 

 

 

11. Konje uNkulunkulu akanaso isihawu 

na?  

UNkulunkulu unesihawu ngokwempela 

(a), kodwa ulungile futhi (b). Yilokho 

ukuba ukulunga kwakhe kufune ukuthi 

isono, esenziwe kubo ubukhosi obukhulu 

esikhulu bukaNkulunkulu, sijeziswe 

ngesijeziso kakhulu, okuthi ngesijeziso 

saphakade esisemzimbeni 

nasemphefumulweni.  

(a) Eks. 34:6, 7; 20:6 5:5, (b) iHubo 7:10; 

Eks. 20:5; 23:7; 34:7; iHubo 6; Nah. 1:2, 3.  

 

Antwoord: Nee, glad nie; inteendeel, sy 

toorn is verskriklik1 sowel oor die 

erfsonde as oor die sonde wat ons self 

doen: Hy wil dit in die tyd en in die 

ewigheid met 'n regverdige oordeel 

straf 2. Hy het immers gesê: Vervloek is 

elkeen wat nie bly in alles wat geskryf is 

in die boek van die wet om dit te doen 

nie3. 

1. Genesis 2:17 

2. Eksodus 20:5; Eksodus 34:7; Psalm 5:6; Psalm 

50:21; Nahum 1:2; Romeine 1:18; Efesiërs 5:6; 

Hebreërs 9:27 

3. Deuteronomium 27:26; Galasiërs 3:10 

Sondag:4 - VRAAG EN ANTWOORD: 11 

Vraag: Is God dan nie ook barmhartig 

nie? 

Antwoord: God is wel 

barmhartig; 1 maar Hy is ook 

regverdig. 2 Daarom eis sy geregtigheid 

dat die sonde wat teen die allerhoogste 

majesteit van God gedoen is; ook met 

die swaarste straf gestraf moet word - 

dit is met die ewige straf aan liggaam 

en siel. 

1. Eksodus 34:6-7; Eksodus 20:6 

2. Eksodus 20:5; Eksodus 23:7; Eksodus 34:7; Psalm 

5:5-6; Psalm 7:10; Nahum 1:2-3 

 

 

 



ISIGABA SESIBILI 

NGOKUSINDISWA 

KOMUNTU 

INDIMA YANGESONTO 5 

12. Ngokuba-ke sifanele ukuthola 

ngesahlulelo esilungile sikaNkulunkulu 

esilungile isijeziso kulokhu kuphila nakuze 

kube-phakade, ikhona yini indlela 

esingasinda ngayo kuleso sijeziso 

samukele umusa na? UNkulunkulu ufuna 

ukuba sanelise ukulunga kwakhe (a); 

ngakho-ke sifanele ukuba sanelise 

ngokupheleleyo lokhu kulunga noma 

yithina noma ngomunye (b)  

(a) Gen. 2:17; Eks. 23:7; Hez. 16:2 (b) 

Rom. 8:4. 18:4; Math. 5:26; 2 Thes. 1:6; 

Luka 16:2 (b) Rom. 8:4.   

 

13. Kodwa thina sinokukwanelisa 

ngokwethu yini lokhu kulunga na? Cha, 

nakancane, kodwa siyalandisa icala lethu 

imihla ngemihla (a)  

(a) Jobe 9:2; 15:15, 16; 4:18, 19; iHubo 

130:3; Math. 6:12; 18:25; 16:26.  

14. Kungatholakala yini isidalwa noma 

yisiphi noma kuphi esingasenelisela 

ukulunga kukaNkulunkulu na?  

Cha, ngokuba ngokokuqala uNkulunkulu 

akafuni ukujezisa icala, elenziwe 

ngumuntu, nakusiphi esinye isidalwa (a). 

 

 

 

Sondag:5 - VRAAG EN ANTWOORD: 12 

Vraag: Aangesien ons volgens die 

regverdige oordeel van God die tydelike 

en ewige straf verdien het, hoe kan ons 

van hierdie straf bevry en weer in 

genade aangeneem word? 

Antwoord: God wil dat daar aan sy 

geregtigheid voldoen word. 1 Daarom 

moet ons òf deur onsself òf deur 'n 

ander ten volle betaal2 

1. Genesis 2:7; Eksodus 20:5; Eksodus 23:7; Esegiël 

18:4; Lukas 16:2; 2 Tessalonisense 1:6 

2. Matteus 5:26; Romeine 8:3-4 

 

Sondag:5 - VRAAG EN ANTWOORD: 13 

Vraag: Kan ons deur onsself betaal? 

Antwoord: Nee, glad nie; ons maak juis 

ons skuld elke dag nog groter1. 

1. Job 4:18-19; Job 9:2; Job 15:15-16; Psalm 130:3; 

Matteus 6:12; Matteus 16:26; Matteus 18:25 

Sondag:5 - VRAAG EN ANTWOORD: 14 

Vraag: Kan enige ander skepsel vir 

ons betaal? 

Antwoord: Nee, want ten eerste wil 

God aan geen ander skepsel die 

skuld straf wat die mens gemaak het 



Ngokwesibili futhi asikho nasinye isidalwa 

esingathwala umthwalo wolaka 

lukaNkulunkulu oluphakade oluphezu 

kwesono, sisindise ezinye izidalwa kulo 

(b).  

(a) Hez. 18:4; Gen. 3:17 (b) Nah. 1:6; 

iHubo 130:3.  

 

15. Ngonjani uMlamuli noMsindisi 

okufanele simfune na?  

Sifanele simfune uMlamuli noMsindisi 

onje ongumuntu uqobo (a) noqotho (b), 

kanti futhi onamandla amakhulu 

kunezidalwa zonke, okungukuthi 

onguNkulunkulu uqobo futhi (c).  

(a) I Kor. 15:21 (b) Heb. 7:26 (c) Is. 7:14; 

9:5; Jer. 23:6; Luka 11:21.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 6 

16. Kungani ukuba afanele abe-ngumuntu 

uqobo noqotho na? Ngokuba ukulunga 

kukaNkulunkulu kufuna ukuthi imvelo 

yobuntu eyonile, imelwe ihlawulele izono 

(a), nangokuba umuntu oyisoni uqobo 

lwakhe, engakwazi ukuhlawulela abanye 

(b).  

nie1. Ten tweede kan geen gewone 

skepsel die las van die ewige toorn 

van God teen die sonde dra en ander 

skepsels daarvan verlos nie2. 

1. Genesis 3:17; Esegiël 18:4 

2. Psalm 130:3; Nahum 1:6 

 

Sondag:5 - VRAAG EN ANTWOORD: 15 

Vraag: Hoe 'n middelaar en verlosser 

moet ons dan soek? 

Antwoord: So een wat 'n ware1 en 

regverdige2 mens is, maar nogtans 

ook sterker as alle skepsels is, dit wil 

sê wat terselfdertyd ware God is3. 

1. 1 Korintiërs 15:21 

2. Hebreërs 7:26 

3. Jesaja 7:14; Jesaja 9:5; Jeremia 

23:6; Lukas 11:22; Romeine 

8:3-4 

Sondag:6 - VRAAG EN ANTWOORD: 16 

Vraag: Waarom moet hy 'n ware en 

regverdige mens wees? 

Antwoord: Omdat die geregtigheid 

van God eis dat die menslike natuur 

wat gesondig het, vir die sonde moet 

betaal1. Maar die mens wat self 

sondaar is, kan nie vir ander betaal 

nie2. 



(a) Hez. 18:4, 10; Rom. 5:18; I Kor. 15:21; 

Heb. 2:14-16 (b) Heb. 7:26, 27; iHubo 

49:8; I Petru 3:18.  

 

 

 

 

17. Kungani ukuba afanele abe-

nguNkulunkulu uqobo futhi na?  

Lokhu kufanele ukuze athwale kubuntu 

bakhe (a) ngamandla obuNkulunkulu 

bakhe (b) umthwalo wolaka 

lukaNkulunkulu (c) nokuze asizuzele 

asibuyisele ukulunga nokuphila (d).  

(a) Is. 53:4, 11 (b) Is. 9:5; 63:3 (c) Dut. 

4:24; Nah. 1:6; iHubo 130:3 (d) Is. 53:5, 

11.  

 

 

 

 

 

 

 

 

18. Kepha yena ungubani lo Mlamuli 

onguNkulunkulu uqobo (a) nomuntu 

uqobo (b) noqotho kanyekanye na (c)?  

 

 

 

1. Jesaja 53:4-5; Jeremia 33:15; 

Esegiël 18:4; Esegiël 18:20; 

Romeine 5:18; 1 Korintiërs 

15:21; Hebreërs 2:14-16 

2. Psalm 49:8; Hebreërs 7:26-27; 

1 Petrus 3:18 

Sondag:6 - VRAAG EN ANTWOORD: 17 

Vraag: Waarom moet hy 

terselfdertyd ware God wees? 

Antwoord: Om deur die krag van sy 

Godheid1 die las van die toorn van 

God2 aan sy mensheid te kon dra3 en 

vir ons die geregtigheid en die lewe 

te kan verwerf en teruggee4. 

1. Jesaja 9:5; Jesaja 63:3; 

Romeine 1:4; Hebreërs 1:3 

2. Deuteronomium 4:24; Psalm 

130:3; Nahum 1:6 

3. Jesaja 53:4; Jesaja 53:11 

4. Jesaja 53:5; Jesaja 53:11; 

Jesaja 54:8; Johannes 3:16; 

Handelinge 20:28; 1 Petrus 

3:18 

Sondag:6 - VRAAG EN ANTWOORD: 18 

Vraag: Wie is hierdie Middelaar wat 

terselfdertyd ware God1 en 

ware2 regverdige mens is3? 

1. Jesaja 9:6; Jeremia 23:6; 

Maleagi 3:1; Romeine 8:3; 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UyiNkosi yethu uJesu Krestu (d) ophiwe 

thina nguNkulunkulu abe-ukuhlakanipha 

nokulunga kanye nokungcweliswa 

nokuhlengwa (e).  

(a) I Joh. 5:20; Rom. 9:5; 8:3; Gal. 4:4; Is. 

9:6; Jer. 23:6; Mal. 3:1 (b) Luka 1:42; 

2:6,7; Rom. 1:3; 9:5; Fil. 2:7; Heb. 2:14, 16, 

17; 4:15 (c) Is. 53:9, 11; Jer. 23:5; Luka 

1:35; Joh. 8:46; Heb. 4:15; 7:26; I Petru 

1:19; 2:22; 3:18 (d) I Thim. 2:5; Math. 

1:23; I Thim. 3:16; Luka 2:11; Heb. 2:9 (e) 

I Kor. 1:30.  

 

 

19. Ukwazi ngani lokhu na?  

Ngevangeli elingcwele owaqala alumbule 

lona uNkulunkulu eParadisi (a), wabuya 

walazisa ngokhokho abangcwele (b) 

nangabaprofethi (c), walibonakalisa 

Romeine 9:5; Galasiërs 4:4; 1 

Johannes 5:20 

2. Lukas 1:42; Lukas 2:6-7; 

Romeine 1:3; Romeine 9:5; 

Filippense 2:7; Hebreërs 2:14; 

Hebreërs 2:16-17; Hebreërs 

4:15 

3. Jesaja 53:9; Jesaja 53:11; 

Jeremia 23:5; Lukas 1:35; 

Johannes 8:46; Hebreërs 4:15; 

Hebreërs 7:26; 1 Petrus 1:19; 1 

Petrus 2:22; 1 Petrus 3:18 

Antwoord: Ons Here Jesus 

Christus4, wat God vir ons tot 

wysheid, geregtigheid, heiligmaking 

en volkome verlossing gegee het5. 

1. Matteus 1:23; Lukas 2:11; 

Johannes 1:1; Johannes 1:14; 

Johannes 1:18; Johannes 14:6; 

Romeine 9:5; 1 Timoteus 2:5; 1 

Timoteus 3:16; Hebreërs 2:9 

2. 1 Korintiërs 1:30; 2 Korintiërs 

5:21 

 

Sondag:6 - VRAAG EN ANTWOORD: 19 

Vraag: Waaruit weet jy dit? 

Antwoord: Uit die heilige evangelie, 

wat God self aanvanklik in die 

paradys bekend gemaak het1. Daarna 

het Hy dit deur die heilige 



ngaphambili ngemihlatshelo 

nangemikhuba eminye yomthetho (d) 

waze walingcwalisa ngeNdodana yakhe 

ezelwe yodwa (e).  

(a) Gen. 3:15 (b) Gen. 22:18; 12:3; 49:10 

(c) Is. 53;42:14; 43:25; 49:5,6,22,23; Jer. 

23:5,6; 31:32, 33; 32:39-41; Mika 7:18-20; 

izEnzo 10:43; 3:22-24; Rom. 1:2; Heb. 1:1 

(d) Heb. 10:1, 7; Kol. 2:7; Joh. 5:46 (e) 

Rom. 10:4; Gal. 4:4; 3:24; Kol. 2:17.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 7 

20. Konje bonke abantu babuya 

basindiswe ngoKrestu, njengokuba 

balahlekile kuAdamu na? Cha, (a), kepha 

labo kuphela abatshalwe kuKrestu 

ngokukholwa kweqiniso, bamukela 

imisebenzi yakhe yonke yomusa (b).  

(a) Math. 7:14; 22:14 (b) Marku 16:16; Joh. 

1:12; 3:16, 18, 36; Is. 53:11; iHubo 2:12; 

aartsvaders2 en profete3 laat 

verkondig en deur die offers en 

ander seremonies van die wet laat 

uitbeeld4; Eindelik het Hy dit deur sy 

eniggebore Seun vervul5. 

1. Genesis 3:15 

2. Genesis 12:3; Genesis 22:18; 

Genesis 26:4; Genesis 49:10 

3. Jesaja 42:1-4; Jesaja 43:25; 

Jesaja 49:5-6; Jesaja 49:22; 

Jesaja 53; Jeremia 23:5-6; 

Jeremia 31:32-33; Jeremia 

32:39-41; Miga 7:18-20; 

Johannes 5:46; Handelinge 

3:22-24; Handelinge 10:43; 

Romeine 1:2; Hebreërs 1:1 

4. Johannes 5:46; Kolossense 2:7; 

Hebreërs 10:1; Hebreërs 10:7 

5. Romeine 10:4; Galasiërs 3:24; 

Galasiërs 4:4-5; Kolossense 

2:17 

Sondag:7 - VRAAG EN ANTWOORD: 20 

Vraag: Word al die mense dan weer 

deur Christus salig soos hulle deur 

Adam verlore gegaan het? 

Antwoord: Nee1; maar slegs die wat 

deur 'n ware geloof in Hom ingelyf 

word en al sy weldade aanneem2. 

1. Matteus 7:14; Matteus 22:14 



Rom. 11:20; 3:22; Heb. 4:3; 5:9; 10:39; 

11:6.  

 

 

 

 

 

21. Ukukholwa kweqiniso kuyini na?  

Ukukholwa kweqiniso akusikho kuphela 

ulwazi oluqotho engibamba ngalo 

ngokwempela konke okwambulwa kithi 

nguNkulunkulu eZwini lakhe (a), kodwa 

futhi ukukholwa kungukuthemba 

okuqotho (b), okwenziwa enhliziyweni 

yami ngevangeli (c) nguMoya oNgcwele 

(d). Ngalokhu kuthemba ngiqinisile ukuthi 

hayi kwabanye nje kodwa nakimi kuphiwe 

ukuthethelelwa kwezono nokulunga 

kwaphakade nokuthokoza (e) 

nguNkulunkulu ngomusa kuphela ngenxa 

yenzuzo nje kaKrestu (f)  

(a) Jak. 1:19 (b) Heb. 11:1, 7; Rom. 4:18-21; 

10:10; Ef. 3:12; Heb. 4:16; Jak. 1:6(c) Gal. 

5:22; Math. 16:17; 2 Kor. 14:13; Heb. 

10:10; Joh. 6:6,29; Ef. 2:8; Fil. 1:19; 

izEnzo 16:14 (d) Rom. 1:16; 10:17; 1 Kor. 

1:21; izEnzo 10:44; 16:14 (e) Rom. 1:17; 

Gal. 3:11; Heb. 10:10, 38; Gal. 2:16 (f) Ef. 

2:8; Rom. 3:24; 5:19; Luka 1:77, 78.  

 

 

2. Psalm 2:12; Jesaja 53:11; 

Markus 16:16; Johannes 1:12-

13; Johannes 3:16; Johannes 

3:18; Johannes 3:36; Romeine 

3:22; Romeine 11:20; Hebreërs 

4:2-3; Hebreërs 5:9; Hebreërs 

10:39; Hebreërs 11:6 

Sondag:7 - VRAAG EN ANTWOORD: 21 

Vraag: Wat is 'n ware geloof? 

Antwoord: 'n Ware geloof is nie 

alleen 'n vasstaande kennis 

waardeur ek alles wat God in sy 

Woord aan ons geopenbaar het vir 

waar aanvaar nie1, maar ook 'n vaste 

vertroue2 wat die Heilige Gees3 deur 

die evangelie in my hart werk4, 

naamlik dat God nie net aan ander 

nie, maar ook aan my uit loutere 

genade, slegs op grond van die 

verdienste van Christus5 vergewing 

van sondes, ewige geregtigheid en 

saligheid geskenk het6. 

1. 1 Samuel 2:3; Job 36:3-4; 

Psalm 119:66; Spreuke 2:1-9; 

Spreuke 8:10; 2 Korintiërs 2:14 

2. Psalm 9:11; Romeine 4:18-21; 

Romeine 10:10; Efesiërs 3:12; 

Hebreërs 4:16; Hebreërs 11:1; 

Hebreërs 11:7; Jakobus 1:6 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Yini efanele ukuba umKrestu akholwe 

yikho na?  

Konke esithenjisiwe khona kulo ivangeli 

(a), amazwi okukholwa kwethu jikelele 

okungangabazeki kobuKrestu asifundisayo 

kafushane.  

(a) Joh. 20:31; Math. 28:19; Marku 1:15.  

 

 

 

23. Athini lawa mazwi na?  

1. Ngiyakholwa kuNkulunkulu, uYise, 

uSomandla, uMdali wezulu nomhlaba. 2. 

NakuJesu Krestu, iNdodana yakhe ezelwe 

yodwa, iNkosi yethu.  

3. Matteus 16:17; Johannes 3:5; 

Johannes 6:29; Handelinge 

16:14; 2 Korintiërs 4:13; 

Galasiërs 5:22; Efesiërs 2:8; 

Filippense 1:19 

4. Handelinge 10:44; Handelinge 

16:14; Romeine 1:16; Romeine 

10:17; 1 Korintiërs 1:21 

5. Lukas 1:77-78; Handelinge 

10:43; Romeine 3:24; Romeine 

5:19; Efesiërs 2:8 

6. Habakuk 2:4; Romeine 1:17; 

Galasiërs 2:16; Galasiërs 3:11; 

Hebreërs 10:10; Hebreërs 

10:38 

Sondag:7 - VRAAG EN ANTWOORD: 22 

Vraag: Wat moet 'n Christen glo? 

Antwoord: Alles wat in die evangelie 

aan ons beloof word1 en wat die 

artikels van ons algemene en 

ongetwyfelde Christelike geloof ons 

in hoofsaak leer. 

1. Matteus 28:19; Markus 1:15; 

Johannes 20:31 

Sondag:7 - VRAAG EN ANTWOORD: 23 

Vraag: Hoe lui die artikels? 

Antwoord: 

(1) Ek glo in God die Vader, die 

Almagtige, die Skepper van die 

hemel en die aarde. 



3. Owamukelwa kuMoya oNgcwele, 

wazalwa yintombi uMariya.  

4. Wahlupheka kuPontiyu Pilatu, 

wabethelwa esiphambanweni, wafa 

wembelwa, wehlela esihogweni. 

5. Ngosuku lwesithathu wabuye wavuka 

kwabafileyo;  

6. Wenyukela ezulwini, uhlezi 

ngakwesokunene sikaNkulunkulu, uYise, 

uSomandla;  

7. Lapho eyakuvela khona, uzothetha 

amacala abahleziyo nabafileyo.  

8. Ngiyakholwa kuMoya oNgcwele;  

9. Ngiyakholwa kulo ibandla likaKrestu, 

elingcwele, elisezizweni zonke, 

elingukuhlangana kwabangcwele.  

10. Ngiyakholwa kukho ukuthethelelwa 

kwezono.  

11. Nakukho ukuvuka komzimba.  

12. Nakukho ukuphila okuphakade.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 8 

24. La mazwi ahlukaniswa kanjani na?  

Ahlukaniswa ngezigaba ezintathu. Isigaba 

sokuqala sikhuluma ngoNkulunkulu-

uBaba nangokudalwa kwethu; esesibili 

sikhuluma ngoNkulunkulu-iNdodana 

nangensindiso yethu; esesithathu 

(2) En in Jesus Christus, sy 

eniggebore Seun, ons Here; 

(3) wat ontvang is van die Heilige 

Gees, gebore uit die maagd Maria; 

(4) wat gely het onder Pontius 

Pilatus, gekruisig is, gesterf het en 

begrawe is. En neergedaal het na die 

hel. 

(5) Hy het op die derde dag weer 

opgestaan het uit die dood; 

(6) opgevaar het na die hemel en sit 

aan die regterhand van God, die 

almagtige Vader, 

(7) waarvandaan Hy sal kom om die 

lewendes en die dooies te oordeel. 

(8) Ek glo in die Heilige Gees. 

(9) Ek glo aan 'n heilige, algemene, 

Christelike kerk, die gemeenskap 

van die heiliges; 

(10) die vergewing van sondes; 

(11) die opstanding van die liggaam 

(12) en 'n ewige lewe. 

 

Sondag:8 - VRAAG EN ANTWOORD: 24 

Vraag: Hoe word hierdie artikels 

ingedeel? 

Antwoord: In drie dele: die eerste 

handel oor God die Vader en ons 

skepping; die tweede oor God die 

Seun en ons verlossing; die derde 



ngoNkulunkulu-uMoya oNgcwele 

nangokungcweliswa kwethu. 

 

 

 

25. Ngoba kukhona uNkulunkulu munye 

oyedwa kuphela, kungani ukuba ubale 

uBaba neNdodana noMoya oNgcwele na?  

Ngokuba uNkulunkulu uzambulile kanjalo 

eZwini lakhe (b) ukuba labo abathathu 

abahlukene banguye uNkulunkulu oyedwa 

weqiniso waphakade.  

(a) Dut. 6:4; Ef. 44:6; Is. 4:6; 45:5; I Kor. 

8:4, 6 (b) Is. 61:1; Luka 4:18; Gen. 1:2, 3; 

iHubo 33:6; Is. 48:16; Math. 3:16, 17; 

28:19; I Joh. S:7; Is. 6:1, 3; Joh. 14:26; 

15:26; 2 Kor. 13:13; Gal. 4:6; Ef. 2:18; 

Thithu 3:5, 6.  

 

 

 

 

 

 

NGONKULUNKULU UBABA 

NANGOKUDALWA KWETHU 

INDIMA YANGESONTO 9 

26. Ukholwani ngala mazwi okuthi: 

“Ngiyakholwa kuNkulunkulu, uYise 

oor God die Heilige Gees en ons 

heiligmaking. 

 

Sondag:8 - VRAAG EN ANTWOORD: 25 

Vraag: Terwyl daar maar tog net een, 

enige Goddelike Wese is, waarom 

praat jy van drie, naamlik die Vader, 

Seun en Heilige Gees? 1 

1. Deuteronomium 6:4; Jesaja 

44:6; Jesaja 45:5; 1 Korintiërs 

8:4-6; Efesiërs 4:4-6 

Antwoord: Omdat God Hom so in sy 

Woord geopenbaar het2 dat hierdie 

drie onderskeie Persone die enige, 

ware en ewige God is. 

1. Genesis 1:2-3; Psalm 33:6; 

Jesaja 6:1; Jesaja 6:3; Jesaja 

48:16; Jesaja 6:1; Matteus 

3:16-17; Matteus 28:19; Lukas 

4:18; Johannes 14:26; 

Johannes 15:26; 2 Korintiërs 

13:13; Galasiërs 4:6; Efesiërs 

2:18; Titus 3:5-6; 1 Johannes 

5:7-8 

Sondag:9 - VRAAG EN ANTWOORD: 26 

Vraag: Wat glo jy as jy sê: Ek glo in 

God die Vader, die Almagtige, die 

Skepper van die hemel en die aarde? 



uSomandla, uMdali wezulu nomhlaba 

na?”  

Ngiyakholwa ngawo ukuthi uYise 

ophakade weNkosi yethu uJesu Krestu, 

owadala izulu nomhlaba nakho konke 

okukukho ngaphandla kotho (a), 

osakulondolozayo akubuse ngecebo lakhe 

nangokunakekela kwakhe okuphakade (b), 

unguNkulunkulu wami noBaba wami 

ngenva yeNdodana yakhe uKrestu (c). 

Ngiyamethemba kangaka ukuze noi 

ngabazi ukuthi uzonginakekela ngakho 

konke okudingekayo komzimba 

nokomphefumulo wami (d) nokuba 

aguqule konke ukuhlupheka angithumele 

khona - unokukwenza lokhu 

enguSomandla (e), uthande ukukwenza 

enguBaba othembekayo (f)  

(a) Gen. 1, 2; Eks. 20:11; Jobe 33:4; 38, 39; 

izEnzo 4:24; 14:15: iHubo 33:6; Is. 45:7 

(b) Heb. 1:3; iHub o 104:27-30; 115:3; 

Math. 10:29: Bf. 1:11; (c) Joh. 1:12; Rom. 

8:15; Gal. 4:5-7; EJ. 1:5 (a) iHubo 55:23; 

Math. 6:25, 26; Luka 12:22 (e) Rom. 8:28 

(e) Is. 46:4; Rom. 10:12 (f) Math. 6:32, 33; 

7:9-11.  

 

 

 

 

 

Antwoord: Ek glo dat die ewige 

Vader van ons Here Jesus Christus 

wat die hemel en aarde met alles wat 

daarin is, uit niks geskep het1 en 

deur sy ewige raad en voorsienigheid 

nog onderhou en regeer2, ter wille 

van sy Seun Christus my God en 

Vader is3. Op Hom vertrou ek so dat 

ek nie daaraan twyfel dat Hy my, 

met alles wat vir liggaam en siel 

nodig is, sal versorg nie4. Hy sal ook 

al die kwaad wat Hy in hierdie 

jammerdal oor my beskik, tot my 

beswil verander5, omdat Hy dit as 'n 

almagtige God kan6 en ook as 'n 

getroue Vader wil doen7. 

1. Genesis 1:1; Genesis 2:3; 

Eksodus 20:11; Nehemia 9:6; 

Job 33:4; Job 38, 39;; Psalm 

33:6; Jesaja 40:26; Jesaja 45:7; 

Handelinge 4:24; Handelinge 

14:15 

2. Psalm 104:27-30; Psalm 115:3; 

Matteus 10:29-30; Romeine 

11:36; Efesiërs 1:11; Hebreërs 

1:3 

3. Johannes 1:12; Romeine 8:15; 

Galasiërs 4:5-7; Efesiërs 1:5 

4. Psalm 55:23; Matteus 6:25-26; 

Lukas 12:22-24 

5. Romeine 8:28 



 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 10 

27. Uqondani ngokunakekela 

kukaNkulunkulu na?  

Kungamandla kaSomandla, angenza 

konke, akhona ndawozonke (a); ngawo-ke 

usalondoloza abuse izulu nomhlaba 

nezidalwa zonke njengangesandla sakhe 

kangaka (b), ukuze singatholi ngenhlanhla 

imifino notshani, nemvula nokomisa (c), 

neminyaka yenala neminyaka yendlala, 

nokudla nokuphuza, nokuphila nokugula 

(d), nomnotho nobumpofu (e), nezinto 

zonke, kodwa lokhu konke kuyasivelela 

esandleni sikaBaba (f).  

(a) IzEnzo 17:25-28; Jer. 23:23, 24; Is. 

29:15, 16; Hez. 8:12 (b) Heb. 1:3 (c) Jer. 

5:24; izEnzo 14:17 (d) Joh. 9:3 (e) izAga 

22:2 (f) Math. 10:29 izAga 16:33.  

 

 

 

 

28. Kusisuzani ukwazi ukuthi 

uNkulunkulu wadala konke nokuthi 

6. Jesaja 46:4; Romeine 8:37-39; 

Romeine 10:12 

7. Matteus 6:32-33; Matteus 7:9-

11 

Sondag 10 - VRAAG EN ANTWOORD: 27 

Vraag: Wat verstaan jy onder die 

voorsienigheid van God? 

Antwoord: Die almagtige en 

oralteenwoordige krag van 

God1 waardeur Hy hemel en aarde 

en al die skepsels asof met sy hand 

nog onderhou en so regeer2 dat 

lower en gras, reën en 

droogte, 3 vrugbare en onvrugbare 

jare, voedsel en drank, gesondheid 

en siekte, 4 rykdom en armoede5 en 

alles, ons nie per toeval nie, maar uit 

sy Vaderhand toekom. 6 

1. Jesaja 29:15-16; Jeremia 

23:23-24; Esegiël 8:12; 

Handelinge 17:25-28 

2. Hebreërs 1:3 

3. Jeremia 5:24; Handelinge 

14:17 

4. Johannes 9:3 

5. Spreuke 22:2 

6. Spreuke 16:33; Matteus 10:29 

Sondag:10 - VRAAG EN ANTWOORD: 28 



usakulondoloza konke ngokunakekela 

kwakhe na?  

Ukuba sibenesineke kukho konke kukho 

ukuthuthuka ukuhlupheka (a), 

sibenokubonga (b), nokuba simethembe 

uNkulunkulu wethu noBaba othembekayo 

kukho konke ngokukholwa okungase 

kwehlele phezu kwetnu kweqiniso (c) 

kokuthi nasidalwa lwakhe 

singesahlukanise nothando lwakhe (d); 

ngokuba izidalwa zonke zisesandleni 

sakhe kangangokuba zingenyakaze zenze 

lutho engakufuni lokhu (e). 

(a) Rom. 5:3; Jak. 1:3; iHubo 39:10: Jobe 

1:21,22 (b) I Thes. 5:18, Dut. 8:10 (c) 

iHubo 55:23; Rom. 5:4 (d) Rom. 8:38, 39 

(e) Jobe 1:12; 2:0, izAga 21:1; izEnzo 17:25.  

 

 

 

 

NGONKULUNKULU 

INDODANA 

NANGENSINDISO YETHU 

INDIMA YANGESONTO 11 

29. Kungani ukuba iNdodana 

kaNkulunkulu ibizwe ngegama lokuthi 

"'uJesu," okokuthi uMsindisi na?  

Vraag: Wat baat dit ons dat ons weet 

dat God alles geskep het en dit nog 

deur sy voorsienigheid onderhou? 

Antwoord: Dat ons in alle teëspoed 

geduldig1 en in voorspoed 

dankbaar2 kan wees. Verder dat ons 

ook vir die toekoms 'n vaste vertroue 

in ons getroue God en Vader3 kan 

stel dat geen skepsel ons van sy 

liefde sal skei nie4, aangesien alle 

skepsels so in sy hand is dat hulle 

sonder sy wil nie kan roer of beweeg 

nie5. 

1. Job 1:21-22; Psalm 39:10; 

Romeine 5:3; Jakobus 1:3 

2. Deuteronomium 8:10; 1 

Tessalonisense 5:18 

3. Psalm 55:23; Romeine 5:4 

4. Romeine 8:38-39 

5. Job 1:12; Job 2:6; Spreuke 21:1; 

Handelinge 17:25-28 

 

 

 

Sondag:11 - VRAAG EN ANTWOORD: 29 

Vraag: Waarom word die Seun van 

God genoem: Jesus, wat Verlosser 

beteken? 



Ngokuba uyasithokozisa asisindise 

ezonweni zethu zonke (a); futhi ngokuba 

kungefunyanwe kutholwe insindiso 

komunye noma bani (b)  

(a) Math.1:21; Heb. 7:25 (b)izEnzo 4:12; 

Joh. 15:4, 5; I Thim. 2:5; Is. 43:11; I Joh. 

5:11.  

 

30. Bayakholwa-ke yini bona nabo 

kuMsindisi oyedwa uJesu, abafunayo 

ukuthokoza nensindiso yabo 

kwabangcwele noma kubo uqobo lwabo 

noma endaweni enye na?  

Cha, kodwa bayamphika uMsindisi 

oyedwa uJesu ngezonzo noma bembonga 

ngomlomo (a); ngokuba kukhona izindlela 

ezimbili: noma uJesu akasiye uMsindisi 

opheleleyo, noma abamukelayo loMsindisi 

ngokukholwa kweqiniso baswele ukuba 

nakho konke kuye okudingekayo mayelana 

nensindiso yabo (b) (a) I Kor. 1:13, 30, 31; 

Gal. 5:4 (b) Heb. 12:2; Is. 9:6; Kol. 1:19; 

20; 2:10; I Joh. 1:7.  

 

  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 12 

31. Ubizelwani ngokuthi "uKrestu," 

okokuthi oGcotshiweyo na?  

Antwoord: Omdat Hy ons van al ons 

sondes verlos1 en by niemand anders 

enige saligheid te soek of te kry is 

nie2. 

1. Matteus 1:21; Hebreërs 7:25 

2. Jesaja 43:11; Johannes 15:4-5; 

Handelinge 4:12; 1 Timoteus 

2:5; 1 Johannes 5:11-12 

Sondag: 11 - VRAAG EN ANTWOORD: 30 

Vraag: Glo die mense wat hulle 

saligheid en heil by die heiliges, by 

hulleself of iewers anders soek, ook 

in die enigste Verlosser, Jesus? 

Antwoord: Nee, maar hulle verloën 

met die daad die enigste Verlosser as 

Heiland, Jesus, alhoewel hulle met 

die mond in Hom roem1. Slegs een 

van twee dinge is immers moontlik: 

of Jesus is nie 'n volkome Verlosser 

nie, of die wat hierdie Verlosser met 

'n ware geloof aanneem, het in Hom 

alles wat vir hulle saligheid nodig is2. 

1. 1 Korintiërs 1:13; 1 Korintiërs 

1:30-31; Gal 5:4.. 

2. Jesaja 9:6; Kolossense 1:19-20; 

Kolossense 2:10; Hebreërs 

12:2; 1 Johannes 1:7 

Sondag: 12 - VRAAG EN ANTWOORD: 31 

Vraag: Waarom word Hy Christus, 

wat Gesalfde beteken, genoem? 



Ubizwa kanjalo ngokuba wamiswa 

nguNkulunkulu uYise, wagcotshwa 

ngoMoya oNgcwele (a) ukuba abe-

uMprofethi wethu omkhulu noMfundisi 

wethu (b) osambulele ngokupheleleyo isu 

elifihliweyo nentando kaNkulunkulu 

maqondana nensindiso yethu (c); nokuba 

abe uMpristi wethu omkhulu oyedwa (d) 

osisindisile ngomhlatshelo owodwa 

womzimba wakhe (e), elokhu esimela 

kuBaba ngokusinxusela kwakhe (f); 

nokuba abe-yiNkosi yethu yaphakade 

esibusayo ngeZwi layo nangoMoya wayo 

esivikelayo esigcinayo ensindisweni, 

asizuzele yona (g).  

(a) IHubo 45:8; Heb. 1:9; Is. 61:1; Luka 

4:10 (b) Dut. 18:15; izEnzo 3:22; 7:37; Is. 

55:4 (c) Joh. 1:18; 15:5 (d) iHubo 110:4 (e) 

Heb. 10:12, 14; 9:12, 14, 28 (f) Rom. 8:34; 

Heb. 9:24; I Joh. 2:1; Rom. 5:9, 10 (g) 

iHubo 2:6; Zak. 9:9; Math. 21:5; Luka 

1:33; Math. 28:18; Joh. 10:28; isAmb. 

12:10, 11.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Antwoord: Omdat Hy deur God die 

Vader bestem en aangestel en met 

die Heilige Gees gesalf is1 tot ons 

hoogste Profeet en Leraar2, wat aan 

ons die verborge raad en wil van God 

aangaande ons verlossing ten volle 

bekend gemaak het3; tot ons enigste 

Hoëpriester4, wat ons met die enige 

offer van sy liggaam verlos het5 en 

met sy voorbidding gedurigdeur by 

die Vader vir ons intree6; tot ons 

ewige Koning, wat ons met sy Woord 

en Gees regeer en ons by die 

verlossing wat verwerf is, beskerm 

en bewaar7. 

1. Psalm 45:8; Jesaja 61:1; Lukas 

4:18; Handelinge 10:38; 

Hebreërs 1:9 

2. Deuteronomium 18:15; Jesaja 

55:4; Handelinge 26:22; 

Handelinge 7:37 

3. Johannes 1:18; Johannes 15:15; 

Handelinge 3:22 

4. Psalm 110:4; Hebreërs 7:21 

5. Hebreërs 9:12; Hebreërs 9:14; 

Hebreërs 9:28; Hebreërs 10:12; 

Hebreërs 10:14 

6. Romeine 5:9-10; Romeine 

8:34; Hebreërs 9:24; 1 

Johannes 2:1 



 

 

 

 

 

 

32. Kepha ubizelwani wena ngokuthi 

ungumKrestu na?  

(a) Ngokuba ngiyisitho sikaKrestu 

ngokukholwa (b), ngihlanganyela kanjalo 

nokugcotshwa kwakhe (c), ukuba ngivume 

igama lakhe (d) ngizinikele mina kuye, 

ngibe ngumnikelo ophilileyo wokubonga 

(e) ngilwe kulokhukuphila nesono 

noSathane ngonembeza omuhle 

okhululekileyo (f), ngize ngibuse emuva 

kwalokhu kanye naye phezu kwezidalwa 

zonke kuze kube phakade (g). (a) izEnzo 

11:26 (b) I Kor. 6:15 () I Joh. 2:27; izEnzo 

2:17 (d) Math. 10:32; Rom. 10:10 (e) Rom. 

12:1; I Petru 2:5, 9; isAmb. 1:6; 5:8, 10 (f) I 

Petru 2:11; Rom. 6:12, 13; Gal. 5:16, 17; Ef. 

6:11; I Thim. 1: 18, 19 (g) 2 Thim. 2:12; 

Math. 25:34.  

 

 

 

 

 

 

 

7. Psalm 2:6; Sagaria 9:9; 

Matteus 21:5; Matteus 28:18; 

Lukas 1:33; Johannes 10:28; 

Openbaring 12:10-11 

 

Sondag: 12 - VRAAG EN ANTWOORD: 32 

Vraag: Waarom word jy 'n Christen 

genoem? 1 

1. Handelinge 11:26 

Antwoord: Omdat ek deur die geloof 

'n lid van Christus is2 en daardeur 

deel aan sy salwing het3 sodat ek sy 

Naam kan bely4, myself as 'n 

lewende dankoffer aan Hom kan 

toewy5 en in hierdie lewe met 'n vrye 

gewete teen die sonde en die duiwel 

kan stry6 en hierna met Christus in 

ewigheid oor alle skepsels kan 

regeer7. 

1. 1 Korintiërs 6:15 

2. Handelinge 2:17; 1 Johannes 

2:27 

3. Matteus 10:32; Romeine 10:10 

4. Romeine 12:1; 1 Petrus 2:5; 1 

Petrus 2:9; Openbaring 1:6; 

Openbaring 5:8; Openbaring 

5:10 

5. Romeine 6:12-13; Galasiërs 

5:16-17; Efesiërs 6:11; 1 

Timoteus 1:18-19; 1 Petrus 2:11 



 

 

 

INDIMA YANGESONTO 13 

33. Kungenxa yani ukuba uKrestu abizwe 

ngokuthi "iNdodana ezelwe yodwa 

kaNkulunkulu'", uma nathi singabantwana 

bakaNkulunkulu na?  

Ngoba kunguKrestu yedwa oyiNdodana 

yaphakade kaNkulunkulu ngesimo sakhe 

(a) kodwa thina samukelwe sibe-

ngabantwana bakaNkulunkulu ngomusa 

ngenxa yakhe (b).  

(a) Joh. 1:14; Heb. 1:1,2; Joh. 3:16; I Joh. 

4:9; Rom. 8:32 (b) Rom. 8:16; Joh. 1:12; 

Gal. 4:6; Ef. 1:5, 6.  

 

 

 

34. Konje umbizelani ngokuthi “iNkosi 

yethu” na?  

Ngoba esithengile ngomzimba 

nangomphefumulo ezonweni zethu zonke 

kungengegolide nesiliva kodwa ngegazi 

lakhe elinqabileyo, wasisindisa kuwo onke 

amandla kaSathane, wasenza sibe-

ngabakhe (a).  

(a) I Petru 1:18, 19; 2:9; I Kor. 6:20; I 

Thim. 2:6; Joh. 20:28. 

  

 

6. Matteus 25:34; 2 Timoteus 

2:12; Openbaring 22:5 

Sondag: 13 - VRAAG EN ANTWOORD: 33 

Vraag: Waarom word Christus die 

eniggebore Seun van God genoem 

terwyl ons tog ook kinders van God 

is? 

Antwoord: Omdat alleen Christus 

die ewige natuurlike Seun van God 

is1, terwyl ons om sy ontwil uit 

genade tot kinders van God 

aangeneem is2. 

1. Johannes 1:14; Johannes 1:18; 

Johannes 3:16; Romeine 8:32; 

Hebreërs 1:1-2; 1 Johannes 4:9 

2. Johannes 1:12-13; Romeine 

8:15-17; Galasiërs 4:6; Efesiërs 

1:5-6 

Sondag: 13 - VRAAG EN ANTWOORD: 34 

Vraag: Waarom noem jy Hom ons 

Here? 

Antwoord: Omdat Hy ons na 

liggaam en siel van die sondes en uit 

alle heerskappy van die duiwel nie 

met goud of silwer nie maar met sy 

kosbare bloed tot sy eiendom verlos 

en vrygekoop het1. 

1. Johannes 20:28; 1 Korintiërs 

6:20; 1 Korintiërs 7:23; 1 



 

 

 

INDIMA YANGESONTO 14 

35. Lawamazwi athini “owamukelwa 

kuMoya oNgcwele, wazalwa yintombi 

uMariya” na?  

Athi iNdodana yaphakade kaNkulunkulu, 

enguNkulunkulu we qiniso waphakade (a) 

esala enjalo (b), yabuthabatha ubuntu 

boqobo enyameni nasegazini lentombi 

uMariya (c) ngokusebenza kukaMoya 

ONgcwele (d), ukuba futhi abe-yinzalo 

yeginiso kaDavide (e), abenjengabafowabo 

kukho konke (f) ngaphandle kokona (g).  

(a) I Joh. 5:20; Joh. 1:1; 17:3; Rom. 1:3; 

Kol.1:15 (b) Rom. 9:5 (c) Gal. 4:4; Luka 

1:31, 42, 43 (d) Math. 1:20; Luka 1:35 (e) 

Rom. 1:3; iHubo 132:11; 2 Sam. 7:12; Luka 

1:32; izEnzo 2:30 (H Fil. 2:7; Heb. 2:14, 17 

(g) Heb. 4:15.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Timoteus 2:6; 1 Petrus 1:18-19; 

1 Petrus 2:9 

Sondag: 14 - VRAAG EN ANTWOORD: 35 

Vraag: Wat beteken: wat ontvang is 

van die Heilige Gees, gebore is uit 

die maagd Maria? 

Antwoord: Dat die ewige Seun van 

God, wat ware en ewige God is1 en 

bly2, die ware menslike natuur uit 

die vlees en bloed van die maagd 

Maria3 deur die werking van die 

Heilige Gees aangeneem het4. So is 

Hy tegelykertyd die ware 

nakomeling van Dawid5, in alles aan 

sy broers gelyk6, behalwe die sonde7. 

1. Johannes 1:1; Johannes 17:3; 

Romeine 1:3; Kolossense 1:15; 1 

Johannes 5:20 

2. Romeine 9:5 

3. Lukas 1:31; Lukas 1:42-43; 

Galasiërs 4:4 

4. Matteus 1:18; Matteus 1:20; 

Lukas 1:35 

5. 2 Samuel 7:12; Psalm 132:11; 

Matteus 1:1; Lukas 1:32; 

Handelinge 2:30; Romeine 1:3 

6. Filippense 2:7; Hebreërs 2:14; 

Hebreërs 2:17 

7. Hebreërs 4:15; Hebreërs 7:26-

27 



 

 

36. Uthola luphi usizo kukho 

ukwamukelwa nokuzalwa okungcwele 

kukaKrestu na?  

Ukuba abe-nguMlamuli wethu (a), 

asibekele phambi kukaNkulunkulu isono 

sami - engamukelwa ngazalelwa kuso 

ngobumhlophe bakhe nangobungcwele 

bakhe obuphelele (b).  

(a) Heb. 7:26, 27 (b) I Petru 1:18, 19; 3:18; 

I Kor. 1:30, 31; Rom. 8:3, 4; 1s. 53:11; 

iHubo 32:1.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 15 

37. Uqondani ngezwi lokuthi 

“owahlupheka” na?  

Ukuthi isikhathi sonke sokuphila kwakhe 

emhlabeni kepha kakhulukazi ekugcineni 

kwakho, wayethwele emzimbeni wakhe 

nasemphefumulweni wakhe ulaka 

lukaNkulunkulu phezu kwesono 

sesizukulwane sonke sesintu (a). 

Wayethwele lona ulaka ukuze asindise 

imizimba yethu nemiphefumulo yethu 

ekulahlweni okuphakade (b) 

ngokuhlupheka kwakhe nangomhlatshelo 

wakhe owodwa (c), asizuzele umusa 

 

Sondag: 14 - VRAAG EN ANTWOORD: 36 

Vraag: Watter nut verkry jy uit die 

heilige ontvangenis en geboorte van 

Christus? 

Antwoord: Dat Hy ons Middelaar is1, 

en met sy onskuld en volkome 

heiligheid my sonde waarin ek 

ontvang en gebore is, voor God 

bedek2. 

1. 1 Timoteus 2:5; Hebreërs 2:16-

18; Hebreërs 7:26-27 

2. Psalm 32:1; Jesaja 53:11; 

Romeine 8:3-4; 1 Korintiërs 

1:30-31; Galasiërs 4:4-5; 1 

Petrus 1:18-19; 1 Petrus 3:18 

Sondag: 15 - VRAAG EN ANTWOORD: 37 

Vraag: Wat verstaan jy onder die 

woordjie: gely? 

Antwoord: Dat Christus na liggaam 

en siel tydens sy hele lewe op aarde, 

maar veral aan die einde daarvan die 

toorn van God teen die sonde van die 

hele menslike geslag gedra het1. So 

het Hy met sy lyding as die enigste 

versoeningsoffer2 ons liggaam en siel 

van die ewige verdoemenis 

verlos3 en vir ons die genade van 



kaNkulunkulu nokulunga nokuphila 

okuphakade (d).  

(a) Is. 53:4;1 Petru 2:24; 3:18; I Thim. 2:6 

(b) Gal. 3:13; Kol. 1:13; Heb. 9:12; I Petru 

1:18, 19 (c) Is. 53:10; Ef. 5:2; I Kor. 5:7; I 

Joh. 2:2; Rom. 3:25; Heb. 9.28; 10:14 (d) 

Rom. 3:25; 2 Kor. 5:21; Joh. 3:16; 6:51; 

Heb. 9:15; 10:19.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

38. Wahluphekelani kumahluleli uPontiyu 

Pilatu na?  

Ukuze asikhulule kukho ukwahlulela 

kukaNkulunkulu kolaka, 

okwakuzokwehlela thina (a), ngokulahlwa 

kwakhe ngumahluleli womhlaba 

engenacala (b).  

(a) iHubo 69:5; Is. 53:4, 5; 2 Kor. 5:21; 

Gal. 3:13 (b) Joh. 18:38; Math. 27:24; 

Luka 23:14, 15; Joh. 19:4.  

 

 

 

God, die geregtigheid en die ewige 

lewe verwerf4. 

1. Jesaja 53:4; Jesaja 53:12; 1 

Timoteus 2:6; 1 Petrus 2:24; 1 

Petrus 3:18 

2. Jesaja 53:10; Romeine 3:25; 1 

Korintiërs 5:7; Efesiërs 5:2; 

Hebreërs 9:28; Hebreërs 10:14; 

1 Johannes 2:2; 1 Johannes 

4:10 

3. Galasiërs 3:13; Kolossense 1:13; 

Hebreërs 9:12; 1 Petrus 1:18-19 

4. Johannes 3:16; Johannes 6:51; 

Romeine 3:25; 2 Korintiërs 

5:21; Hebreërs 9:15; Hebreërs 

10:19 

Sondag: 15 - VRAAG EN ANTWOORD: 38 

Vraag: Waarom het Hy onder die 

regter Pontius Pilatus gely? 

Antwoord: Sodat Hy onskuldig deur 

die wêreldlike regter veroordeel sou 

word1 en ons daardeur sou bevry van 

die streng oordeel van God wat oor 

ons moes kom2. 

1. Matteus 27:24; Lukas 23:14-15; 

Johannes 18:38; Johannes 

19:4; Johannes 19:11 

2. Psalm 69:5; Jesaja 53:4-5; 2 

Korintiërs 5:21; Galasiërs 3:13 

 



39 Kusho okunye yini ukuthi “wabethelwa 

esiphambanweni” kunokuba afe ukufa 

okunye na?  

Yebo-ke, ngokuba ngalokho sengineqiniso 

ngakho lokuthi wathwala isiqalekiso 

esasiphezu kwami (a) ngoba ukufa 

kwesiphambano kwakuqalekisiwe 

nguNkulunkulu (b).  

(a) Gal. 3:13 (b) Dut. 21:23.  

(b)  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 16 

40. Kwakuswelekile ngenxa yani ukuba 

uKrestu azithobise “kuze kube-sekufeni” 

na? 

Ngokuba ngenxa yokulunga neqiniso 

likaNkulunkulu (a) yayingekho enye 

indlela yokuhlawulela izono zethu 

ngaphandle kokufa kweNdodana 

kaNkulunkulu (b).  

(a) Gen. 2:17 (b) Rom. 8:3. 4; Heb. 2:14, 

15.  

 

 

 

41. Wembelwelani na?  

Wembelwa ukufakaza ngalokho ukuthi 

wafa ngempela (a)  

Sondag: 15 - VRAAG EN ANTWOORD: 39 

Vraag: Sit daar iets meer in dat 

Christus juis gekruisig is en nie op 'n 

ander manier gesterf het nie: 

Antwoord: Ja, want daardeur is ek 

seker dat Hy die vervloeking wat op 

my gerus het, op Hom geneem het1, 

omdat die kruisdood deur God 

vervloek is2. 

1. Galasiërs 3:13 

2. Deuteronomium 21:23 

 

Sondag: 16 - VRAAG EN ANTWOORD: 

40 

Vraag: Waarom was dit noodsaaklik 

dat Christus Hom tot in die dood toe 

verneder het? 

Antwoord: Weens die geregtigheid 

en waarheid van God1 kon nie anders 

as deur die dood van die Seun van 

God vir ons sondes betaal word nie2. 

1. Genesis 2:17 

2. Romeine 8:3-4; Filippense 2:6-

8; Hebreërs 2:9; Hebreërs 

2:14-15 

Sondag: 16 - VRAAG EN ANTWOORD: 41 

Vraag: Waarom is Hy begrawe? 



(a) izEnzo 13:29; Math. 27:59,60; Luka 

23:53; Joh. 19:38  

 

 

 

 

 

 

42. Lokhu-nakhu uKrestu wasifela, 

kufanele ngani ukuthi sife nathi na?  

Ukufa kwethu akuyikho ukuhlawulela 

izono zethu (a) kodwa kungukufa kwezono 

kuphela nesingeniso esiya ekuphileni 

okuphakade (b).  

(a) Marku 8:37; iHubo 49:8 (b) Fil. 1:23; 

Joh. 5:24; Rom. 7:24.  

 

 

 

 

 

43. Yiluphi usizo esilutholayo futhi kuwo 

umhlatshelo nakukho ukufa kukaKrestu 

esiphambanweni na?  

Ukuba ngamandla akhe umuntu wethu 

omdala obethelwe esiphambanweni kanye 

naye abulawe ambelwe (a), ukuze 

izinkanuko ezimbi zenyama zingabi-

zisabusa phakathi kwethu (b), kepha 

ukuze sizinikele kuyena sibe-ngumnikelo 

wokubonga (c).  

Antwoord: Om daarmee die 

versekering te gee dat Hy werklik 

gesterf het1 

1. Matteus 27:59-60; Lukas 

23:53; Johannes 19:38; 

Handelinge 13:29; 1 Korintiërs 

15:3-4 

 

Sondag: 16 - VRAAG EN ANTWOORD: 

42 

Vraag: As Christus dan vir ons 

gesterf het, waarom moet ons ook 

nog sterwe? 

Antwoord: Ons dood is nie 'n 

betaling vir ons sondes nie1, maar 

slegs 'n afsterwe van die sondes en 'n 

deurgang tot die ewige lewe2. 

1. Psalm 49:8; Markus 8:37 

2. Johannes 5:24; Romeine 7:24; 

Filippense 1:23 

Sondag: 16 - VRAAG EN ANTWOORD: 43 

Vraag: Watter nut verkry ons nog 

verder uit die offer en dood van 

Christus aan die kruis? 

Antwoord: Deur sy krag word ons ou 

mens saam met Hom gekruisig, 

gedood en begrawe1. Gevolglik kan 

ons sondige begeertes nie meer oor 



(a) Rom. 6:6 (b) Rom. 6:6; (c) Rom. 12:1  

 

 

 

 

 

 

 

44. Kulandelelani ukuthi "wehlela 

esihogweni" na?  

Ukuze ezinhluphekweni zami ezidlula 

konke ngibenokuqiniseka ngiziduduze 

ngokuphelele ukuthi iNkosi yami uJesu 

Krestu ingisindisile ekukhathazekeni 

kwesihogo nobuhlungu baso 

ngokukhathazeka kwakhe, izinsizi, uvalo 

nezinhlupho zesihogo ayehlela kukho 

ngokuhlupheka konke kwakhe (a), 

ikakhulu esiphambanweni (b).  

(a) IHubo 18:5, 6; 116:3; Math. 26:38; 

27:46; Heb. 5:7; (b) Is. 53:5.  

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 17 

45. Yiyiphi inzuzo etholakalayo ngokuvuka 

kukaKrestu na?  

Ngokokuqala ukuthi wakunqoba ukufa 

ngokuvuka kwakhe ukuze asihlanganyelise 

ons heers nie2, maar kan ons onsself 

as 'n dankoffer aan Hom toewy3. 

1. Romeine 6:6 

2. Romeine 6:8-12 

3. Romeine 12:1 

Sondag: 16 - VRAAG EN ANTWOORD: 

44 

Vraag: Waarom volg daar: Hy het 

die lyding van die hel ondergaan - 

letterlik: en neergedaal het na die 

hel? 

Antwoord: Sodat ek in my swaarste 

aanvegtinge verseker kan wees en 

myself volkome kan vertroos dat my 

Here Jesus Christus my van die hel 

se benoudheid en pyn verlos het1. 

Hierdie verlossing het Hy bewerk 

deur sy onuitspreeklike angs, smarte 

en verskrikking2 wat Hy ook aan sy 

siel deur sy hele lewe, maar veral aan 

die kruis gely het. 

1. Jesaja 53:5 

2. Psalm 18:5-6; Psalm 116:3; 

Matteus 26:38; Matteus 27:46; 

Hebreërs 5:7 

Sondag: 17 - VRAAG EN ANTWOORD: 45 

Vraag: Watter nut het die 

opstanding van Christus vir ons? 

Antwoord: Ten eerste het Hy deur sy 

opstanding die dood oorwin sodat 



ukulunga, akuzuza ngenxa yethu ngokufa 

kwakhe (a). Ngokwesibili siyavuswa nathi 

ngamandla akhe ukuba sihambe 

ekuphileni okusha (b). Ngokwesithathu 

ukuvuka kukaKrestu kuyisibambiso 

esiqotho kithi sokuvuka kwethu 

kokuthokoza (c).  

(a) Rom. 4:25; I Petru 1:3; I Kor. 15:16 (b) 

Rom. 6:4; Kol. 3:1, 3; Ef. 2:5, 6 (c) I Kor. 

15:20, 21.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 18 

46. Uqondani ngamazwi okuthi 

"wenyukela ezulwini?"  

Ukuthi uKrestu wenyuselwa ezulwini 

phambi kwamehlo abafundi bakhe (a), 

nokuthi ukhona laphaya ngenxa yethu 

ukuba sithole okuhle (b), aze abuye 

ukwahlulela abaphilayo nabafileyo (c).  

(a) IzEnzo 1:9; Marku 16:19; Luka 24:51; 

(b) Heb. 9:24; 4:14; Rom. 8:34; Kol. 3:1; 

(c) izEnzo 1:11; Math. 24:30.  

 

 

 

 

 

 

Hy ons die geregtigheid wat Hy deur 

sy dood verwerf het, deelagtig kon 

maak. 1 Ten tweede word ons nou 

ook deur sy krag tot 'n nuwe lewe 

opgewek. 2 Ten derde is die 

opstanding van Christus vir ons n 

betroubare waarborg van ons salige 

opstanding. 3 

1. Romeine 4:25; 1 Korintiërs 

15:16-18; 1 Petrus 1:3 

2. Romeine 6:4; Efesiërs 2:4-6; 

Kolossense 3:1-3 

3. Romeine 8:11; 1 Korintiërs 

15:20-21 

Sondag: 18 - VRAAG EN ANTWOORD: 

46 

Vraag: Wat verstaan jy onder: wat 

opgevaar het na die hemel?1 

Antwoord: Christus is voor die oë 

van sy dissipels van die aarde af na 

die hemel opgeneem2 en Hy is vir 

ons daar ten goede3 totdat Hy 

terugkom om reg te spreek oor die 

lewendes en die wat alreeds gesterf 

het 

1. Markus 16:19; Lukas 24:51; 

Handelinge 1:9 

2. Romeine 8:34; Efesiërs 4:10; 

Kolossense 3:1; Hebreërs 4:14; 

Hebreërs 9:24 



 

 

 

 

47. Kanti uKrestu akakho kithina kuze 

kube-sekupheleni kwezwe 

njengokuthembisa kwakhe na?  

(a) UKrestu ungumuntu uqobo 

noNkulunkulu uqobo. Ngesimo sakhe 

sobuntu akasekho emhlabeni (b), kodwa 

ngobuNkulunkulu bakhe nangobukhosi 

bakhe nangomusa wakhe nangoMoya 

wakhe angekke asasuke kithi nakanye (c).  

(a) Math. 28: 20 (b) Heb. 8:4; Math. 26:11; 

Joh. 16:28; 17:11; izEnzo 3:21 (c) Joh. 

14:18; Math. 28:20.  

 

 

 

48. Kepha uma ubuntu bakhe bungekho 

yonke indawo lakukhona ubuNkulunkulu, 

konje lezizimo ezimbili kuKrestu 

azihlukaniswa yini na?  

Cha, nakancane, ngokuba ubuNkulunkulu 

bungehanqwe ngalutho busezindaweni 

zonke (a); yilokho sikholwa ukuthi 

ubuNkulunkulu bukaKrestu buphandle 

kobuntu babo obathatshathwa yibo (b), 

kepha buphakathi kobuntu babo futhi, 

buhlanginiswe nabo uqobo lwabo njalo.  

3. Matteus 24:30; Handelinge 

1:11 

Sondag: 18 - VRAAG EN ANTWOORD: 47 

Vraag: Is Christus dan nie by ons tot 

die einde van die wêreld soos Hy ons 

beloof het nie?1 

Antwoord: Christus is ware mens en 

ware God. Wat sy menslike natuur 

betref, is Hy nie meer op aarde nie2, 

maar wat sy Godheid, majesteit, 

genade en Gees betref, gaan Hy 

nooit meer van ons af weg nie3. 

1. Matteus 28:20 

2. Matteus 26:11; Johannes 

16:28; Johannes 17:11; 

Handelinge 3:21; Hebreërs 8:4 

3. Matteus 28:20; Johannes 

14:16-18 

Sondag: 18 - VRAAG EN ANTWOORD: 

48 

Vraag: Maar as die mensheid nie 

oral is waar die Godheid is nie, word 

die twee nature in Christus dan nie 

van mekaar geskei nie? 

Antwoord: Nee, glad nie. Die 

Godheid kan immers deur niks 

ingeperk word nie en is orals 

teenwoordig1. Hieruit moet volg dat 

die Godheid wel buite sy aangenome 

mensheid2. 



(a) Jer. 23:24; izEnzo 7:49 (b) Kol. 2:9; 

Joh. 3:13; 11:15; Math. 28:6.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

49. Ukwenyukela kukaKrestu ezulwini 

kuyasilethela luphi usizo na?  

Ngokokuqala ukuthi unguMmeli wethu 

ezulwini phambi kukaYise (a). 

Ngokwesibili ukuthi sinenyama yethu 

ezulwini eyisibambiso esithembekileyo 

sokuba yena oyiNhloko, uyokuphakamisa 

thina esiyizitho zakhe, ,sibe-naye (b). 

Ngokwesithathu ukuthi uyasithumela 

uMoya wakhe futhi njengesibambiso (c). 

Ngamandla akhe siyafuna okwaphezulu 

lapho ekhona uKrestu ehlezi 

ngakwesokunene sikaNkulunkulu, 

singakufuni okusemhlabeni (d).  

(a) I Joh. 2:1; Rom. 8:34 (b) Joh. 14:2; 

17:24; 20:17; Ef. 2:6 (c) Joh. 14:16, 16:7; 

izEnzo 2:33; 2 Kor. 1:22, 5:5 (d) Kol. 3:1.  

 

 

 

1. Jeremia 23:24; Handelinge 

7:49 

2. Matteus 28:6; Johannes 3:13; 

Johannes 11:15; Kolossense 2:9 

 

 

 

Sondag: 18 - VRAAG EN ANTWOORD: 

49 

Vraag: Watter nut het die 

hemelvaart van Christus vir ons? 

Antwoord: Ten eerste dat Hy in die 

hemel ons Voorspraak by die Vader 

is. 1 Ten tweede dat ons ons menslike 

natuur in die hemel as 'n betroubare 

waarborg het dat Hy, as die Hoof; 

ook ons, sy lede, na Hom toe sal 

neem. 2 Ten derde dat Hy sy Gees as 

waarborg na ons toe stuur3 deur wie 

se krag ons soek na wat daar bo is, 

waar Christus is en aan die 

regterhand van God sit, en nie na 

wat op die aarde is nie. 4 

1. Romeine 8:34; 1 Johannes 2:1 

2. Johannes 14:2; Johannes 

17:24; Efesiërs 2:6 

3. Johannes 14:16; Johannes 

16:7; Handelinge 2:33; 2 



 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 19 

50. Kwenezelwa ngani ukuthi uhlezi 

ngakwesokunene sikaNkulunkulu" na?  

Ngokuba uKrestuu wenyukela ezulwini 

ukuze azibonise khona njengenhloko 

yabandla lakhe (a), uNkulunkulu abusayo 

ngayo konke (b). (a) Ef. 1:20-23; Kol. 1:18 

(b) Math. 28:18; Joh. 5:22. 7  

 

 

 

 

51. Lenkazimulo yenhloko yethu uKrestu 

isinika luphi usizo na? Ngokokuqala 

ukuthi athele ngoMoya wakhe oNgcwele 

izipho zasezulwini kithina esiyizitho zakhe 

(a), nokuthi futhi asigcine asivikele 

ezitheni zonke ngamandla akhe (b).  

(a) izEnzo 2:33; Ef. 4:8 (b) iHubo 2:9; 

110:1, 2; Joh. 10:28; Ef. 4:8.  

 

 

 

 

52. Uyaduduzwa kanjani ngokubuya 

kukakrestu ukuba athethe amacala 

abahleziyo nabafileyo na?  

Korintiërs 1:22; 2 Korintiërs 

5:5 

4. Kolossense 3:1; Filippense 3:20 

Sondag: 19 - VRAAG EN ANTWOORD: 

50 

Vraag: Waarom word daar bygevoeg: 

en sit aan regterhand van God? 

Antwoord: Christus het na die hemel 

opgevaar sodat Hy Hom daar as die 

Hoof van sy Christelike kerk1 kan 

betoon, deur wie die Vader alles 

regeer2 

1. Efesiërs 1:20-23; Kolossense 

1:18 

2. Matteus 28:18; Johannes 5:22 

Sondag: 19 - VRAAG EN ANTWOORD: 51 

Vraag: Watter nut bring hierdie 

heerlikheid van ons Hoof Christus 

vir ons? 

Antwoord: Ten eerste dat Hy deur sy 

Heilige Gees die hemelse gawes in 

ons, sy lede, uitstort1. Ten tweede 

dat Hy ons met sy mag teen alle 

vyande beskerm en bewaar2. 

1. Handelinge 2:33; Efesiërs 4:8 

2. Psalm 2:9; Psalm 110:1-2; 

Johannes 10:28; Efesiërs 4:8 

Sondag: 19 - VRAAG EN ANTWOORD: 52 



Ngiyaduduzwa ngokuthi ekudabukeni 

konke konke nasekuzingelweni 

sengilingela ngekhanda eliphakamileyo 

yena loKrestu njengoMahluleli ovela 

ezulwini (a), owaqale wazibeka phambi 

kokwahlulela kukaNkulunkulu ngenxa 

yami, wasusa kimi isiqalekiso sonke, 

oyokulahla izitha zakhe nezami zonke 

ekulahlweni okuphakade (b), kodwa 

oyokungamukela nabakhethiweyo bonke 

kuyena enja- bulweni nasenkazimulweni 

esezulwini (c) loKrestu.  

(a) Fil. 3:20; Luka 21:28; Rom. 8:23; 

Thithu 2:13; I Thes. 4:16 Math. (b) 25:41; 

2 Thes. 1:6 (c) Math. 25:34; 2 Thes. 1:7.  

 

 

 

 

 

NGONKULUNKULU UMOYA 

ONGCWELE 

NANGOKUNGCWELISWA 

KWETHU 

INDIMA YANGESONTO 20 

53. Ukholwani "nguMoya oNgcwele" na?  

Ngokokuqala ngiyakholwa ukuthi 

unguNkulunkulu uqobo waphakade kanye 

noYise neNodana (a). Ngokwesibili ukuthi 

Vraag: Hoe word jy getroos deur die 

wederkoms van Christus om die 

lewendes en die dooies te oordeel? 

Antwoord: Dat ek in alle droefheid 

en vervolging dieselfde Persoon met 

gespanne verwagting as Regter uit 

die hemel verwag1 wat Hom tevore 

in my plek voor die regbank van God 

gestel en alle vervloeking van my 

weggeneem het. Verder: dat Hy al sy 

en my vyande in die ewige 

verdoemenis sal werp2, maar my, 

saam met al die uitverkorenes, na 

Hom in die hemelse blydskap en 

heerlikheid saamneem3. 

1. Lukas 21:28; Romeine 8:23; 

Filippense 3:20; 1 

Tessalonisense 4:16; Titus 2:13 

2. Matteus 25:41; 2 

Tessalonisense 1:6; 2 

Tessalonisense 1:8, 9 

3. Matteus 25:34; 2 

Tessalonisense 1:7; 2 

Tessalonisense 1:10 

Sondag: 20 - VRAAG EN ANTWOORD: 

53 

Vraag: Wat glo jy van die Heilige 

Gees? 

Antwoord: Ten eerste is Hy saam 

met die Vader en die Seun ware en 



wanikelwa nakimi (b) nemisebenzi yakhe 

yonke yomusa ngokukholwa kweqiniso (c) 

angiduduze (d), ahlale kimi kuze kube-

phakade (e).  

(a) Math. I Joh. 5:7; Gen. 1:2; Is. 48:16; 

Kor. 3:16; izEnzo 5:3,4 (b) Gal. 4:6; 28:19; 

2 Kor. 1:22; Ef. 1:13 (c) Gal. 3:14; I Petru 

1:2; I Kor. 6:17 (d) Joh. 15:26; izEnzo 9:3 

(e) Joh. 14:16; I Petru 4:14.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 21 

54. Ukholwani ngalo “ibandla likaKrestu 

elingcwele elisezizweni zonke” na?  

Ngiyakholwa ngalo ukuthi iNdodana 

kaNkulunkulu (a) kuso sonke 

isizukulwane sesintu (6) ngoMoya wayo 

nangeZwi layo (c) iyazibuthela ivikele 

inakekele (d) ibandla elikhethelwe 

ukuphila okuphakade (e), ebu- nyeni 

bokukholwa kweqiniso (f), kusukela 

ekugaleni komhlaba kuze kufike 

ekupheleni kwawo (g). Ngiyakholwa futhi 

ukuthi mina ngiyilunga lalo eliphilayo (h) 

ewige God1. Ten tweede is Hy ook 

aan my gegee2 sodat Hy my deur 'n 

ware geloof deel laat kry aan 

Christus en al sy weldade3, my 

troos4 en ewig by my bly5. 

1. Genesis 1:2; Handelinge 5:3-4; 

1 Korintiërs 3:16; 1 Korintiërs 

2:10; 1 Korintiërs 6:19 

2. Matteus 28:19-20; 2 Korintiërs 

1:22; Galasiërs 3:14; Galasiërs 

4:6; Efesiërs 1:13 

3. Johannes 16:13-14; 1 Korintiërs 

2:12; 1 Korintiërs 6:17; 

Galasiërs 3:14; 1 Petrus 1:2 

4. Johannes 15:26; Handelinge 

9:31 

5. Johannes 14:16-17; 1 Petrus 

4:14 

Sondag: 21 - VRAAG EN ANTWOORD: 54 

Vraag: Wat glo jy van die heilige, 

algemene, Christelike kerk? 

Antwoord: Dat die Seun van God1 uit 

die hele menslike geslag2 vir Hom 'n 

gemeente wat tot die ewige lewe 

uitverkies is3, deur sy Gees en 

Woord4 in die eenheid van die ware 

geloof5 van die begin van die wêreld 

af tot die einde toe6 vergader, 

beskerm en onderhou7 en dat ek 



nokuthi ngizokuba-yilo kuze kube-

phakade (i).  

(a) Ef. 5:26; Joh. 10:11; izEnzo 20:28; Ef. 

4:11-13 (b) Gen. 26:4; isAmb. 5:9 (c) Is. 

59:21; Rom. 1:16; 10:14-17; Ef. 5:26; (d) 

Rom. 8:29; Ef. 1:10-13); (e) Math. 16:18; 

Joh. 10:28-30; iHubo 129:1-5 (f) izEnzo 

2:42; Ef. 4:3-5 (g) iHubo 71:17, 18; Is. 

59:21; I Kor. 11:26 (h) I Joh. 3:14, 19-21; 2 

Kor. 13:5; Rom. 8:10 (i) iHubo 23:6; I Kor. 

1:8-9; Joh. 10:28; I Joh. 2:19; I Petru 1:5.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55. Uqondani ngokuthi uvuma 

"ukuhlangana kwabangcwele" na?  

daarvan 'n lewende lid is8 en ewig sal 

bly9. 

1. Johannes 10:11; Handelinge 

20:28; Efesiërs 4:11-13; 

Efesiërs 5:26 

2. Genesis 26:4; Jesaja 49:6; 

Romeine 10:10-11; Openbaring 

5:9 

3. Psalm 111:1; Handelinge 20:28; 

Romeine 8:29; Efesiërs 1:10-

13; Hebreërs 12:22-23; 1 Petrus 

2:9 

4. Jesaja 59:21; Romeine 1:16; 

Romeine 10:14-17; Efesiërs 

5:26 

5. Johannes 17:20-21; 

Handelinge 2:42; Efesiërs 4:3-

5 

6. Psalm 71:17-18; Jesaja 59:21; 1 

Korintiërs 11:26 

7. Psalm 129:1-5; Matteus 16:18; 

Johannes 10:28-30 

8. Romeine 8:10; 2 Korintiërs 

13:5; 1 Johannes 3:14; 1 

Johannes 3:19-21 

9. Psalm 23:6; Johannes 10:28; 

Romeine 8:35-39; 1 Korintiërs 

1:8-9; 1 Petrus 1:5; 1 Johannes 

2:19 

Sondag: 21 - VRAAG EN ANTWOORD: 55 



Ngokokuqala ukuthi abakholwayo bonke 

njengezitho zikaKrestu, kanyekanye 

nayilowo nalowo oyedwa, 

banenhlanganyelo neNkosi uKrestu 

nengcebo yakhe nezipho zakhe zonke (a). 

Ngokwesibili ukuthi yilowo nalowo 

umelwe ukwazi ukuthi kuyimfanelo yakhe 

ukusebenzisa izipho zakhe ngokuvuma 

nangokujabula kube-usizo nensindiso 

yezitho ezinye (b).  

(a) I Joh. 1:3; Rom. 8:32; I Kor. 12:12, 13; 

6:17 (b) I Kor. 12:21; 13:5; Fil. 2:4-8.  

 

 

 

 

 

56. Ukholwani “ngokuthethelelwa 

kwezono” na?  

Ukuthi uNkulunkulu ngenxa yokuhlawula 

kukaKrestu angeke afune ukuzikhumbula 

izono zami zonke nemvelo yami eyonakele, 

engilwa nayo ekuphileni kwami konke (a), 

kodwa ukuthi afune ukungipha ukulunga 

kukaKrestu ngomusa (b), ukuze 

ngingasoze ngahlulelwa phambi 

kwesihlalo sikaNkulunkulu (c).  

(a) I Joh. 2:2; 1:7; 2 Kor. 5:19 (b) Rom. 

7:23-25; Jer. 31:34; Mika 7:19; iHubo 103: 

3, 10, 12 (c) Joh. 3:18; 5:24.  

 

Vraag: Wat verstaan jy onder die 

gemeenskap van die heiliges? 

Antwoord: Ten eerste dat die 

gelowiges, almal saam en elkeen 

afsonderlik, as lede met die Here 

Christus gemeenskap en aan al sy 

skatte en gawes deel het1. Ten 

tweede dat elkeen verplig is om sy 

gawes gewillig en met vreugde tot 

nut en saligheid van die ander lede 

aan te wend2. 

1. Romeine 8:32; 1 Korintiërs 

6:17; 1 Korintiërs 12:12-13; 1 

Johannes 1:3 

2. 1 Korintiërs 12:21; 1 Korintiërs 

13:1; 1 Korintiërs 13:5; 

Filippense 2:1-8 

Sondag: 21 - VRAAG EN ANTWOORD: 56 

Vraag: Wat glo jy van die vergewing 

van die sondes? 

Antwoord:. Dat God, op grond van 

die voldoening van Christus, aan al 

my sondes en ook my sondige aard 

waarteen ek my lewe lank moet stry1, 

nooit meer wil dink nie. Uit genade 

wil Hy aan my die geregtigheid van 

Christus skenk2 sodat ek nooit in die 

strafgerig van God sal kom nie3. 

1. 2 Korintiërs 5:19; 1 Johannes 

1:7; 1 Johannes 2:2 



 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 22 

57. Iphi induduzo oyitholayo “ngokuvuka 

komzimba” na?  

Ukuthi kungabi-mphefumulo wami 

wodwa oyokuphakanyiswa khonamanjalo 

emva kwalokhukuphila kuKrestu 

oyinhloko yawo (a), kodwa ukuthi 

nalenyama yami, ivusiwe ngamandla 

kaKrestu, iyobuye ihlanganiswe 

nomphefumulo wami, ifane nomzimba 

kaKrestu wenkazimulo (b). 

(a) Luka 16:22; 23:43; Fil. 1:21. 23 (b) 

Jobe 19:25, 26; I Joh. 3:2; Fil. 3:21. 

 

 

 

 

 

 

58. Wamukela induduzo yini endimeni 

yokuthi “ukuphila okuphakade” na? 

Ukuthi ngoba sengiyezwa manje isiqalo 

senjabuloo yaphakade enhliziyweni yami 

(a), ngiyokuba nensindiso ephelele emva 

kwalokhukuphila, iso elingayibonanga, 

nendlebe engayizwanga, 

2. Psalm 103:3; Psalm 103:10; 

Psalm 103:12; Jeremia 31:34; 

Miga 7:19; Romeine 7:23-25 

3. Johannes 3:18; Johannes 5:24 

Sondag: 22 - VRAAG EN ANTWOORD: 

57 

Vraag: Watter troos gee die 

opstanding van die liggaam aan jou? 

Antwoord: Dat nie alleen my siel na 

hierdie lewe dadelik tot Christus, sy 

Hoof, opgeneem sal word nie1, maar 

ook hierdie selfde liggaam van my, 

deur die krag van Christus opgewek, 

weer met my siel verenig en aan die 

heerlike liggaam van Christus 

gelykvormig sal word2. 

1. Lukas 16:22; Lukas 20:37-38; 

Lukas 23:43; Filippense 1:21; 

Filippense 1:23 

2. Job 19:25-26; 1 Korintiërs 

15:53-54; Filippense 3:21; 1 

Johannes 3:2 

Sondag: 22 - VRAAG EN ANTWOORD: 

58 

Vraag: Watter troos skep jy uit die 

artikel van die ewige lewe? 

Antwoord: Dat, aangesien ek nou 

alreeds die begin van die ewige 

vreugde in my hart ervaar1, ek na 

hierdie lewe volkome saligheid sal 



engavelangaenhliziyweni yomuntu, ukuba 

ngimdumise uNkulunkulu kulensendiso 

kuze kube phakade (b).  

(a) 2 Kor. 5:2, 3 (b) I Kor. 2:9.  

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 23 

59. Pho-ke kukusizani uma ukholwa konke 

lokhu na?  

Ukuthi ngingolungileyo kuKrestu phambi 

kukaNkulunkulu nendlalifa yokuphila 

okuphakade (a).  

(a) Hab. 2:4; Rom. 1:17; Joh. 3:36.  

 

 

60. Ungolungileyo Phambi 

kukaNkulunkulu kanjani na?  

Ngokukholwa kweqiniso kuJesu Krestu 

kuphela (a). Lokhu kusho ukuthi nxa 

ngikwamukela nje ngenhliziyo ekholwayo 

(b), uNkulunkulu ungipha angibalele (c) 

ngomusa nje (d) inhlawulo epheleleyo (e) 

nokulunga nobungcwele bukaKrestu (f), 

kungangifanele impela (g) kube sengathi 

angizange ngibe nazo izono noma engake 

ngazenza, yebo, kube sengathi 

sengikufezile ngokwami ngokupheleleyo 

konke ukulalela okwasekufeziwe 

besit - 'n saligheid wat geen oog 

gesien, geen oor gehoor en in die 

hart van geen mens ooit opgekom 

het nie - om God daarin ewig te 

prys2. 

1. 2 Korintiërs 5:2-3 

2. Johannes 17:24; 1 Korintiërs 

2:9 

Sondag: 23 - VRAAG EN ANTWOORD: 

59 

Vraag: Maar wat baat dit jou nou dat 

jy dit alles glo? 

Antwoord: Dat ek in Christus voor 

God geregverdig en 'n erfgenaam 

van die ewige lewe is1 

1. Habakuk 2:4; Johannes 3:36; 

Romeine 1:17 

Sondag: 23 - VRAAG EN ANTWOORD: 

60 

Vraag: Hoe is jy regverdig voor God? 

Antwoord: Slegs deur 'n ware geloof 

in Jesus Christus1, so dat al kla my 

gewete my aan dat ek teen al die 

gebooie van God swaar gesondig het 

en nie een daarvan gehou het nie2 en 

dat ek nog gedurigdeur tot alle 

kwaad geneig is3, God nogtans aan 

my sonder enige verdienste van my 

kant4, uit louter genade5 die volkome 

genoegdoening6, geregtigheid en 



nguKrestu ngenxa yami (h). Unkulunkulu 

uyangipha lokhu konke, kanti-ke noma 

nokho isazelo sami singibekela icala 

lokuthi ngeqile kabi imiyalo yonke 

kaNkulunkulu, angigcinanga namunye 

wodwa wayo (i), ngisathanda njalo 

ukwenza okubi konke (k).  

(a) Rom. 3:21, 22, 24; 5:1, 2; Gal. 2:16; Ef. 

2:8, 9; Fil. 3:9 (b) Rom. 3:22; Joh. 3:18 (c) 

Rom. 4:4; 2 Kor. 5:19 (d) Rom. 3:24; Ef. 

2:8 (e) I Joh. 2:2 () I Joh. 2:1 (g) Thithu 

3:5; Dut. 9:6; Hez. 36:22 (h) 2 Kor. 5:21 (i) 

Rom. 3:9 (k) Rom. 7:23.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

61. Usho ngani ukuthi ungolungileyo 

kuphela ngokukholwa na?  

Angisho lokhu ngokuba ukukholwa kwami 

uqobo lwakho kwenza ukuba 

ngimthokozise uNkulunkulu ngakho, 

heiligheid van Christus skenk7. Dit 

reken Hy my toe asof ek nooit sonde 

gehad of gedoen het nie, asof ek self 

al die gehoorsaamheid volbring het 

wat Christus vir my volbring het8. 

Aan hierdie weldaad het ek deel vir 

sover ek dit met 'n gelowige hart 

aanneem9. 

1. Romeine 3:21-22; Romeine 

3:24; Romeine 5:1-2; Galasiërs 

2:16; Efesiërs 2:8-9; Filippense 

3:9 

2. Romeine 3:9 

3. Romeine 7:23 

4. Deuteronomium 9:6; Esegiël 

36:22; Romeine 4:4; 2 

Korintiërs 5:19; Titus 3:5 

5. Romeine 3:24; Efesiërs 2:8 

6. 1 Johannes 2:2 

7. 1 Korintiërs 4:7; 2 Korintiërs 

5:19; Romeine 4:4; Romeine 

5:17; Romeine 8:15; Romeine 

8:32; 1 Johannes 2:1; 2 Petrus 

1:3-4 

8. 2 Korintiërs 5:21 

9. Johannes 3:18; Romeine 3:22 

Sondag: 23 - VRAAG EN ANTWOORD:61 

Vraag: Waarom sê jy dat jy slegs 

deur die geloof regverdig is? 



kodwa ngisho lokhu ngokuba inhlawulo 

nokuiunga nobungcwele bukaKrestu lokhu 

kungukulunga kwami kuphela phambi 

kukaNkulunkulu (a), nokuthi 

ngingekwamukela ngikwenze okwami uma 

kungesikho ngokukholwa (b).  

(a) I Kor. 1:30; 2:2 (b) 1 Joh. 5:10.  

 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 24 

62. Pho-ke, yini ukuba imizebenzi yethu 

elungileyo ingakwazi ukuba-ngukulunga 

kwethu phambi kukaNkulunkulu, noma 

inxenye yokulunga na?  

Kungenxa yalokhu kokuthi ukulunga 

okungama phambi kokwahlulela 

kukaNkulunkulu, kufanele ukuba 

kuphelele ngempela nokuba kwanele 

umthetho kaNkulunkulu ngezinxenye 

zonke (a). Kepha ngisho yonke imisebenzi 

yethu elungileyo kakhulu ayiphelele 

kulokhu ukuphila yonke, kodwa inindiwe 

yizono (b).  

(a) Gal. 3:10; Dut. 27:26 (b) Is. 64:6.  

 

Antwoord: Nie dat ek op grond van 

die waarde van my geloof vir God 

aanneemlik is nie, maar omdat slegs 

die genoegdoening, geregtigheid en 

heiligheid van Christus my 

geregtigheid voor God is1. En dit kan 

ek nie anders as slegs deur die geloof 

aanneem en my eie maak nie2. 

1. 1 Korintiërs 1:30; 1 Korintiërs 

2:2 

2. 1 Johannes 5:10 

 

 

Sondag: 24 - VRAAG EN ANTWOORD: 

62 

Vraag: Maar waarom kan ons goeie 

werke nie die geregtigheid voor God 

of 'n deel daarvan wees nie? 

Antwoord: Omdat die geregtigheid 

wat voor die oordeel van God kan 

bestaan, heeltemal volmaak moet 

wees en in alle opsigte met die wet 

van God ooreen moet stem1 en 

omdat ook ons beste werke in 

hierdie lewe almal onvolmaak en 

met sondes besmet is2. 

1. Deuteronomium 27:26; 

Galasiërs 3:10 

2. Jesaja 64:6 



 

 

63. Kanti empeleni imisebenzi yethu 

elungileyo ayizuzi lutho na, njengokuba 

phela uNkulunkulu ethanda ukunika 

umvuzo ngayo kulempilo nakwezayo?  

Lomvuzo wemizebenzi elungileyo 

awutholakali ngokuwusebenzela, kodwa 

ngomusa (a) Luka 17:10.  

 

64. Akunjalo yini ukuthi imfundiso lena 

yenza abantu abanganakekeli nababi na? 

Cha, ngokuba akunakwenzeka ukuba 

umuntu otshaliweyo kuKrestu 

ngokukholwa kweqiniso, angatheli izithelo 

zokubonga (a) Math. 7:18; Joh. 15:5.  

 

 

 

 

 

NGAMASAKRAMENTE  

INDIMA YANGESONTO 25 

65. Njengokuba kungukukholwa kuphela 

okusizuzisa uKrestu nemisebenzi yakhe 

yonke yomusa, lokhu ukukholwa 

kuvelaphi na?  

Ukukholwa kuvela kuMoya oNgcwele (a). 

Yena uyenza acholia ezinhliziyweni zethu 

ngokushumayela ivangeli elingcwele, 

Sondag: 24 - VRAAG EN ANTWOORD: 

63 

Vraag: Verdien ons goeie werke dan 

niks nie, terwyl God hulle tog in 

hierdie en in die toekomstige lewe 

wil beloon? 

Antwoord: Hierdie beloning word 

nie uit verdienste nie, maar uit 

genade gegee1 

1. Lukas 17:10 

Sondag: 24 - VRAAG EN ANTWOORD: 

64 

Vraag: Maar maak hierdie leer nie 

mense onverskillig en roekeloos nie? 

Antwoord: Nee, want dit is 

onmoontlik dat 'n mens wat deur 'n 

ware geloof in Christus ingeplant is, 

nie vrugte van dankbaarheid sal 

voortbring nie1 

1. Matteus 7:18; Johannes 15:5 

Sondag: 25 - VRAAG EN ANTWOORD: 

65 

Vraag: Terwyl ons slegs deur die 

geloof deel aan Christus en al sy 

weldade kry, waar kom so 'n geloof 

dan vandaan? 

Antwoord: Die Heilige Gees werk dit 

in ons harte1 deur die verkondiging 

van die heilige evangelie en versterk 



akaqinise lokhu ngokusebenzisa kwethu 

amaSakramente (b)  

(a) Ef. 2:8; 6:23; Joh. 3:5; Fil. 1:29 (b) 

Math. 28:19; I Petru 1:22, 23  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

66. AmaSakramente ayini na?  

AmaSakramente ayizibonakaliso 

nezibambiso ezingcwele ezibonakalayo 

ezamiswa nguNkulunkulu, ukuba 

asichazele asiqinise ngazo kangcono 

isithembiso samavangeli, ngezikhathi 

zonke uma si wasebenzisa; okokuthi 

usipha ngomusa nje ukuthethelelwa 

kwezono nokuphila okuphakade ngenxa 

yomhlatshelo owodwa kaKrestu 

esiphambanweni (a).  

(a) Gen. 17:11; Rom. 4:11; Dut. 30:6; Lev. 

6:25; Heb. 9:7-9, 24; Hez. 20:12; Is. 6:6, 7; 

54:9.  

 

 

 

dit deur die gebruik van die 

sakramente2 

1. Johannes 3:5; Efesiërs 2:8; 

Efesiërs 6:23; 1 Korintiërs 2:12; 

1 Korintiërs 12:3; Filippense 

1:29 

2. Matteus 28:19; Romeine 10:17; 

Efesiërs 1:17-18; 1 Petrus 1:22-

23 

 

 

Sondag: 25 - VRAAG EN ANTWOORD: 

66 

Vraag: Wat is sakramente? 

Antwoord: Dit is heilige, sigbare 

tekens en seëls wat God ingestel het 

om ons deur die gebruik daarvan die 

belofte van die evangelie nog beter te 

laat verstaan en dit te beseël. Hierdie 

belofte is dat God vanweë die enige 

offer van Christus wat aan die kruis 

volbring is, vergewing van die 

sondes en die ewige lewe uit genade 

skenk1. 

1. Genesis 17:11; Levitikus 6:25; 

Deuteronomium 30:6; Jesaja 

6:6-7; Jesaja 54:9; Esegiël 

20:12; Romeine 4:11; Hebreërs 

9:7-9; Hebreërs 9:24 



 

67. Konje iZwi namaSakramente kokubili 

kumiswa ukuba kukhombe ukukholwa 

kwethu kumhlatshelo owodwa laKrestu 

esipha- mbanweni, njengesisekelo 

esisodwa sensindiso yethu na?  

Yebo impela, ngokuba uMoya oNgcwele 

uyasifundisa kulo ivangeli usiqinisela 

ngamaSakramente ukuthi insindiso yethu 

yonke isekwe phezu komhlatshelo owodwa 

kaKrestu, owenzeka esiphambanweni 

ngenxa yethu (a).  

(a) Rom. 6:3; Gal 3:27.  

 

 

 

68. UKrestu wamisa amaSakramente 

amangaki kulo iTestamente Elisha 

eliyisivumelwano esisha na?  

Wamisa amaSakramente amabili, nanka: 

Umbhabhadiso ongcwele nesiDlo 

Esingcwele.  

 

NGOMBHABHADISO 

ONGCWELE 

INDIMA YANGESONTO 26 

69. Ukhonjiswa uqiniselwe kanjani 

embhabhadisweni ongcwele ukuze 

usizakale ngomhlatshelo owodwa 

kaKrestu esiphambanweni na?  

Sondag: 25 - VRAAG EN ANTWOORD:67 

Vraag: Is die Woord en die 

sakramente albei daarvoor bestem 

om ons geloof op die offer van 

Christus wat aan die kruis as die 

enigste grond van ons saligheid te 

wys? 

Antwoord: Ja, seker, want die 

Heilige Gees leer ons in die evangelie 

en verseker ons deur die sakramente 

dat ons volle saligheid op die enige 

offer van Christus rus, wat aan die 

kruis vir ons volbring is1 

1. Romeine 6:3; Galasiërs 3:27 

Sondag: 25 - VRAAG EN ANTWOORD:68 

Vraag: Hoeveel sakramente het 

Christus in die Nuwe Verbond of 

Testament ingestel? 

Antwoord: Twee, naamlik die heilige 

doop en die heilige nagmaal. 

 

 

Sondag: 26 - VRAAG EN ANTWOORD: 

69 

Vraag: Hoe word jy in die heilige 

doop daarop gewys en daarvan 

verseker dat die enige offer van 



Kanjena kokuthi uKrestu wamisa 

lokhukuhlanzwa okungaphandle ngamanzi 

(a), wathembisa kanye nakho (b) ukuthi 

njengalokhu kuqinisekile ukuthi 

ngihlanzwe ngaphandle ngamanzi asusayo 

ukungcola komzimba, kuqinisekile 

kanjalo-ke ukuthi ngihlanjululwe ngegazi 

nangoMoya wakhe kukho ukungcola 

komphefumulo, wami, okuthi 

ngihlanjululwe ezonweni zami zonke (c). 

(a) Math. 28:19 (b) Math. 28:19; Marku 

16:16; izEnzo 2:38; Joh. 1:33; Math. 3:11; 

Rom. 6:3, 4 (c) I Petru 3:21; Marku 1:4; 

Luka 3:3.  

 

 

 

 

70. Ukuhlanjululwa ngegazi nangoMoya 

kaKrestu kuthini na?  

Kungukwamukela ukuthethelelwa 

kwezono kuNkulunkulu ngomusa ngenxa 

yegazi likaKrestu, elaphalazelwa thina 

nguye emhlatshelweni wakhe 

esiphambanweni (a). Futhi 

kungukwenziwa basha ngoMoya oNgcwele 

nokungeweliswa sibe-yizitho zomzimba 

kaKrestu, ukuba siqhubekele phambili 

ngokufelwa yizono, sihambe ekuphileni 

okungasoleki, simhloniphe uNkulunkulu 

(b).  

Christus aan die kruis jou ten goede 

kom? 

Antwoord: So: Christus het die 

uitwendige waterbad ingestel1. 

Daarby het Hy beloof2 dat ek net so 

seker met sy bloed en Gees van die 

onreinheid van my siel, dit is, van al 

my sondes, gewas is3 as wat ek 

uitwendig met die water gewas is, 

wat die vuilheid van die liggaam 

wegneem. 

1. Matteus 28:19 

2. Matteus 3:11; Matteus 28:19; 

Markus 16:16; Johannes 1:33; 

Handelinge 2:38; Romeine 

6:3-4 

3. Lukas 3:3; Markus 1:4; 1 Petrus 

3:21 

Sondag: 26 - VRAAG EN ANTWOORD: 

70 

Vraag: Wat beteken dit om met die 

bloed en Gees van Christus gewas te 

wees? 

Antwoord: Dit beteken om van God 

vergewing van sonde uit genade te 

ontvang ter wille van die bloed van 

Christus wat Hy in sy offer aan die 

kruis vir ons gestort het. 1 Verder, 

om deur die Heilige Gees vernuwe 

en as lede van Christus geheilig te 



(a) Heb. 12:24; 1 Petru. 1:2; isAmb. 1:5; 

7:14; Zak. 13:1; Hez. 36:25 (b) Joh. 1:33; 

3:5; I Kor. 6:11; 12:13; Rom. 6:4. Kol. 2:12.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

71. UKrestu wasithembisa kuyiphi indawo 

yeZwi ukuthi njengalokhu kuqinisekile 

ukuthi sihlanzwe ngamanzi 

ombhabhadiso, kuqinisekile kanjalo-ke 

ukuthi uthanda ukusihlambulula ngegazi 

nangoMoya wakhe na?  

Wakuthembisa lokhu mhla emisa 

umbhabhadiso okufundeka kanje: 

"Ngalokho hambani nenze izizwe zonke 

abafundi, nibabhapathize egameni likaYise 

neleNdodana nelikaMoya oNgcwele'". 

(Math. 28:19) Wayesethi futhi uKrestu: 

"Okholwayo abhapathizwe, 

uyakusindiswa, kepha ongakholwayo 

uyakulahlwa" (Marku 16:16). 1Zwi 

liphinde lisho lesisithembiso, libiza 

umbhabhadiso ngokuthi "isigezo 

wees sodat ons die sonde hoe langer 

hoe meer afsterwe en godvresend en 

onbesproke lewe2 

1. Esegiël 36:25; Sagaria 13:1; 

Hebreërs 12:24; 1 Petrus 1:2; 

Openbaring 1:5; Openbaring 

7:14 

2. Esegiël 36:26-27; Johannes 

1:33; Johannes 3:5; Romeine 

6:4; 1 Korintiërs 6:11; 1 

Korintiërs 12:13; Kolossense 

2:11-12 

 

Sondag: 26 - VRAAG EN ANTWOORD: 71 

Vraag: Waar het Christus ons belowe 

dat Hy ons net so seker met sy bloed 

en Gees wil was as wat ons met die 

doopwater gewas word? 

Antwoord: Met die instelling van die 

doop wat soos volg lui: "Gaan dan 

heen, maak dissipels van al die 

nasies en doop hulle in die Naam 

van die Vader en die Seun en die 

Heilige Gees..." 1; en: "Hy wat glo en 

hom laat doop, sal gered word; maar 

hy wat nie glo nie, sal veroordeel 

word"2. Hierdie belofte word ook 

herhaal waar die Skrif die doop die 

bad van die wedergeboorte en die 

afwassing van die sondes noem3. 



sokuphindukuzalwa nokuhlanjululwa 

kwezono" (Thithu 3:5; izEnzo 22:16).  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 27 

72. Konje ukuhlanjululwa okungaphandle 

ngamanzi kungukuhla nzwa kwezono 

uqobo na?  

Cha (a), ngokuba kuphela igazi likaJesu 

Krestu noMoya oNgcwele kuyasihlanza 

ezonweni zethu zonke (b).  

(a) Math. 3:11; I Petru 3:21; Ef. 5:26 (b) I 

Joh. 1:7; I Kor. 6:11.  

 

 

 

 

 

73. Pho-ke, uma kunjalo kungenxa yani 

ukuthi uMoya oNgcwele abize 

umbhabhadiso ngokuthi isigezo 

sokuphindukuzalwa nokuhlanjululwa 

kwezono na?  

UNkulunkulu akakusho lokhu ngaphandle 

kwezizathu ezinkulu. Ngoba ukusho 

ngokungasifundisi nje ukuthi njengalokhu 

ukungcola komzimba kuyasuswa 

ngamanzi, kanjalo-ke izono zethu nazo 

ziyasuswa ngegazi nangoMoya kaJesu 

1. Matteus 28:19 

2. Markus 16:16 

3. Handelinge 22:16; Titus 3:5 

 

 

Sondag: 27 - VRAAG EN ANTWOORD: 

72 

Vraag: Is die uitwendige, waterbad 

self dan die afwassing van die 

sonde? 

Antwoord: Nee, 1 want alleen die 

bloed van Jesus Christus en die 

Heilige Gees reinig ons van alle 

sondes2. 

1. Matteus 3:11; Efesiërs 5:26; 1 

Petrus 3:21 

2. 1 Korintiërs 6:11; 1 Johannes 

1:7 

Sondag: 27 - VRAAG EN ANTWOORD: 

73 

Vraag: Waarom noem die Heilige 

Gees die doop dan die bad van die 

wedergeboorte en die afwassing van 

die sondes? 

Antwoord: God sê dit nie sonder 

gewigtige redes nie. Hy wil ons 

naamlik daarmee leer dat die bloed 

en Gees van Christus ons sondes so 

wegneem soos die water die vuilheid 



Krestu (a); kodwa kakhulukazi ngoba 

efuna ukusiqinisa ngalesisibambiso 

nangalesisibonakaliso sakhe ukuthi 

njengalokhu kuqinisekile ukuthi amanzi 

ahlambulule umzimba ngaphandle, 

kuqinisekile, kanjalo-ke ukuthi 

sesihlanjululwe impela ezonweni zethu.(b)  

(a) IsAmb. 1:5; 7:14; I Kor. 6:11 (b) Marku 

16:16; Gal. 3:27.  

 

 

 

 

 

74. Kufanele yini ukuthi nezingane 

ezincane zibhabhadiswe na?  

Yebo, ngoba njengalokhu zihlanganiswe 

kanye nabakhulileyo kuso isivumelwano 

sikaNkulunkulu nakulo ibandla lakhe (a), 

nanjengalokhu zithembisiwe nazo kanye 

nabakhulileyo insindiso yesono ngegazi 

likaKrestu (b) noMoya oNgcwele owenza 

ukukholwa (), kanjalo-ke zifanele 

zamukelwe ebandleni likaKrestu 

ngombhabhadiso oyisibonakaliso 

sesivumelwano, zahlukaniswe ngawo kuzo 

izingane zabangakholwayo (d). Lokhu 

sekwenzeka kuso isiVumelwano Esidala - 

esiliTestamente Elidala - ngokusoka (e), 

okwamiswa esikhundleni sakho 

umbhabhadiso esiVumelwaneni Esisha (f).  

van die liggaam wegneem1. Verder 

wil Hy ons veral deur hierdie 

Goddelike waarborg en teken 

verseker dat ons net so werklik 

geestelik van ons sondes gewas is as 

wat ons liggaam uitwendig met 

water gewas word2. 

1. 1 Korintiërs 6:11; Openbaring 

1:5; Openbaring 7:14 

2. Markus 16:16; Galasiërs 3:27 

 

Sondag: 27 - VRAAG EN ANTWOORD: 

74 

Vraag: Moet die jong kinders ook 

gedoop word? 

Antwoord: Ja, aangesien hulle net 

soos die volwassenes in die verbond 

van God en sy gemeente ingesluit is1. 

Ook aan hulle word nie minder as 

aan die volwassenes deur die bloed 

van Christus die verlossing van die 

sondes2 en die Heilige Gees wat die 

geloof werk, beloof nie3. Daarom 

moet hulle ook deur die doop as 

teken van die verbond in die 

Christelike kerk ingelyf en van die 

kinders van die ongelowiges 

onderskei word4. So is dit in die Ou 

Verbond deur die besnydenis 



(a) Gen. 17:7 (b) Math. 19:14 (c) Luka 1:15; 

iHubo 22:11; Is. 44:1-3; iZenzo 2:39; (d) 

iZenzo 10:47 (e) Gen. 17:14 (f) Kol.2:11-13.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NGESIDLO ESINGCWELE 

SENKOSI YETHU 

INDIMA YANGESONTO 28 

75. Ukhonjiswa uqiniselwe kanjani 

esiDlweni Esingcwele ukuthi 

unenhlanganyelo nomhlatshelo owodwa 

kaKrestu, owafezwa esipha mbanweni, 

nemisebenzi yakhe yonke yomusa na?  

Kanjena kokuthi uKrestu wangiyala 

nabakholwayo bonke ukudla isinkwa lesi 

esihleshuliweyo nokuphuza esitsheni lesi, 

simkhumbule, ethembisa kanye nakho (a), 

ngokokuqala, ukuthi njengalokhu 

kuqinisekile ukuthi ngibone ngamehlo ami 

ukuthi isinkwa seNkosi sihleshulelwe 

mina, ngiphiwe isitsha, kuqinisekile 

gedoen5 in die plek waarvan die 

nuwe Verbond die doop ingestel is6. 

1. Genesis 17:7 

2. Matteus 19:14; 

3. Psalm 22:11; Jesaja 44:1-3; 

Lukas 1:15; Handelinge 2:39 

4. Handelinge 10:47 

5. Genesis 17:14 

6. Kolossense 2:11-13 

 

 

 

 

Sondag: 28 - VRAAG EN ANTWOORD: 

75 

Vraag: Hoe word jy in die heilige 

nagmaal daarop gewys en daarvan 

verseker dat jy aan die enige 

offerande van Christus aan die kruis 

en aan al sy weldade deel het? 

Antwoord: Christus het my en alle 

gelowiges beveel om tot sy 

gedagtenis van hierdie gebreekte 

brood te eet en van hierdie beker te 

drink1. Daarby het Hy beloof, ten 

eerste, dat sy liggaam so seker vir my 

aan die kruis geoffer en gebreek, en 

sy bloed vir my gestort is, as wat ek 

met my oë sien dat die brood van die 



kanjalo-ke ukuthi umzimba wakhe 

wanikelwa wahleshulwa ngenxa yami 

esiphambanweni, negazi lakhe lachithwa 

ngenxa yami. Wathembisa ngokwesibili 

ukuthi njengalokhu kuqinisekile ukuthi 

ngamukela esandleni sesikhonzi isinkwa 

nesitsha seNkosi okuyizibonakaliso 

ezithembekileyo zomzimba negazi 

likaKrestu ngikuzwa lokhu ngolimi lwami, 

kuqinisekile kanjalo-ke ukuthi yena uqobo 

lwakhe udlisa aphuzise umphefumulo 

wami ngomzimba wakhe obethelweyo 

nangegazi lakhe elichithiweyo ukuze ngibe 

nokuphila okuphakade.  

(a) Math. 26:26-28; Marku 14:22-24; Luka 

22:19, 20; I Kor. 10:16, 17; 11:23-25; 12:13.  

 

 

76. Kuyini lokhu ukudla umzimba 

kaKrestu obethelweyo nokuphuza igazi 

lakhe elichithiweyo na?  

Akusikho kuphela ukwamukela yonke 

inhlupheko nokufa kukaKrestu 

ngezinhliziyo ezikholwayo ukuze siphiwe 

ngakho ukuthethelelwa kwezono 

nokuphila okuphakade (a), kepha futhi 

kungukuhlanganiswa ngokuqhubekela 

phambili nomzimba ongcwele wakhe (b) 

ngoMoya oNgcwele owakhile kukrestu 

nakithi ukuze sibeyinyama yenyama 

kaKrestu nethambo lamathambo akhe (c), 

Here vir my gebreek en die beker 

aan my gegee word. Ten tweede, dat 

Hy self my siel met sy gekruisigde 

liggaam en gestorte bloed net so 

seker vir die ewige lewe voed en 

verkwik as wat ek die brood en die 

beker van die Here, as ontwyfelbare 

tekens van Christus se liggaam en 

bloed, uit die hand van die bedienaar 

ontvang en met die mond geniet. 

1. Matteus 26:26-28; Markus 

14:22-24; Lukas 22:19-20; 1 

Korintiërs 10:16-17; 1 

Korintiërs 11:23-25; 1 

Korintiërs 12:13 

Sondag: 28 - VRAAG EN ANTWOORD: 

76 

Vraag: Wat beteken dit om die 

gekruisigde liggaam van Christus te 

eet en sy bloed wat vergiet is, te 

drink? 

Antwoord: Dit beteken nie slegs om 

met 'n gelowige hart die hele lyding 

en sterwe van Christus aan te neem 

en daardeur vergewing van sondes 

en die ewige lewe te verkry nie. 1 Dit 

beteken boonop om deur die Heilige 

Gees, wat tegelyk in Christus en in 

ons woon, al hoe meer so met sy 

geseënde liggaam verenig te 



noma yena esezulwini (d), thina 

sisemhlabeni, nokuze siphile sibuswe 

phakade ngoMoya munye, njengokuba 

nezitho zomzimba munye ziphila zibuswa 

ngumphefumulo munye (e).  

(a) Joh. 6:35. 40, 47, 48, 50, 51, 53 (b) 

Joh. 6:55, 56 (c) Ef. 5:29, 30; 3:16; I Kor. 

6:15; I Joh. 3:24; 4:15 (d) Kol. 3:1; izEnzo 

3:21; I Kor. 11:26 (e) Joh. 6:57; 15:1-6; Ef. 

4:15, 16.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

77. UKrestu wathembisa kuyiphi indawo 

yeZwi ukuthi njengalokhu kuqinisekile 

ukuthi abakholwayo bedla isinkwa lesi 

esihleshuliweyo baphuza esitsheni lesi, 

kuqinisekile kanjalo-ke ukuthi uthanda 

ukubadlisa nokubaphuzisa umzimba 

negazi lakhe na?  

Wakuthembisa lokhu mhla emisa isiDlo 

okufundeka kanje: (a) "INkosi uJesu 

ngalobobusuku akhashelwa ngabo 

word, 2 dat ons vlees van sy vlees en 

been van sy gebeente is; 3 al is 

Christus nou in die hemel4 en ons op 

die aarde. Dit wil se dat ons deur een 

Gees - soos die ledemate van die 

liggaam deur een siel - ewig lewe en 

geregeer word5 

1. Johannes 6:35; Johannes 6:40; 

Johannes 6:47-54 

2. Johannes 6:55-56 

3. 1 Korintiërs 6:15; Efesiërs 3:16; 

Efesiërs 5:29-30; 1 Johannes 

3:24; 1 Johannes 4:13 

4. Handelinge 1:9-11; Handelinge 

3:21; 1 Korintiërs 11:26; 

Kolossense 3:1 

5. Johannes 6:57; Johannes 15:1-

6; Efesiërs 4:15-16 

Sondag: 28 - VRAAG EN ANTWOORD: 

77 

Vraag: Waar het Christus beloof dat 

Hy die gelowiges so seker met sy 

liggaam en bloed sal voed en verkwik 

as wat hulle van hierdie gebreekte 

brood eet en uit hierdie beker drink? 

Antwoord: By die instelling van die 

nagmaal wat soos volg lui: 1 "In die 

nag waarin Hy verraai is, het die 

Here Jesus brood geneem, en nadat 

Hy gedank het, het Hy dit gebreek en 



wathabatha isinkwa, wabonga, 

wasihlephula, wathi: Lokhu kungumzimba 

wami ohleshulelwa nina; lokhu kwenzeni 

ukuba ningikhumbule. Kanjalo 

wathabatha nesitsha emva kokudla 

kwakusihlwa, wathi: lesisitsha 

siyisivumelwano esisha egazini lami; 

lokhu kwenzeni ngezikhathi zonke 

enisiphuza ngazo ukuba ningikhumbule. 

Ngokuba njalo, nxa nidla lesisinkwa, 

niphuze lesisitsha, nimemezela ukufa 

kweNkosi ize ifike." (I Kor. 11:23-26). 

UPawulu ongcwele uphinde asho 

lesisithembiso ethi: "Isitsha sesibusiso 

esisibusisayo asiyiyo inhlanganyelo yegazi 

likaKrestu na? Isinkwa esisihlephulayo 

asiyiyo inhlanganyelo yomzimba kaKrestu 

na? Ngokuba isinkwa sisinye, thina 

esibaningi singumzimba munye, lokhu 

thina sonke sihlanganyela lesosinkwa 

sinye'" (1 Kor. 10: 16-17).  

(a) Math. 26:26-28; Marku 14:22-24; Luka 

22:19, 20.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 29 

78. Konje isinkwa siyaphenduka sibe-

ngumzimba uqobo kaKrestu, newayiní 

liyaphenduka ini libe-yigazi uqobo na?  

gesê: `Neem, eet, dit is my liggaam 

wat vir julle gebreek word; doen dit 

tot my gedagtenis. Net so ook die 

beker ná die ete met die woorde: 

Hierdie beker is die nuwe testament 

in my bloed; doen dit, so dikwels as 

julle daaruit drink, tot my 

gedagtenis. Want so dikwels as julle 

van hierdie brood eet en hierdie 

beker drink, verkondig julle die dood 

van die Here totdat Hy 

kom"2 Hierdie belofte word ook 

herhaal deur Paulus waar hy sê: "Die 

beker van danksegging wat ons met 

danksegging seën, is dit nie die 

gemeenskap met die bloed van 

Christus nie? Die brood wat ons 

breek, is dit nie die gemeenskap met 

die liggaam van Christus nie? Omdat 

dit een brood is, is ons almal een 

liggaam, want ons het almal deel aan 

die een brood"3 

1. Matteus 26:26-28; Markus 

14:22-24; Lukas 22:19-20 

2. (1 Korintiers11:23-26). 

3. (1 Kor 10:16, 17). 

Sondag: 29 - VRAAG EN ANTWOORD: 

78 



Cha, akuphenduki (a) kodwa njengokuba 

amanzi ombhabhadiso engaphenduki abe-

yigazi likaKrestu noma abe-

uhuhlanjululwa kwezono ugobo eba-

yisibonakaliso sakho nesibambiso sakho 

kuphela (b) kanjalo nesinkwa sesiDlo 

asiphenduki sibe-ngumzimba kaKrestu 

uqobo (c), noma sibiza ngomthetho 

wamaSakramente (d) isinkwa ngokuthi 

umzimba kaKrestu. (a) Math. 26:29 (b) Ef. 

5:26, Thithu 3:5 (c) I Kor. 10:16; 11:26 (d) 

Gen. 17:10, 11; Eks. 12:11, 13; 13:9; I Petru 

3:21; I Kor. 10:3, 4.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

79. Pho-ke, uma kunjalo, kungenxa yani 

ukuthi ukrestu abize isinkwa ngokuthi 

umzimba wakhe, nesitsha ngokuthi igazi 

lakhe nomna, isivumelwano esisha egazini 

lakhe, ebiza lokhu noPawulu ngokuthi 

Vraag: Verander die brood en wyn 

dan in die werklike liggaam en bloed 

van Christus? 

Antwoord: Nee, 1 maar soos die 

water by die doop nie in die bloed 

van Christus verander of die 

afwassing van sonde self is nie, maar 

slegs 'n Goddelike teken en 

versekering daarvan, 2 so verander 

die brood by die nagmaal nie in die 

liggaam van Christus self 

nie. 3 Ooreenkomstig die aard en 

gebruik van die sakramente word die 

brood egter die liggaam van Christus 

genoem4 

1. Matteus 26:29 

2. Efesiërs 5:26; Titus 3:5 

3. 1 Korintiërs 10:16-17; 1 

Korintiërs 11:26 

4. Genesis 17:10-11; Eksodus 

12:11; Eksodus 12:13; Eksodus 

13:9; 1 Korintiërs 10:3-4; 1 

Petrus 3:21 

Sondag: 29 - VRAAG EN ANTWOORD: 

79 

Vraag: Waarom noem Christus dan 

die brood sy liggaam en die beker sy 

bloed of die nuwe Testament in sy 

bloed en waarom noem Paulus dit 



inhlanganyelo yomzimba negazi 

likaKrestu na?  

UKrestu akakusho lokhu ngaphandle 

kwezizathu ezinkulu. Ngoba ukusho 

ngokungasifundisi nje ukuthi njengalokhu 

isinkwa newayini kondla lokhukuphila, 

kanjalo-ke nomzimba wakhe obethelweyo 

negazi lakhe elichithiweyo kungukudla 

nokuphuza okuqotho okondla 

imiphefumulo yethu ukuze sibe nokuphila 

okuphakade (a); futhi kakhulukazi ufuna 

ukusiqinisela ngalezizibonakaliso 

nangalezizibambiso ukuthi njengalokhu 

kuqinisekile ukuba samukele 

lezizibonakaliso ezingcwele ngemilomo 

yethu, simkhumbule (b), kuqinisekile 

kanjalo-ke ukuthi singabahlanganyeli 

nomzimba wakhe weqiniso negazi lakhe 

liqiniso nokulalela kungokwethu 

kusengathi yithina uqobo Iwethu 

esesahlupheka konke, esahlawulela izono 

zethu kuNkulunkulu. ngamandla kaMoya 

oNgcwele, nokuthi konke ukuhlupheka.  

(a) Joh. 6:55 (b) I Kor. 10:16  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 30 

80. Yimuphi umahluko okhona phakathi 

kwesiDlo seNkosi neMisa lamaRoma na?  

die gemeenskap met die liggaam en 

bloed van Christus? 

Antwoord: Daar is gewigtige redes 

waarom Christus so sê: Hy wil ons 

daarmee leer dat, soos brood en wyn 

die tydelike lewe onderhou, so voed 

sy gekruisigde liggaam en gestorte 

bloed, as die egte voedsel en drank, 

ons siele vir die ewige lewe1. Verder 

wil Hy ons deur hierdie sigbare 

tekens en waarborge veral verseker 

dat ons net so seker deur die 

werking van die Heilige Gees aan sy 

ware liggaam en bloed deel kry as 

wat ons hierdie heilige tekens met 

die liggaamlike mond tot sy 

gedagtenis ontvang2. 

1. Johannes 6:51; Johannes 6:53-

55 

2. 1 Korintiërs 10:16-17 

 

 

 

 

Sondag: 30 - VRAAG EN ANTWOORD: 

80 

Vraag: Wat is die onderskeid tussen 

die nagmaal van die Here en die 

Roomse mis? 



IsiDlo seNkosi sishumayela kithi ukuthi 

sinokuthethelelwa okupheleleyo kwezono 

zethu zonke ngomhlatshelo owodwa 

kaJesu Krestu, owafezwa nguye kanye 

esiphambanweni (a) nokuthi sitshalwa 

ngoMoya oNgcwele kuKrestu (b). 

Sishunyayezwa futhi ukuthi uKrestu 

akasekho emhlabeni ngobuntu bakhe, 

kodwa usezulwini ehlezi ngakwesokunene 

sikaNkulunkulu, uYise (c), la ethanda 

ukuba sikhuleke-ke khona kuye (d). 

Kodwa-ke iMisa liyafundisa ukuthi 

abaphilayo nabafileyo abanakho 

ukuthethelelwa kwezono ngokuhlupheka 

kukaKrestu, uma uKrestu enganikelwa 

futhi izinsuku zonke ngenxa yabo 

ngabapristi beMisa, nokuthi uKrestu 

ukhona ufanele ukukhulekelwa kukho 

uqobo. Kusobala kanjena ukuthi iMisa 

lingukuphika nje kuphela komhlatshelo 

owodwa kaKrestu nakho ukuhlupheka 

kwakhe. Liyinkonzo eqalekisiweyo 

yezithixo futhi (e).  

(a) Heb. 10:10, 12; 7:26, 27; 9:12, 15; Joh. 

19:30; Math. 26:28; Luka 22:19 (b) I Kor. 

10:16, 17; 6:17; (c) Joh. 20:17; Kol. 3:1; 

Heb. 1:3; 8:1 (d) Math. 6:20, 21; Joh. 4:21; 

Luka 24:52; izEnzo 7:55; Kol. 3:1; Fil. 

3:20; I Thes. 1:10 (e) Heb. 9:26; 10:12, 14.  

 

 

Antwoord: Die nagmaal betuig aan 

ons dat ons volkome vergewing van 

al ons sondes het, ter wille van die 

enige offer van Jesus Christus wat 

Hy self eens en vir altyd aan die 

kruis volbring het1, en dat ons deur 

die Heilige Gees in Christus ingelyf 

word2, wat nou na sy menslike 

natuur in die hemel aan die 

regterhand van die Vader is3 en daar 

deur ons aanbid wil word4. Die 

Roomse mis, daarenteen, leer dat die 

lewendes en die gestorwenes nie 

deur die lyding van Christus 

vergewing van sondes het nie, tensy 

Christus nog daagliks vir hulle deur 

die priesters geoffer word. Verder 

dat Christus liggaamlik in die brood 

en wyn aanwesig is en derhalwe 

daarin aanbid moet word. Die mis is 

dus in wese niks anders nie as 'n 

verloëning van die enige offer en 

lyding van Jesus Christus en 'n 

vervloekte afgodery 5. 

1. Matteus 26:28; Lukas 22:19-

20; Johannes 19:30; Hebreërs 

7:26-27; Hebreërs 9:12; 

Hebreërs 9:24-28; Hebreërs 

10:10; Hebreërs 10:12; 

Hebreërs 10:14 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

81. IsiDlo seNkosi samiselwa obani na?  

Samiselwa labo abazisolayo ngenxa yezono 

zabo kodwa nokho bethemba ukuthi 

zibathethelelwe ngenxa kaKrestu nokuthi 

nobuthakathaka obusaseleyo 

sekusibekelwe ngokuhlupheka nangokufa 

kwakhe; bona labo abalangazelelayo 

belokhu beqinisa ukukholwa kwabo, 

belungisa ukuphila kwabo 

ngokuqhubekela phambili. Kodwa 

abazenzisi nabangaphendukeli 

kuNkulunkulu ngezinhliziyo eziqotho, 

bona bazidlela baziphuzele icala (a).  

(a) I Kor. 11:28; 10:19-22.  

 

 

 

 

2. 1 Korintiërs 6:17; 1 Korintiërs 

10:16-17 

3. Johannes 20:17; Kolossense 

3:1; Hebreërs 1:3; Hebreërs 8:1 

4. Lukas 24:51-52; Handelinge 

7:55; Filippense 3:20; 

Kolossense 3:1; 1 

Tessalonisense 1:10 

5. Hebreërs 9:26; Hebreërs 10:12; 

Hebreërs 10:14 

Sondag: 30 - VRAAG EN ANTWOORD: 

81 

Vraag: Wie moet na die 

nagmaalstafel van die Here kom? 

Antwoord: Hulle wat vanweë hulle 

sondes 'n afkeer van hulleself het, 

maar tog vertrou dat dit hulle om 

Christus wil vergewe is en dat die 

swakhede wat nog oor is, met sy 

lyding en sterwe bedek is; en die wat 

ook begeer om hulle geloof hoe 

langer hoe meer te versterk en hulle 

lewe te verbeter. Maar die huigelaars 

en die wat hulle nie van harte tot 

God bekeer nie, eet en drink 'n 

veroordeling oor hulleself1. 

1. 1 Korintiërs 10:19-22; 1 

Korintiërs 11:28 

 



 

 

82. Bangavunyelwa yini ukuba beze 

esiDlweni seNkosi nalabo 

abazibonakalisayo ngokuvuma 

nangokuphila kwabo 

njengabangakhoIwayo nababi na?  

Cha, uma ibandla livumela abanjalo, 

lingcolisa isivumelwano sikaNkulunkulu, 

kuvuswe ulaka lwakhe phezu kwebandla 

lonke (a). Yilokho ibandla likaKrestu 

lifanele ngomyalo kaKrestu nabaphostoli 

bakhe ukubavalela ngaphandle abanjalo 

ngezihluthulelo zombuso wezulu,baze 

babonakalise ukuthi balungise ukuphila 

kwabo.  

(a) I Kor. 11:20, 34; Is. 1:11; 66:3; Jer. 7:21; 

iHubo 50:16. Cha,  

 

INDIMA YANGESONTO 31 

83. Izihluthulelo zombuso wezulu ziyini 

na?  

Zingukushumayela ivangeli elingcwele, 

nesijeziso sobuKrestu noma ukuvalelwa 

ngaphandle kwebandla likaKrestu. 

Ngalezizenzo ezimbili kuvulelwa umbuso 

wezulu abakholwayo, kuvalelwa 

abangakholwayo.  

 

 

 

Sondag: 30 - VRAAG EN ANTWOORD: 

82 

Vraag: Moet die mense ook aan die 

nagmaal toegelaat word wat met 

hulle Sondag: Vraag en Antwoord: 

en lewe wys dat hulle ongelowig en 

goddeloos is? 

Antwoord: Nee, want so word die 

verbond van God ontheilig en sy 

toorn oor die hele gemeente 

opgewek1. 

1. Psalm 50:16; Jesaja 1:11; Jesaja 

66:3; Jeremia 7:21; 1 Korintiërs 

11:20; 1 Korintiërs 11:34 

 

 

Sondag: 31 - VRAAG EN ANTWOORD: 

83 

Vraag: Wat is die sleutels van die 

koninkryk van die hemel? 

Antwoord: Die verkondiging van die 

heilige evangelie en die Christelike 

tug. Met albei hierdie handelinge 

word die koninkryk van die hemel 

vir die gelowiges oopgesluit en vir 

die ongelowiges toegesluit1. 

1. Matteus 16:18-19; Matteus 

18:15-18 



 

 

 

84. Umbuso wesulu uvalwe kanjani 

ngokushumayela ivangeli elingcwele na? 

 Uvulwa ngomyalo kaKrestu nxa 

kushunyayelwa kufakazwe obala 

kwabakholwayo bonke kanyekanye nakuye 

yilowo nalowo oyedwa zwi, ukuthi izono 

zabo zonke sezithethelelwe ngempela 

nguNkulunkulu ngenxa kaKrestu, lapho 

besamukela noma nini isithembiso 

sevangeli ngokukholwa kweqiniso. Uvalwa 

umbuso wezulu nxa kushunyayelwa 

kufakazwe kwabangakholwayo bonke 

nakwabangaphenduki ngobuqotho, ukuthi 

ulaka lukaNkulunkulu nokulahlwa 

okuphakade kuphezu kwabo, uma 

bengaphenduki (a). Ngalobubufakazi 

uNkulunkulu uyokwahlulela 

kulokhukuphila nakukho okuzayo.  

(a) Joh. 20:21-23; Math. 16:19.  

 

 

85. Umbuso wezulu uvalwa uvulwe 

kanjani ngesijeziso sobuKrestu na?  

Uvalwa ngomyalo kaKrestu, uma labo 

abaphansi kwegama lobuKrestu, beveza 

imfundiso noma impilo engahambisani 

nobuKrestu,uma sebekhuzwe kaningi 

njengabazalwane, kepha bengathandi 

Sondag: 31 - VRAAG EN ANTWOORD: 

84 

Vraag: Hoe word die koninkryk van 

die hemel deur die verkondiging van 

die heilige evangelie oop- en 

toegesluit? 

Antwoord: Volgens die bevel van 

Christus word aan die gelowiges 

gesamentlik en afsonderlik 

verkondig en openlik betuig dat al 

hulle sondes hulle waarlik deur God 

ter wille van die verdienste van 

Christus vergewe is so dikwels as wat 

hulle die belofte van die evangelie 

met 'n ware geloof aanneem. 

Daarenteen word aan al die 

ongelowiges en huigelaars verkondig 

dat die toorn van God en die ewige 

verdoemenis op hulle rus solank 

hulle hulle nie bekeer nie11. 

1. Matteus 16:19; Johannes 

20:21-23 

Sondag: 31 - VRAAG EN ANTWOORD: 85 

Vraag: Hoe word die koninkryk deur 

die Christelike tug toe- en 

oopgesluit? 

Antwoord: Volgens die bevel van 

Christus word die wat die naam 

Christen dra en tog 'n onchristelike 

leer huldig of hulle onchristelik 



ukuhlukana nokuduka kwabo nempilo 

yabo yehlazo, babuye bamangalelwe 

ebandleni noma kubo abagunyaziwe 

kulokhu yibandla; uma bengasinaki 

isixwayiso, banqatshelwe amaSakramente 

yibo labo, bavalelwe ngaphandle 

kwebandla likaKrestu, kanjalo bavalelwe 

ngaphandle kombuso kaKrestu 

nguNkulunkulu uqobo lwakhe. Bavulelwa 

futhi umbuso wezulu nxa bethembisa 

bebonakalise inguquko eqotho, ukuze 

baphinde bamukelwe babe-amalungu 

kaKrestu nawebandla lakhe (a).  

(a) Math. 18:15-17; I Kor. 5:4, 5, 11; 2 Kor. 

2:6-8.  

 

 

 

 

 

ISIGABA SESITHATHU 

NGOKUBONGA 

INDIMA YANGESONTO 332 

86. Njengokuba sesisindiswe nguKrestu 

osizini lwethu ngomusa nje, singafanele 

lokhu, sekungenxa yani ukuba kudingeke 

sisebenze imisebenzi elungileyo na?  

Kudingeka ukuba sisebenze imisebenzi 

elungileyo ngokuba uKrestu. ngemva 

kokuba esithengile wasikhulula ngegazi 

gedra eers herhaalde kere broederlik 

vermaan. As hulle egter nie van hulle 

dwalinge of skandelike lewe wil 

afsien nie, moet dit aan die 

gemeente of aan die wat deur die 

gemeente daarvoor aangewys is, gesê 

word. As hulle hulle ook nie aan 

laasgenoemde se vermaninge steur 

nie, word hulle nie langer tot die 

heilige sakramente toegelaat nie en 

uit die Christelike gemeente en deur 

God self uit die ryk van Christus 

uitgesluit. Hulle word weer as lede 

van Christus en sy gemeente 

aangeneem wanneer hulle werklike 

verbetering beloof en bewys1. 

1. Matteus 18:15-18; 1 Korintiërs 

5:4-5; 1 Korintiërs 5:11; 2 

Korintiërs 2:6-8; 2 

Tessalonisense 3:14-15; 2 

Johannes 10-11 

Sondag: 32 - VRAAG EN ANTWOORD: 

86 

Vraag: Waarom moet ons nog goeie 

werke doen, terwyl ons tog sonder 

enige verdienste van ons kant alleen 

uit genade deur Christus uit ons 

ellende verlos is? 

Antwoord: Omdat Christus ons, 

nadat Hy ons met sy bloed gekoop 



lakhe, wabuye wasenza saba-basha 

ngoMoya wakhe oNgcwele sibe-

ngumfanekiso wakhe ukuze ukuphila 

kwethu konke kumbonge uNkulunkulu 

ngemisebensi yakhe yonke yomusa (a) 

simdumise (b). Futhi ukuze yilowo nalowo 

ngokwakhe aqinisekelwe yizithelo 

ngokukholwa kwakhe (c). Ekugcineni 

ukuze nomakhelwane bethu bazuzelwe 

uKrestu ukuhamba kwethu 

okunoNkulunkulu (d).  

(a) Rom. 6:13; 12:1, 2; I Petru 2:5, 9; I Kor. 

6:20 (b) Math. 5:16; I Petru 2:12 (c) 2 

Petru 1:10; Math. 7:17; Gal. 5:6, 22 (d) I 

Petru 3:1, 2; Rom. 14:19.  

 

 

 

 

 

87. Kungenzeke yini ukuthi basindiswe 

labo abangaphendukeli kuNkulunkulu 

abaphikelelayo empilweni yabo 

engaphandle kukaNkulunkulu 

engambongi na?  

Cha ngeke nakanye, ngokuba umBhalo 

uthi nazifebe, nabakhonza izithombe, 

naziphingi, namasela, nabahahayo, 

nazidakwa, nazithuki, nabaphangi, 

nabanjalo abayikulidla ifa lombuso 

kaNkulunkulu.  

het, ook deur sy Heilige Gees tot sy 

ewebeeld vernuwe sodat ons met ons 

hele lewe bewys1 dat ons God 

dankbaar is vir sy weldade en Hy 

deur ons geprys word2. Verder, sodat 

ons vir onsself uit die vrugte van ons 

geloof sekerheid kan kry3, en ons 

deur ons godvresende lewe ons 

naaste ook vir Christus kan wen4. 

1. Romeine 6:13; Romeine 12:1-2; 

1 Korintiërs 6:20; 1 Petrus 2:5; 

1 Petrus 2:9 

2. Matteus 5:16; 1 Petrus 2:12 

3. Matteus 7:17; Galasiërs 5:6; 

Galasiërs 5:22; 2 Petrus 1:10 

4. Romeine 14:19; 1 Petrus 3:1-2 

 

Sondag: 32 - VRAAG EN ANTWOORD: 

87 

Vraag: Kan die mense dan nie salig 

word wat in hulle goddelose, 

ondankbare lewe volhard en hulle 

nie tot God bekeer nie? 

Antwoord: Nee, glad nie. Want die 

Skrif sê dat geen onkuise, 

afgodedienaar, egbreker, dief, 

gierigaard, dronkaard, lasteraar, 

rower en sulkes die koninkryk van 

God sal beërwe nie1. 



(a) I Kor. 6:9, 10; Ef. 5:5, 6; I Joh. 3:14  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 33 

88. Ukuphenduka okuqotho komuntu 

kunezigaba ezingaki na?  

Kunezigaba ezimbili: ukufelwa ngumuntu 

omdala nokuvuka komusha.  

(a) Rom. 6:1, 4-6; Ef. 4:22-24; Kol. 

3:5,6,8-10; I Kor. 5:7; 2 Kor. 7:10.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

89. Ukufa komuntu omdala kuyini na?  

Kungukudabuka kwenhliziyo kokuthi 

simthukuthelise uNkulunkulu ngezono 

zethu, ukuze sizizonde sizibalekele 

ngokuqhubekela phambili. (a) Rom. 8:3; 

Joweli 2:13. Hos. 6:1.  

 

 

 

 

 

1. 1 Korintiërs 6:9-10; Efesiërs 

5:5-6; 1 Johannes 3:14 

Sondag: 33 - VRAAG EN ANTWOORD: 

88 

Vraag: Uit hoeveel dele bestaan die 

ware bekering van die mens? 

Antwoord: Uit twee dele: die 

afsterwing van die ou mens en die 

opstanding van die nuwe mens1 

1. Romeine 6:1-2; Romeine 6:4-6; 

1 Korintiërs 5:7; 2 Korintiërs 

7:10; Efesiërs 4:22-24; 

Kolossense 3:5-6; Kolossense 

3:8-10 

 

 

Sondag: 33 - VRAAG EN ANTWOORD: 

89 

Vraag: Wat is die afsterwing van die 

ou mens? 

Antwoord: Dit is 'n hartlike berou 

daaroor dat ons God deur ons 

sondes vertoorn het en daarom hoe 

langer hoe meer die sonde haat en 

daarvan wegvlug1 

1. Hosea 6:1 ; Joël 2:13; Romeine 

8:13 



 

 

 

90. Ukuvuka komuntu omusha kuyini na? 

Kuyinjabulo yenhliziyo kuNkulunkulu 

ngoKrestu (a), nesifiso nothando lokuphila 

ngentando kaNkulunkulu kuyo yonke 

imisebenzi elungileyo.  

(a) Rom. 5:1; 14:17; Is. 57:15 (b) Rom. 

6:10, 11: Gal. 2:20.  

 

 

 

 

91. Manje-ke imisebenzi elungileyo iyini 

na?  

Iyileyo kuphela edalekayo ngokukholwa 

kwempela (a) maqondana nomthetho 

kaNkulunkulu (b), nedumisa igama lakhe 

(c), kodwa hayi leyo emiyo phezu 

kwemicabango yethu noma phezu 

kwezimiso zabantu nje (d).  

(a) Rom. 14:23 (b) Lev. 18:4; I Sam. 15:22; 

Ef. 2:10 (c) I Kor. 10:31 (d) Hez. 20:18, 19; 

Is. 29:13; Math. 15:7-9.  

 

 

NGOMTHETHO 

INDIMA YANGESONTO 34 

92. Umthetho kaNkulunkulu uthini na?  

Sondag: 33 - VRAAG EN ANTWOORD: 

90 

Vraag: Wat is die opstanding van die 

nuwe mens? 

Antwoord: Dit is 'n hartlike vreugde 

in God deur Christus1 en 'n lus en 

liefde om volgens die wil van God in 

alle goeie werke te lewe2 

1. Jesaja 57:15; Romeine 5:1-2; 

Romeine 14:17 

2. Romeine 6:10-11; Galasiërs 

2:20 

Sondag: 33 - VRAAG EN ANTWOORD: 91 

Vraag: Wat is goeie werke? 

Antwoord: Slegs die wat uit 'n ware 

geloof, 1 volgens die Wet van 

God, 2 tot sy eer gedoen word, 3 en 

nie die wat op ons goeddunke of op 

oorgelewerde gebruike van mense 

gegrond is nie, 4 

1. Romeine 14:23 

2. Levitikus 18:4; 1 Samuel 15:22; 

Efesiërs 2:10 

3. 1 Korintiërs 10:31 

4. Jesaja 29:13-14; Esegiël 20:18-

19; Matteus 15:7-9 

Sondag: 34 - VRAAG EN ANTWOORD: 

92 

Vraag: Hoe lui die Wet van die Here? 



UNkulunkulu wakhuluma onke lamazwi 

wathi (Eks. 20:1-7; Dut. 5:6-21): 

"NginguJehova uNkulunkulu wakho 

owakukhipha ezweni laseGibithe, indlu 

yobugqila.  

Umyalo wokuqala  

Ungabi nabanye onkulunkulu 

ngaphandle kwami.  

Umyalo wesibili  

Ungazenzeli izithombe ezibaziweyo, 

namfanekiso wokusezulwini ngaphezulu, 

nowokusemhlabeni phansi, 

nowokusemanzini phansi komhlaba; 

ungazikhothameli, ungazikhonzi, 

ngokuba mina-Jehova uNkulunkulu 

wakho nginguNkulunkulu onomhawu, 

ngihambela ububi bawoyise kubantwana 

kuso isizukulwane sesithathu nesesine 

sabangizondayo,kepha ngibenzela umusa 

abayizinkulung wane abangithandayo, 

bagcine imiyalelo yamni.  

Umyalo wesithathu  

Ungaliphathi ngeze igama likaJehova 

uNkulunkulu wakho, ngokuba uJehova 

akayikumyeka oliphatha ngeze igama 

lakhe.  

Umyalo wesine  

Khumbula usuku wesabatha, 

ulungcwelise. Izinsuku eziyisithupha 

uyakusebenza, uwenze wonke umsebenzi 

wakho; kepha usuku Iwesikhombisa 

Antwoord: God het al hierdie 

gebooie aangekondig 

Toe het God al hierdie woorde 

gespreek en gesê: Ek is die HERE 

jou God wat jou uit Egipteland, uit 

die slawehuis, uitgelei het. 

1. Jy mag geen ander gode voor 

my aangesig hê nie. 

2. Jy mag vir jou geen gesnede 

beeld of enige gelykenis maak 

van wat bo in die hemel is, of 

van wat onder op die aarde is, 

of van wat in die waters onder 

die aarde is nie. Jy mag jou 

voor hulle nie neerbuig en 

hulle nie dien nie; want Ek, die 

HERE jou God, is ‘n jaloerse 

God wat die misdaad van die 

vaders besoek aan die kinders, 

aan die derde en aan die vierde 

geslag van die wat My haat; en 

Ek bewys barmhartigheid aan 

duisende van die wat My 

liefhet en my gebooie 

onderhou. 

3. Jy mag die Naam van die 

HERE jou God nie ydellik 

gebruik nie, want die HERE sal 

die een wat sy Naam ydellik 

gebruik, nie ongestraf laat bly 

nie. 



luyisabatha likaJehova uNkulunkulu 

wakho; awuyikusebenza-msebenzi ngalo, 

wena nendodana yakho, nendodakazi 

yakho, nenceku yakho, nencekukazi 

yakho, nezinkomo zakho, nomfokazi 

osemzini wakho; ngokuba ngezinsuku 

eziyisithupha uJehova wenza izulu 

nomhlaba, nolwandle, nakho konke 

okukukho, waphumula ngosuku 

Iwesikhombisa; ngalokho uJehova 

walubusisa usuku wesabatha, 

walungcwelisa.  

Umyalo wesihlanu  

Yazisa uyihlo nonyoko, ukuze izinsuku 

zakho zibe zinde ezweni uJehova 

uNkulunkulu wakho akunika lona.  

Umyalo wesithupha  

Ungabulali.  

Umyalo wesikhombisa  

Ungaphingi.  

Umyalo wesishiyagalombili  

Ungebi.  

Umyalo wesishiyagalolunye  

Ungafakazi amanga ngomakhelwane 

wakho.  

Umyalo weshumi  

Ungafisi indlu yomakhelwane wakho; 

ungafisi umfazi womakhelwane akho, 

nenceku yakhe, nencekukai yakhe, 

nenkabi yakhe, nembongolo yakhe, 

nokunye okomakhelwane wakho.  

4. Gedenk die sabbatdag, dat jy 

dit heilig. Ses dae moet jy arbei 

en al jou werk doen; maar die 

sewende dag is die sabbat van 

die HERE jou God; dan mag jy 

géén werk doen nie—jy of jou 

seun of jou dogter, of jou 

dienskneg of jou diensmaagd, 

of jou vee of jou vreemdeling 

wat in jou poorte is nie. Want 

in ses dae het die HERE die 

hemel en die aarde gemaak, die 

see en alles wat daarin is, en op 

die sewende dag het Hy gerus. 

Daarom het die HERE die 

sabbatdag geseën en dit 

geheilig. 

5. Eer jou vader en jou moeder, 

dat jou dae verleng mag word 

in die land wat die HERE jou 

God aan jou gee. 

6. Jy mag nie doodslaan nie. 

7. Jy mag nie egbreek nie. 

8. Jy mag nie steel nie. 

9. Jy mag geen valse getuienis 

teen jou naaste spreek nie. 

10. Jy mag nie jou naaste se huis 

begeer nie; jy mag nie jou 

naaste se vrou begeer nie, of sy 

dienskneg of sy diensmaagd, of 



 

 

 

 

93. Le miyalo eyishumi ihlukaniswa 

kanjani na?  

Ihlukaniswa ngezibhebhe ezimbili (a); 

esokuqala siyasifundisa ukuthi sifanele 

sihambe kanjani maqondana 

noNkulunkulu; esesibili siyasifundisa 

izimfanelo zethu maqondana 

nomakhelwane wethu (b).  

(a) Dut. 4:13; Eks. 34:28; Dut. 10:3,4 (b) 

Math. 22:37-40.  

 

 

 

 

94. UNkulunkulu uyalani emyalweni 

wokuqala na?  

Uyangiyala ukuba njengalokhu ithandeka 

kimi insindiso yokuphila kwami, 

ngigweme ngibalekele kanjalo-ke konke 

ukukhonza izithombe (a) nobuthakathi 

nobungoma nokukholwa okukhohlisayo 

(b) nokukhothamela abangcwele 

nezidalwa ezinye (c). Uyangiyala futhi 

ukuba ngimazi kahle uNkulunkulu oyedwa 

weqiniso (d), ngimethembe yena kuphela 

(e), ngithobele yena kuphela (f) kuyo 

intobeko yonke (g) nakuso isineke sonke, 

sy os of sy esel of iets wat van 

jou naaste is nie 

Sondag: 34 - VRAAG EN ANTWOORD: 

93 

Vraag: Hoe word hierdie gebooie 

ingedeel? 

Antwoord: In twee tafels1, waarvan 

die eerste in vier gebooie ons leer 

hoe ons ons teenoor God moet 

gedra, die tweede in ses gebooie, wat 

ons aan ons naaste verskuldig is2. 

1. Eksodus 31:18; Eksodus 34:28; 

Deuteronomium 4:13; 

Deuteronomium 10:3-4 

2. Matteus 22:37-40 

Sondag: 34 - VRAAG EN ANTWOORD: 

94 

Vraag: Wat gebied God in die eerste 

gebod? 

Antwoord: Ek moet ter wille van my 

siele heil en saligheid alle afgodery1, 

towery, waarsêery, bygeloof2, 

aanroeping van heiliges of ander 

skepsels3, vermy en daarvan 

wegvlug. Ek moet die enige ware 

God reg leer ken4, Hom alleen 

vertrou5, my slegs aan Hom met alle 

nederigheid6 en geduld 

onderwerp7 en van Hom alleen alle 

goeie dinge verwag8. Ek moet Hom 



ngilindele kuye kuphela konke okuhle (h) 

ngimthande (i), ngimesabe (k), 

ngimdumise (l) kangako ngenhliziyo yami 

yonke ukuba ngifulathele ngilahle zonke 

izidalwa kunokuba ngenze nalunye utho 

oluncane oluphambene nentando yakhe 

(m)  

(a) I Joh. 5:21; I Kor. 6:10; 10:7, 14 Math. 

(b) Lev. 19:31; Dut. 18:9, 10 (c) 4:10; 

isAmb. 19:10; 22:8, 9 (d) Joh. 17:3 5:5 (g) 

Heb. 10:36; Kol. (e) Jer. 17:5,7 ()I Petru 

1:11; Rom. 5:3,4; I Kor. 10:10; Fil. 2:14; 

iHubo 104:27; Is. 45:7; Jak. 1:17 (4) Dut. 

6:5; Math. 22:37 (k) Dut. 6:2; 111:10; izAga 

1:7; 9:10; Math. iHubo 10:28 () Math. 

4:10; Dut. 10:20 (m) Math. 5:29; 10:37; 

izEnzo 5:29.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

met my hele hart liefhê9, vrees10 en 

eer11. Sodoende sien ek eerder van 

alle skepsels af as om in die minste 

teen sy wil te handel12. 

1. 1 Korintiërs 6:10; 1 Korintiërs 

10:7; 1 Korintiërs 10:14; 1 

Johannes 5:21 

2. Levitikus 19:31; 

Deuteronomium 18:9-12 

3. Matteus 4:10; Openbaring 

19:10; Openbaring 22:8-9 

4. Johannes 17:3 

5. Jeremia 17:5; Jeremia 17:7 

6. 1 Petrus 5:5 

7. Romeine 5:3-5; 1 Korintiërs 

10:10; Filippense 2:14; 

Kolossense 1:11; Hebreërs 

10:36 

8. Psalm 104:27-28; Jesaja 45:7; 

Jakobus 1:17 

9. Deuteronomium 6:5; Matteus 

22:37 

10. Deuteronomium 6:2; Psalm 

111:10; Spreuke 1:7; Spreuke 

9:10; Matteus 10:28 

11. Deuteronomium 10:20; 

Matteus 4:10 

12. Matteus 5:29-30; Matteus 

10:37-39; Handelinge 5:29 



 

 

 

95. Ukukhonza izithombe kuyini na?  

Ukukhonza izithombe kungukuqamba 

noma ukuphatha utho umuntu akholwa 

yikho, esikhundleni noma eceleni 

kukaNkulunkulu oyedwa weqiniso 

ozambulile eZwini lakhe (a).  

(a) Ef. 5:5; I Kron. 16:26; Fil. Joh. 9; Joh. 

5:23. 3:19; Gal. 4:8; Ef. 2:12; I Joh. 2:23; 2 

Joh. 9; Joh. 5:23. 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 35 

96. UNkulunkulu uyalani emyalweni 

wesibili na?  

Ukuba singafanekisi uNkulunkulu 

ngezithombe nakanjani (a), singamkhonzi 

ngenye indlela ngaphandle kwalokhu 

okwalayezwa nguye eZwini lakhe (b).  

(a) Is. 40:18, 19, 25; Dut. 4:15, 16; Rom. 

1:23; izEnzo 17:29 (b) I Sam. 15:23; Dut. 

12:30; Math. 15:9.  

 

 

 

 

 

 

Sondag: 34 - VRAAG EN ANTWOORD: 

95 

Vraag: Wat is afgodery? 

Antwoord: Dit is om in die plek van 

die enige ware God wat Hom in sy 

Woord geopenbaar, het, of naas 

Hom iets anders uit te dink of te hê 

waarop jy jou vertroue stel1. 

1. 1 Kronieke 16:26; Jesaja 44:15-

17; Johannes 5:22; Galasiërs 

4:8; Efesiërs 2:12; Efesiërs 5:5; 

Filippense 3:19; 1 Johannes 

2:23; 2 Johannes:9 

Sondag: 35 - VRAAG EN ANTWOORD: 

96 

Vraag: Wat eis God in die tweede 

gebod? 

Antwoord: Ons mag God op geen 

enkele manier afbeeld nie1 en Hom 

op geen ander manier vereer as wat 

Hy in sy Woord beveel het nie2. 

1. Deuteronomium 4:15-16; 

Jesaja 40:18-19; Jesaja 40:25; 

Handelinge 17:29; Romeine 

1:22-25 

2. Deuteronomium 12:29-32; 1 

Samuel 15:23; Matteus 15:9 

 



97. Kanti nakanjani asivunyelwe ukwenza 

izithombe na?  

Akunakwenzeka ngempela ukuba 

kufanekiswe uNkulunkulu ngesithombe, 

akuvunyelwe futhi lokhu (a). Kanti noma 

evumela uNkulunkulu 

zifanekisweizidalwa, uyakunqabela nokho 

ukwenza noma ukuphatha imifanekiso 

yazo ukuze zikhothamelwe ngayo noma 

akhonzwe uNkulunkulu ngayo imifanekiso 

(b).  

(a) Is. 40:25 (b) Eks. 34:17; 23:24; 34:13; 

Num. 33:52.  

 

 

98. Pho-ke, akuhle yini ukuvumela 

izithombe emasontweni ukuba zibe-

yizincwadi zabangafundileyo na?  

Cha, ngoba masingazishayi 

abahlakaniphile kunoNkulunkulu, 

ongafuni yena ukuba kufundiswe 

amaKrestu akhe ngezithombe 

eziyizimungulu (a), kodwa 

ngentshumayelo ephilayo yeZwi lakhe 

kuphela (b).  

(a) Jer. 10:8; Hab. 2:18, 19 (b) Rom. 

10:14,15,17; 2 Petru 1:19; 2 Thim. 3:16, 17.  

 

 

 

 

Sondag: 35 - VRAAG EN ANTWOORD: 

97 

Vraag: Mag ons dan glad nie beelde 

maak nie? 

Antwoord: God kan en mag op geen 

enkele manier afgebeeld word nie1. 

Die skepsels mag wel afgebeeld 

word, maar God verbied dat ons van 

hulle afbeeldings maak en besit om 

dit te vereer en Hom daardeur te 

dien2 

1. Jesaja 40:25 

2. Eksodus 23:24; Eksodus 34:13-

17; Numeri 33:51-52; 

Deuteronomium 12:3-4 

Sondag: 35 - VRAAG EN ANTWOORD: 

98 

Vraag: Mag ons beelde as "boeke van 

die leke" in die kerkgebou toelaat? 

Antwoord: Nee, want ons moet nie 

wyser as God wil wees nie. Hy wil sy 

Christene nie deur stom beelde 

nie, 1 maar deur die lewende 

verkondiging van sy Woord laat 

onderrig2 

1. Jeremia 10:8; Habakuk 2:18-19 

2. Romeine 10:14-17; 2 Timoteus 

3:16-17; 2 Petrus 1:19 

 



INDIMA YANGESONTO 36  

99. Umyalo wesithathu ufunani na? Ukuba 

singahlambalazi singaphathi ngeze igama 

likaNkulunkulu kungabi-ngokwethuka (a) 

noma ngesifungo samanga kuphela (b), 

kodwa nangokufunga okungaswelekile (c). 

Kulomyalo ufuna futhi ukuba 

singahlangani nezono ezesabekayo 

ezinjalo ngokuthula kwethu noma 

ngokuvumela kwethu (d). Kafushane 

ukuba siphathe igama elingcwele 

likaNkulunkulu ngokwesaba 

nangenhlonipho kuphela (e), ukuze 

avunywe (f) abizwe kahle yithi (g), 

adunyiswe emazwini ethu 

nasemisebenzini yethu yonke (h).  

(a) Lev. 24:15;16 (b) Lev. 19:12 (c) Math. 

5:37; Jak. 5:12 (d) Lev. S:1; izAga 29:24 (e) 

Jer. 4:2; Is. 45:23 () Math. 10:32, Rom. 

10:9, 10 (g) iHubo 50:15; I Thim. 2:8 (h) 

Kol. 3:17; Rom. 2:24; I Thim. 6:1.  

 

 

 

 

 

 

 

100. Kambe kodwa ukuhlambalaza igama 

likaNkulunkulu ngokufunga 

nangokwethuka ngeze, kuyisono yini 

Sondag: 36 - VRAAG EN ANTWOORD: 

99 

Vraag: Wat eis die derde gebod? 

Antwoord: Ons mag die Naam van 

God nie laster of misbruik deur te 

vloek1, deur 'n valse eed2 of deur 

onnodig te sweer nie3. Verder mag 

ons nie deur stil te bly of dit toe te 

laat ons aan sulke verskriklike 

sondes skuldig maak nie4. Kortom, 

ons mag die heilige Naam van God 

nie anders as met vrees en eerbied 

gebruik nie5, sodat Hy deur ons reg 

bely6, aangeroep7 en in al ons 

woorde en werke geprys word8. 

1. Levitikus 24:15-16 

2. Levitikus 19:12 

3. Matteus 5:37; Jakobus 5:12 

4. Levitikus 5:1; Spreuke 29:24 

5. Jesaja 45:23; Jeremia 4:2 

6. Matteus 10:32; Romeine 10:9-

10 

7. Psalm 50:15; 1 Timoteus 2:8 

8. Romeine 2:24; Kolossense 

3:17; 1 Timoteus 6:1 

Sondag: 36 - VRAAG EN ANTWOORD: 

100 

Vraag: Is dit dan so 'n groot sonde 

om die Naam van God te laster deur 

te sweer en te vloek dat God Hom 



esikhulu esingaka, ukuba ulaka Iwakhe 

luvuswe naphezu kwalabo abangazami 

ngamandla abo onke ukuvimbela 

nokunqabela lokhu na?  

Yebo, kunjalo impela (a); ngokuba asikho 

esikhulu esivusa ulak lukaNkulunkulu 

kunokuhlambalaza igama lakhe. Ngenxa 

yalokho wayala ukuba lesisono sijeziswe 

ngokufa (b).  

(a) izAga 29:24; Lev. 5:1 (b) Lev. 24:16.  

INDIMA YANGESONTO 37 

 

101. Kodwa singafunga nokho 

ngokukholwa isifungo ngegama 

likaNkulunkulu na?  

Yebo, nxa umbuso noma inswelakalo 

ikufuna ukufunga, ukuze ku. qiniseke 

ukuthembeka neqiniso ngakho, kube-

yinkazimulo kaNkulunkulu nosizo 

lomakhelwane; ngokuba ukufunga 

okunjalo kumiswe eZwini likaNkulunkulu 

(a); ngakho kwasetshenziswa kahle 

ngabangcwele eTestamenteni Elidala 

nElisha (b).  

(a) Dut. 6:13; 10:20; Is. 48:1; Heb. 6:16 (b) 

Gen. 21:24; 31:53; Josh. 9:15; 1 Sam. 

24:23; 2 Sam. 3:34; I Amakhos. 1:29; 

Rom. 1:9; 9:1; 2 Kor. 1:23.  

 

 

 

ook oor elkeen vertoorn wat hierdie 

sonde nie sover moontlik teëgaan en 

verbied nie? 

Antwoord: Ja, seker, 1 want geen 

sonde is groter en vertoorn God 

meer as die lastering van sy Naam 

nie. Daarom het Hy ook beveel om 

dit met die dood te straf2 

1. Levitikus 5:1; Spreuke 29:24 

2. Levitikus 24:16 

Sondag: 37 - VRAAG EN ANTWOORD: 

101 

Vraag: Mag 'n mens ook godvresend 

by die Naam van God 'n eed sweer? 

Antwoord: Ja, as die owerheid dit 

van sy onderdane eis of as die nood 

dit vereis om daardeur trou en 

waarheid te bevestig. Dit moet dan 

tot eer van God en tot heil van ons 

naaste gedoen word. Sodanige 

eedswering is op die Woord van God 

gegrond1, en die gelowiges in die Ou 

en Nuwe Verbond het dit reg 

gebruik2. 

1. Deuteronomium 6:13; 

Deuteronomium 10:20; Jesaja 

48:1; Hebreërs 6:16 

2. Genesis 21:24; Genesis 31:53; 

Josua 9:15; 1 Samuel 24:22-23; 

2 Samuel 3:35; 1 Konings 1:29-



 

 

 

 

 

102. Kuvunyelwe ukufunga kwabangcwele 

noma kuzidalwa ezinye na?  

Cha, ngokuba ukufunga isifungo esilungile 

kungukumbiza uNkulunkulu kokuthi yena, 

owazi yedwa izinhliziyo, afakazele iqiniso, 

angijezise uma ngifunge amanga (a); 

lenhlonipho ayifanele nasiphi isidalwa (b).  

(a) 2 Kor. 1:23; Rom. 9:1 (b) Math. 5:34-

36; Jak. 5:12.  

 

INDIMA YANGESONTO 38 

103. UNkulunkulu uyalani emyalweni 

wesine na?  

Ngokokuqala ukuthi kugcinwe 

ukushunyayelwa emabandleni noma 

isikhundla sokushumayela nezikole zawo 

(a); nokuthi ngikhuthale ukuza ebandleni 

likaNkulunkulu, kakhulukazi ngesabatha - 

okukuthi usuku lokuphumula - (b) ukuze 

ngizwe iZwi likaNkulunkulu (c), 

ngisebenzise amaSakramente (d), 

ngimbize obala uNkulunkulu uJehova (e), 

nginikele abampofu izipho zothando 

lukaKrestu (f). Uyala ngokwesibili ukuth 

nginqamule izenzo zami izimbi izinsuku 

zonke zokuphila kwami, ngizinikele 

30; Romeine 1:9; Romeine 9:1; 

2 Korintiërs 1:23 

Sondag: 37 - VRAAG EN ANTWOORD: 

102 

Vraag: Mag 'n mens ook by die 

heiliges of by ander skepsels sweer? 

Antwoord: Nee, want om 'n regte eed 

te sweer, beteken dat ek God 

aanroep as die enigste kenner van 

die hart om vir die waarheid 

getuienis te gee en my te straf as ek 

vals sweer1. Hierdie eer kom geen 

skepsel toe nie2. 

1. Romeine 9:1; 2 Korintiërs 1:23 

2. Matteus 5:34-36; Jakobus 5:12 

Sondag: 38 - VRAAG EN 

ANTWOORD:103 

Vraag: Wat gebied God in die vierde 

gebod? 

Antwoord: God wil Ten eerste dat 

die Woordbediening en die skole in 

stand gehou word1. Ook moet ek 

veral op die rusdag ywerig met die 

gemeente van God saamkom2 om die 

Woord van God te hoor3, die 

sakramente te gebruik4, die Here 

openlik aan te roep5 en die 

Christelike liefdegawes te gee6. Ten 

tweede moet ek elke dag van my 

lewe van my bose werke rus, en die 



kuNkulunkulu ukuze asebenze kimi 

ngoMoya wakhe, kanjalo ngiqale lapha 

kulokhu kuphila isabatha laphakade (g).  

(a) Thithu 1:5; 2 Thim. 3:14; I Kor. 9:13, 

14; 2 thim. 2:2; 3:15 iHubo 40:10,11; 

68:27; izEnzo 2:42 (c) I Thim. 4:13; I Kor. 

14:29 ( Kor. 11:33 (e) I Thim. 2:1; I Kor. 

14:16 (f) I Kor. 16:2 (g) Is. 66:23.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 39 

104. UNkulunkulu ufunani emyalweni 

wesihlanu na?  

Ukuba ngibahloniphe ngibathande 

ngokuthembeka konke ubaba nomame 

nabo bonke abamisiwe phezu kwami, 

ngithobele imilayo yabo emihle nezijeziso 

zabo ngokulalela okufanele (a), 

ngibekezele futhi ubuthakathaka 

nokungapheleli kwabo (b), ngokuba 

Here deur sy Gees in my laat werk. 

So begin ek die ewige sabbat reeds in 

hierdie lewe7. 

1. 1 Korintiërs 9:13-14; 2 

Timoteus 2:2; 2 Timoteus 3:14-

15; Titus 1:5 

2. Levitikus 23:2-3; Psalm 40:10-

11; Psalm 68:27; Psalm 122:1; 

Handelinge 2:42 

3. 1 Korintiërs 14:1; 1 Korintiërs 

14:3; 1 Korintiërs 14:29; 1 

Timoteus 4:13; Openbaring 1:3 

4. Handelinge 20:7; 1 Korintiërs 

11:33 

5. 1 Korintiërs 14:16; 1 Timoteus 

2:1-4 

6. Deuteronomium 15:11; 1 

Korintiërs 16:2 

7. Jesaja 66:23; Hebreërs 4:9-10 

Sondag: 39 - VRAAG EN ANTWOORD: 

104 

Vraag: Wat eis God in die vyfde 

gebod? 

Antwoord: Ek moet my vader en 

moeder en almal wat oor my gestel 

is, alle eer, liefde en trou bewys. Aan 

hulle goeie leer en tug moet ek my 

met die verskuldigde 

gehoorsaamheid onderwerp1. Ook 

moet ek met hulle gebreke geduld 



kuthandeka kuNkulunkulu ukuba asibuse 

ngezandla zabo (c).  

(a) Ef. 6:1,2, 5; Kol. 3:18, 20,22; Ef. 5:22; 

izAga 1:8; 4:1; 15:20; 20:20; Eks. 21:17; 

Rom. 13:1 (b) izAga 23:22; Gen. 9:24; I 

Petru 2:18 (c) Ef. 6:4. 9; Kol. 3:20; Rom. 

13:2, 3; Math. 22:21.  

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 40 

 

105. UNkulunkulu ufunani emyalweni 

wesithupha na?  

Ukuba ngingahlazisi, ngingazondi, 

ngingalimazi, ngingabulali umakhelwane 

wami, noma ngokwami noma ngabanye, 

ngemicabango nangamazwi 

nangokukhomba okubi nakakhulu 

ngezenzo (a), kodwa ukuba ngilahle isifiso 

sonke sempindiselo (b), futhi 

ngingazilimazi mina noma ngingaziphonsi 

engozini ngamabomu (c). Kungenxa 

yalokho ukuba umbuso uphathe inkemba 

yokuvimbela ukubulala (d).  

(a) Math. 5:21, 22; 26:52; Gen. 9:6 (b) Ef. 

4:26; Rom. 12:19; Math. 5:25; 18:35 (c) 

hê2, omdat God ons deur hulle wil 

regeer3. 

1. Eksodus 21:17; Spreuke 1:8; 

Spreuke 4:1; Spreuke 15:20; 

Spreuke 20:20; Romeine 13:1; 

Efesiërs 5:22; Efesiërs 6:1-2; 

Efesiërs 6:5; Kolossense 3:18; 

Kolossense 3:20; Kolossense 

3:22 

2. Spreuke 23:22; 1 Petrus 2:18 

3. Matteus 22:21; Romeine 13:2-

3; Efesiërs 6:4; Efesiërs 6:9; 

Kolossense 3:20 

Sondag: 40 - VRAAG EN ANTWOORD: 

105 

Vraag: Wat eis God in die sesde 

gebod? 

Antwoord: Ek mag nie self en ook 

nie deur iemand anders my naaste 

onteer, haat, beledig of doodmaak 

nie. Ek mag dit nie met my gedagtes, 

woorde of gebare doen nie en nog 

minder met die daad1. Ek moet alle 

wraaksug laat vaar2. Ek mag ook 

myself nie kwaad aandoen of 

moedswillig in gevaar begewe nie3. 

Daarom dra die owerheid die swaard 

om doodslag te weer4. 

1. Genesis 9:6; Matteus 5:21-22; 

Matteus 26:52 



Rom. 13:14; Kol. 2:23; Math. 4:7 (d) 

Gen.9:6; Eks. 21:14; Math. 26:52; Rom. 

13:4.  

 

 

 

 

 

106. Kungathi nokho lomyalo ukhuluma 

ngokubulala kuphela?  

Ngokokuqala ngokwala ukubulala 

uNkulunkulu usifundisa ukuthi 

uyawuzonda umthombo wokubulala 

njengomona (a) nenzondo (b) nolaka (c) 

nesifiso sempindiselo, akubale lokhu 

konke njengokubulala ngamabomu (d). (a) 

IzAga 14:30; Rom. 1:29 (b) I Joh. 2:11 (c) 

Jak. 1:20; Gal. 5:19-21 (d) I Joh. 3:15.  

 

 

 

 

 

107. Kwanele yini, uma singabulali 

umakhelwane wethu, njengalokhu 

sekushiwo ngaphambili na?  

Cha, ngokuba nxa uNkulunkulu enqaba 

umona nenzondo nolaka, uyala ukuthi 

sithande umakhelwane wethu njengalokhu 

sizithanda thina (a), sibonakalise isineke 

noxolo nobunene nobubele nomusa wonke 

2. Matteus 5:25; Matteus 18:35; 

Romeine 12:19; Efesiërs 4:26 

3. Matteus 4:7; Romeine 13:14; 

Kolossense 2:23 

4. Genesis 9:6; Eksodus 21:14; 

Romeine 13:4 

Sondag: 40 - VRAAG EN ANTWOORD: 

106 

Vraag: Praat hierdie gebod net van 

doodmaak? 

Antwoord: Deur doodmaak te 

verbied, leer God ons dat Hy die 

wortel daarvan, soos afguns1, haat2, 

woede3 en wraaklus verafsku. Dit 

alles is vir Hom heimlike moord4. 

1. Psalm 37:8; Spreuke 14:30; 

Romeine 1:29 

2. 1 Johannes 2:11 

3. Galasiërs 5:19-21; Jakobus 1:20 

4. 1 Johannes 3:15 

Sondag: 40 - VRAAG EN ANTWOORD: 

107 

Vraag: Het ons die gebod 

gehoorsaam as ons maar net nie ons 

naaste doodmaak, soos hierbo gesê 

is nie? 

Antwoord: Nee, terwyl God afguns, 

haat en woede verbied, gebied Hy 

dat ons ons naaste moet liefhê soos 

onsself1. Ons moet teenoor hom 



magondana naye (b), sivimbele 

ngamandla ethu onke isikhubazo sakhe 

(c), senze okuhle nakuzo izitha zethu (d).  

(a) Math. 22:39; 7:12; Rom. 12:10 (b) Ef. 

4:2; Gal. 6:1, 2; Math. 5:5; Rom. 12:18; 

Luka 6:36; Math. 5:7; I Petru 3:8; Kol. 

3:12 (c) Eks. 23:5 (d) Math. 5:44, 45; Rom. 

12:20. 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 41 

108. Umyalo wesikhombisa usifundisani 

na? Uyasifundisa ukuthi ukungcola konke 

kuqalekisiwe nguNkulunkulu (a), nokuthi 

sifanele ngakho sibe-yizitha zakho 

ngenhliziyo (b), siphile kamhlophe 

sizithibe (c), noma siganile noma 

singaganile (d).  

(a) Lev. 18:28 (b) Juda 23 (c) I Thes. 4:3-5 

(d) Heb. 13:4; I Kor. 7:7  

 

 

 

 

 

 

geduldig, vredeliewend, sagmoedig, 

barmhartig en vriendelik wees2, alles 

wat hom kan benadeel, sover 

moontlik probeer voorkom3 en selfs 

aan ons vyande goed doen4. 

1. Matteus 7:12; Matteus 22:39; 

Romeine 12:10 

2. Matteus 5:5; Matteus 5:7; 

Lukas 6:36; Romeine 12:18; 

Galasiërs 6:1-2; Efesiërs 4:1-3; 

Kolossense 3:12; 1 Petrus 3:8 

3. Eksodus 23:5 

4. Matteus 5:44-45; Romeine 

12:20 

Sondag: 41 - VRAAG EN ANTWOORD: 

108 

Vraag: Wat leer die sewende gebod 

ons? 

Antwoord: Alle onkuisheid is deur 

God vervloek1, en daarom moet ons 

dit hartgrondig haat2. Daarenteen 

moet ons kuis en ingetoë lewe3 sowel 

binne as buite die huwelik4. 

1. Levitikus 18:28 

2. Maleagi 2:16 

3. 1 Tessalonisense 4:3-5 

4. 1 Korintiërs 7:7-11; Hebreërs 

13:4; Judas:23 

 



 

 

109. Kulo myalo uNkulunkulu akanqabi 

yini okungaphezu kokuphinga namahlazo 

anjalo na? Ngoba imizimba yethu 

nemiphefumulo yethu ingamathempeli 

kaMoya oNgcwele, uthanda sigcine kokubi 

kucwengekile kungcwele. Ngalokho 

uyanqaba zonke izenzo ezingcolileyo 

nokukhomba okubi namazwi (a) 

nemicabango nezinkanuko (b) nakho 

konke okunjalo, abanokukhangwa abantu 

yikho (c).  

(a) Ef. 5:3, 4; I Kor. 6:18, 19 (b) Math. 

5:27, 28 (c) Ef. 5:18; I Kor. 15:33.  

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 42 

110. UNkulunkulu unqabani emyalweni 

wesishiyagalombili na?  

Akusikho kuphela ukuntshontsha 

ngumbuso, (a) nokuphanga (b), 

okujeziswa akunqabayo uNkulunkulu; 

kodwa yena ubiza nezenzo zonke ezimbi 

njengokweba namacebo anobuqili, 

esiqonda ngawo ukuthola impahla 

yomakhelwane wethu (c) ngesidlakadla 

Sondag: 41 - VRAAG EN ANTWOORD: 

109 

Vraag: Verbied God in hierdie gebod 

niks meer as net egbreuk en sulke 

skandes nie? 

Antwoord: Omdat beide, ons 

liggaam en siel, 'n tempel van die 

Heilige Gees is, wil God dat ons 

altwee rein en heilig bewaar. 

Daarom verbied hy alle onkuise 

dade, gebare, woorde1, gedagtes, 

luste2 en alles wat 'n mens daartoe 

kan verlei3. 

1. 1 Korintiërs 6:18-19; Efesiërs 

5:3-4 

2. Deuteronomium 22:20-29; 

Matteus 5:27-28 

3. 1 Korintiërs 15:33; Efesiërs 

5:18 

Sondag: 42 - VRAAG EN ANTWOORD: 

110 

Vraag: Wat verbied God in die agste 

gebod? 

Antwoord: God verbied nie slegs die 

diefstal1 en roof2 wat die owerheid 

straf nie, maar Hy beskou ook as 

diefstal al die skelmstreke en liste 

waardeur ons probeer om ons naaste 

se besittings in die hande te kry3. Dit 

kan gebeur met geweld of 'n skyn 



noma sokulunga, ngesembeso 

njengangesilinganiso nangesitsha 

esinganele esingalungile, nangesigamu 

esifushane nangemali nangempahla embi 

kuwo umsebenzi (a), yokukhohlisa, 

nangenzalo enkulu (e), noma iyiphi into 

enqatshwe nguNkulunkulu; futhi 

ubuqonqela bonke ukuphatha kabi (f) 

nakho konke izipho zikaNkulunkulu 

nokuzihlaphaza (g).  

I Kor. 6:10 (b) I Kor. 5:10; Is. 33:1 (c) Luka 

3:14; I Thes. 4:6 (d); izAga 11:1; 16:11; Hez. 

45:9, 10; Dut. 25:13 (e) iHubo 15:5; Luka 

6:35. (f) I Kor. 6:10 (g) izAga 23:20, 21; 

21:20.  

 

 

 

 

 

111. Kepha-ke uNkulunkulu uyakuyalani 

Ukuthi ngiqhubekise kulomyalo na?  

Ukuthi ngiqhubekise usizo lomakhelwane 

wami, lapha ngingakwenza khona, 

ngivunyelwe lokhu; ngiphathe kanjalo, 

njengokuba bengithanda ukuphathwa (a); 

futhi ukuthi ngisebenze kahle ukuze 

ngisize abantu abampofu (b). 

(a) Math. 7:12 (b) Ef. 4:28. 

 

 

van reg, soos deur die vervalsing van 

gewigte, lengtemaat, inhoudsmaat, 

goedere4, geld, deur woeker5 of enige 

middel wat God verbied. Hy verbied 

ook alle gierigheid6 en alle misbruik 

en verkwisting van sy gawes7. 

1. 1 Korintiërs 6:10 

2. Levitikus 19:13; 1 Korintiërs 

5:10 

3. Lukas 3:14; 1 Tessalonisense 

4:6 

4. Deuteronomium 25:13-15; 

Spreuke 11:1; Spreuke 16:11; 

Esegiël 45:9-10 

5. Psalm 15:5; Lukas 6:35 

6. 1 Korintiërs 6:10 

7. Spreuke 21:20; Spreuke 23:20-

21 

Sondag: 42 - VRAAG EN ANTWOORD: 

111 

Vraag: Maar wat gebied God jou in 

hierdie gebod? 

Antwoord: Ek moet die belange van 

my naaste, waar ek kan en mag, 

bevorder en hom so behandel soos 

ek wil hê dat hy my moet behandel1. 

Daarby moet ek ook my werk getrou 

doen, sodat ek die behoeftiges in 

hulle nood kan help2 

1. Matteus 7:12 



 

 

INDIMA YANGESONTO 43 

112. Umyalo wesishiyagalolunye ufunani 

na?  

Ukuba amazwi ngingafakazi amanga 

nangobani (a), ngingaphendukezeli 

nakabani (b), nginganyevuzi, 

ngingahlambalazi (c), ngingahluleli noma 

ngingalethi phambi komahluleli umuntu 

ngokungacabangi, engingamzwanga (d), 

kodwa ukuba ngizile onke amanga 

nenkhohliso njengemisebenzi kaSathane 

uqobo lwakhe (e), uma ngingafuni 

ukuthwala ulaka olunzima 

lukaNkulunkulu (f). Kanjalo futhi ukuba 

ngithande iqiniso phambi komahluleli 

nakuyo yonke enye indawo, ngilikhulume, 

ngilivume ngesiminya (g), futhi 

ngikhulumele, ngiqhubele udumo negama 

elihle lomakhelwane wami ngamandla ami 

onke (h).  

(a) izAga 19:5, 9; 21:28 (b) iHubo 15:3; 

50:19, 20 (c) Rom. 1:30 (d) Math. 7:1; 

Luka 6:37 (e) Joh. 8:44 (f) izAga 12:22; 

13:5 (g) I Kor. 13:6; Ef. 4:25 (h) I Petru 

4:8.  

 

 

INDIMA YANGESONTO 44 

113. Umyalo weshumi ufunani kithina na?  

2. Efesiërs 4:28 

Sondag: 43 - VRAAG EN ANTWOORD: 

112 

Vraag: Wat eis die negende gebod? 

Antwoord: Ek mag teen niemand 

valse getuienis aflê1, niemand se 

woorde verdraai2, nie 'n kwaadsteker 

of lasteraar wees nie3, niemand 

onverhoord en ligtelik help 

veroordeel nie4, Alle vorme van lieg 

en bedrieg moet ek as die duiwel5 se 

eie werke vermy as ek nie die sware 

toorn van God oor my wil bring6 nie. 

In regsake en in alle ander 

handelinge moet ek die waarheid 

liefhê, en opreg wees in wat ek sê en 

bely7. My naaste se eer en goeie 

naam moet ek na my vermoë 

verdedig en bevorder8. 

1. Spreuke 19:5; Spreuke 19:9; 

Spreuke 21:28 

2. Psalm 15:3 

3. Psalm 50:19-20; Romeine 1:30 

4. Matteus 7:1-2; Lukas 6:37 

5. Johannes 8:44 

6. Spreuke 12:22; Spreuke 13:5 

7. 1 Korintiërs 13:6; Efesiërs 4:25 

8. 1 Petrus 4:8 

Sondag: 44 - VRAAG EN ANTWOORD: 

113 



Ukuba kungeke kusuke ezinhliziyweni 

zethu nehhuhha elincane noma 

nomcabango omncane ophambene 

nomyalo owodwa kaNkulunkulu, kodwa 

ukuba sibe-yizitha zezono zonke njalo 

ngenhliziyo yonke, sithande ukwenza 

ukulunga konke (a).  

(a) Rom. 7:7  

 

 

 

 

114. Kepha abaphendukele kuNkulunkulu 

banokuyigcina yini lemiyalo 

ngokupheleleyo na?  

Cha, bangeke, ngokuba nabangcwele 

kakhulu basaqala nje ukulalela lapha 

emhlabeni, (a), kodwa-ke kanjena ukuze 

sebeqale ngokuzinqumela ngeziminya 

ukuphila, hhayi ngemiyalo eminye 

kuphela, kodwa ngayo yonke imiyalo 

kaNkulunkulu ngokwempela (b).  

(a) I Joh. 1:8; Rom. 7:14, 15; Shum. 7:20; I 

Kor. 13:9 (b) Rom. 7:22; iHubo 1:2.  

 

 

 

 

 

 

 

Vraag: Wat eis die tiende gebod van 

ons? 

Antwoord: Selfs die geringste 

begeerte of gedagte teen enige gebod 

van God mag nooit in ons hart 

opkom nie. Ons moet altyd en 

heelhartig vyande van alle sonde 

wees en 'n begeerte tot alle 

geregtigheid hê1. 

1. Romeine 7:7 

Sondag: 44 - VRAAG EN ANTWOORD: 

114 

Vraag: Maar kan die wat tot God 

bekeer is, hierdie gebooie volmaak 

gehoorsaam? 

Antwoord: Nee, want selfs die 

allerheiligstes het, solank hulle in 

hierdie lewe is, nog maar 'n geringe 

begin van hierdie gehoorsaamheid1, 

maar tog so dat hulle met 'n ernstige 

voorneme begin om nie alleen 

volgens sommige nie, maar volgens 

al die gebooie van God te lewe2. 

1. Prediker 7:20; Romeine 7:14-

15; 1 Korintiërs 13:9; 1 

Johannes 1:8; 1 Johannes 1:10 

2. Psalm 1:2; Romeine 7:22; 1 

Johannes 2:3 

 



115. Pho-ke, kungenxa yani ukuthi 

uNkulunkulu asishumayezisele imiyalo 

eyishumi kabukhali kangaka, uma 

kungekho-muntu onamandla okuyigcina 

kulokhukuphila na?  

Ngokokuqala ukuba siqhubekele phambili 

ukwazi imvelo yethu eyonakele ekuphileni 

kwethi konke (a), silangazele kakhulu 

ukufuna kuKrestu ukuthethelelwa 

kwezono nokulunga (b). Ngokwesibili 

ukuba silokhu sikhuthele njalo 

ukumthandaza uNkulunkulu ngomusa 

kaMoya oNgcwele, ukuze senziwe basha 

njalo-njalo sibe-ngumfanekiso 

kaNkulunkulu, size sifike kulokho 

kuphelela du esikukhonjiswayo emuva 

kwalokhu kuphila okungapheleli (c).  

(a) Rom. 3:20; I Joh. 1:9; iHubo 32:5 (b) 

Math. 5:6; Rom. 7:24, 2 (c) I Kor. 9:24; 

Fil. 3:12-14. 

 

 

 

 

 

NGOMTHANDAZO 

INDIMA YANGESONTO 45 

116. Umthandazo uwafanele ngani 

amaKrestu na?  

Sondag: 44 - VRAAG EN ANTWOORD: 

115 

Vraag: Waarom laat God die Tien 

Gebooie dan so streng aan ons 

voorhou as niemand dit tog in 

hierdie lewe kan onderhou nie? 

Antwoord: Ten eerste sodat ons 

gedurende ons hele lewe ons sondige 

natuur hoe langer hoe beter kan leer 

ken1, en met groter verlange na die 

vergewing van sondes en na die 

geregtigheid in Christus kan soek2. 

Ten tweede moet ons ons sonder 

ophou beywer en God om die genade 

van die Heilige Gees bid, sodat ons 

altyd meer en meer na die ewebeeld 

van God vernuwe mag word totdat 

ons na hierdie lewe die volmaaktheid 

as doel bereik3. 

1. Psalm 32:5; Romeine 3:20; 1 

Johannes 1:9 

2. Matteus 5:6; Romeine 7:24-25 

3. 1 Korintiërs 9:24; Filippense 

3:12-14 

 

Sondag: 45 - VRAAG EN ANTWOORD: 

116 

Vraag: Waarom is die gebed vir die 

Christene nodig? 



Uwafanele ngokuba uyisigaba esikhulu 

sokubonga, uNkulunkulu asifunayo kithi 

(a), nangokuba uNkulunkulu ufuna 

kuphela ukupha umusa wakhe noMoya 

oNgcwele kulabo abamthandaza njalo 

ngokububula okuqotho bembonga 

ngalokhu (b).  

(a) IHubo 50:14 (b) Math. 7:7; Luka 11:9, 

13; I Thes. 5:17.  

 

 

 

 

 

117. Kudingekani kuwo umthandazo onjalo 

omuhle phambi kukaNkulunkulu, 

awuzwayo wona na?  

Ngokokuqala ukuthi (a) simbize 

ngezinhliziyo zethu zonke (a) 

uNkulunkulu oyedwa weqiniso kuphela, 

ozambule kithi eZwini lakhe (b), ukuba 

asiphe konke esiyalwe nguye 

ukukuthandazela (c). Ngokwesibili ukuthi 

sazi kahle ngempela ukuhlupheka kwethu 

nosizi lwethu ukuze sizithobe phambi 

kobukhosi bakhe (e). Ngokwesithathu 

ukuthi sinesisekelo lesi esiqinile (t) ukuthi 

uyathanda impela ukuzwa imithandazo 

yethu ngenxa yeNkosi uKrestu (g), 

njengokuba esethembisile eZwini lakhe 

(h), noma kungasifanele.  

Antwoord: Omdat dit die 

vernaamste deel van die 

dankbaarheid is wat God van ons 

eis1: En omdat God sy genade en 

Heilige Gees alleen aan hulle wil gee 

wat Hom met hartlike versugtinge 

sonder ophou daarom bid en 

daarvoor dank2. 

1. Psalm 50:14-15 

2. Matteus 7:7-8; Lukas 11:9-10; 

Lukas 11:13; 1 Tessalonisense 

5:17-18 

Sondag: 45 - VRAAG EN ANTWOORD: 

117 

Vraag: Hoe moet 'n gebed wees wat 

God behaag en deur Hom verhoor 

word? 

Antwoord: Ten eerste moet ons 

alleen die enige ware God wat Hom 

in sy Woord geopenbaar het1, van 

harte aanroep2 vir alles waarvoor Hy 

ons beveel het om te bid3. Ten 

tweede moet ons ons nood en 

ellende reg en grondig ken4 sodat 

ons ons voor sy majesteit kan 

verootmoedig5. Ten derde het ons 

hierdie vaste grond6 dat Hy ons 

gebed, hoewel ons dit nie verdien 

nie, tog ter wille van die Here 

Christus sekerlik wil verhoor7 soos 



(a) Joh. 4:24; iHubo 145:18 (b) isAmb. 

19:10; Joh. 4:22-23 (c) Rom. 8:26; I Joh. 

5:14; Jak. 1:5 (d) II IziKron. 20:12 (e) 

iHubo 2:11; 34:19; Is. 66:2 (f) Rom. 10:14; 

Jak. 1:6 (g) Joh. 14:13; 16:23; Dan.9:18 (h) 

Math. 7:8; iHubo 27:8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

118. UNkulunkulu wasiyala ukuba 

sithandazeni kuye na?  

Konke okudingekayo okomphefumulo 

nokomzimba (a), okwahlanganiswa 

yiNkosi uKrestu emthandazweni, 

esifundiswa wona nguye uqobo lwakhe. (a) 

Jak. 1:17; Math. 6:33.  

119. Lomthandazo uthini na?  

Uthi (a): "Baba wethu osezulwini;  

malingcweliswe igama lakho;  

mawufike umbuso wakho;  

mayenziwe intando yakho 

emhlabeni njengasezulwini; usiphe 

Hy dit vir ons in sy Woord beloof 

het8. 

1. Johannes 4:22-24; Openbaring 

19:10 

2. Psalm 145:18; Johannes 4:24 

3. Romeine 8:26; Jakobus 1:5; 1 

Johannes 5:14 

4. 2 Kronieke 20:12; Psalm 143:2 

5. Psalm 2:11; Psalm 34:19; Jesaja 

66:2 

6. Romeine 8:15-17; Romeine 

10:14; Jakobus 1:6 

7. Daniël 9:17-19; Johannes 

14:13-14; Johannes 15:16; 

Johannes 16:23 

8. Psalm 27:8; Psalm 143:1; 

Matteus 7:8 

Sondag: 45 - VRAAG EN ANTWOORD: 

118 

Vraag: Wat het God ons beveel om 

van Hom te bid? 

Antwoord: Alle geestelike en 

liggaamlike behoeftes wat Christus 

saamgevat het, in die gebed wat Hy 

self aan ons geleer het1 

1. Matteus 6:33; Jakobus 1:17 

Sondag: 45 - VRAAG EN ANTWOORD: 

119 

Vraag: Hoe lui hierdie gebed? 



namuhla isinkwa sethu semihla 

ngemihla;  

usithethelele amacala ethu, 

njengalokhu nathi sibathethelela 

abanecala kithi; ungasingenisi 

ekulingweni; kodwa usikhulule 

kokubi; ngokuba umbuso 

ungowakho, namandla, 

nenkazimulo, kuze kube-phakade. 

Amen."  

(a) Math. 6:9-13; Luka. 11:2-4.  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 46 

120. UKrestu wasiyalelani ukuba sibize 

uNkulunkulu sithi: “Baba wethu” na?  

Ukuba khona ekuqaleni komthandazo 

wethu uKrestu asesabise asithembise 

uNkulunkulu njengabantwana, ngokuba 

ukwesaba nokuthembeka kuNkulunkulu 

kuyisisekelo somthandazo wethu kokubili 

kokuthi uNkulunkulu waba-nguBaba 

wethu ngoKrestu, nokuba nxa obaba 

besipha okusemhlabeni, kakhulu 

kangakanani uNkulunkulu uzokusipha 

konke, esikucelayo kuye ekukholweni 

okulungile.  

(a). Math. 7:9-11; Luka 11:11-13.  

 

 

Antwoord: Só moet julle dan bid: 

Onse Vader wat in die hemele is, laat 

u Naam geheilig word; laat u 

koninkryk kom; laat u wil geskied, 

soos in die hemel net so ook op die 

aarde; gee ons vandag ons daaglikse 

brood; en vergeef ons ons skulde, 

soos ons ook ons skuldenaars 

vergewe; en lei ons nie in versoeking 

nie, maar verlos ons van die Bose. 

Want aan U behoort die koninkryk 

en die krag en die heerlikheid tot in 

ewigheid. Amen. 

Sondag: 46 - VRAAG EN ANTWOORD: 

120 

Vraag: Waarom het Christus ons 

beveel om God as ons Vader aan te 

spreek? 

Antwoord: Sodat Hy heel aan die 

begin van ons gebed in ons die 

kinderlike vrees en vertroue op God 

sal wek. Dit moet die grond van ons 

gebed wees, naamlik dat God deur 

Christus ons Vader geword het, en 

dat Hy ons veel minder dit wat ons 

van Hom in die geloof bid, sal weier 

as wat ons vaders aardse dinge ons 

ontsê1. 

1. Matteus 7:9-11; Lukas 11:11-13 



 

121. Kwenezelwa ngani ukuthi 

“osezulwini” na?  

Kwenezelwa ukuba singatholi imicabango 

engalungile yomhlaba ngobukhosi 

basezulwini bukaNkulunkulu (a), kodwa 

ukuba sithembele emandleni akhe 

aphelele konke okudingekayo okomzimba 

nokomphefumulo (b).  

(a) Jer. 23:23, 24; izEnzo 17:24, 25, 27 (b) 

Rom. 10:12.  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 47 

122. Isicelo sokuqala siyini na?  

“Malingcweliswe igama lakho.” Lokhu 

kuthi: sinike kuqala ukuba sikwazi kahle 

wena (a), sikuhloniphe sikudumise 

sikubonge emisebenzini yakho yonke, 

okukhanya kuyo ngokuchachile namandla 

akho onke nenhlakanipho yakho nobuhle 

bakho nokulunga kwakho nobubele bakho 

beqiniso lakho (b). Sinike futhi ukuba 

sihlele siqondise kangaka ukuphila kwethu 

konke nemicabango namazwi 

nemisebenzi, ukuze igama lakho 

lingahlanjalazwa ngenxa yethu, kodwa 

lidunyiswe libongwe (c).  

(a) Joh. 17:3; Jer. 9:24; 31:33, 34; Math. 

16:17; Jak. 1:5; iHubo 119:105 (b) iHubo 

Sondag: 46 - VRAAG EN ANTWOORD: 

121 

Vraag: Waarom word hier bygevoeg: 

wat in die hemel is? 

Antwoord: Sodat ons van die 

hemelse majesteit van God nie aards 

moet dink nie1 en van sy almag alles 

verwag wat ons vir liggaam en siel 

nodig het2. 

1. Jeremia 23:23-24; Handelinge 

17:24-25; Handelinge 17:27 

2. Romeine 10:12 

Sondag: 47 - VRAAG EN ANTWOORD: 

122 

Vraag: Wat is die eerste bede? 

Antwoord: Laat u Naam geheilig 

word. Dit is: Gee allereers dat ons U 

reg ken1 en dat ons U heilig, roem en 

prys in al u werke waarin u almag, 

wysheid, goedheid, geregtigheid, 

barmhartigheid en waarheid so 

skitter. 2 Gee verder dat ons ons hele 

lewe, gedagtes, woorde en werke 

daarop sal rig dat u Naam nie om 

ons ontwil gelaster nie, maar geëer 

en geprys word3 

1. Psalm 119:105; Jeremia 9:24; 

Jeremia 31:33-34; Matteus 

16:17; Johannes 17:3; Jakobus 

1:5 



119:137; Luka 1:46, 47, 68, 69; Rom. 11:33 

(c) iHubo 71:8; 115:1.  

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 48 

123. Isicelo sesibili siyini na?  

Mawufike umbuso wakho. Lokhu kuthi: 

sibuse ngeZwi lakho nangoMoya wakho 

kangaka ukuba siqhubekele phambili 

sithobele wena njalo njalo (a); londoloza 

wandisa ibandla lakho (b); bhubhisa 

imisebenzi kaSathabe namandla onke 

azikhukhumezayo phezu kwakho, futhi 

amacebo amabi onke aqanjwayo 

ngokumelana neZwi lakho Elingewele (c), 

kuze kufike ukuphelela ngempela 

kombuso wakho (d), wena oyoba yikho 

konke kubo bonke (e).  

(a) IHubo 143:10; 119:5; Math. 6:33 (b) 

iHubo 51:20; 122:6 (c) I Joh. 3:8; Rom. 

16:20 (d) isAmb. 22:20; Rom. 8:22, 23 (e) 

I Kor. 15:28.  

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 49 

 

2. Eksodus 34:6-7; Psalm 

119:137-138; Psalm 145:8, 9; 

Jeremia 31:3; Lukas 1:46-47; 

Lukas 1:68-69; Romeine 11:33 

3. Psalm 71:8; Psalm 115:1; 

Matteus 5:16 

Sondag: 48 - VRAAG EN ANTWOORD: 

123 

Vraag: Wat is die tweede bede? 

Antwoord: Laat u koninkryk kom. 

Dit is: Regeer ons so deur u Woord 

en Gees dat ons ons hoe langer hoe 

meer aan U onderwerp1. Bewaar u 

kerk en laat dit groei2. Vernietig die 

werke van die duiwel, elke mag wat 

teen U opstaan, en alle kwaadwillige 

planne wat teen u heilige Woord 

bedink word3, totdat die 

volkomenheid van u ryk 

kom4 waarin U alles in almal sal 

wees5. 

1. Psalm 119:5; Psalm 143:10; 

Matteus 6:33 

2. Psalm 51:20; Psalm 122:6-7 

3. Romeine 16:20; 1 Johannes 3:8 

4. Romeine 8:22-23; Openbaring 

22:20 

5. 1 Korintiërs 15:28 

Sondag: 49 - VRAAG EN ANTWOORD: 

124 



124. Isicelo sesithathu siyini na?  

Mayenziwe intando yakho emhlabeni 

njengasezulwini. Lokhu kuthi: siphe 

ukuba thina nabantu bonke silahle 

intando yethu (a) silalele ngaphandle 

kokuphikisana intando yakho enhle 

eyodwa (b), ukuze yilowo nalowo enze 

inmfanelo yakhe nomsebenzi wakhe 

ngokuvumela phezulu nangokuthembeka 

kanjalo-ke (c), njengokuba izingelosi 

zikwenza lokhu ezulwini (d).  

(a) Math. 16:24; Thithu 2:11, 12 (b) Luka 

22:42; Ef. 5:10; Rom. 12:2 (c) I Kor. 7:24 

(d) iHubo 103:20, 21.  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 50 

125. Isicelo sesine siyini na?  

“Usiphe namuhla isinkwa sethu semihla 

ngemihla.” Lokhu kuthi: sondle ngakho 

konke okudingekayo kwemizimoa yethu 

(a), ukuze sivunyiswe yikho ukuba 

ungumthombo owodwa wakho konke 

okuhle (b) nokuba unake lwethu 

nomsebenzi wethu nezipno zakho nazo 

zingesisize lutho ngaphandle kwesibusiso 

sakho (c), kanti-ke singasathembi izidalwa 

kodwa sithembe wena wedwa (d).  

(a) iHubo 145:15; 104:27; Math. 6:26 (b) 

Jak. 1:17; izEnzo 14:17; 17:27 (c) I Kor. 

Vraag: Wat is die derde bede? 

Antwoord: Laat u wil geskied, soos 

in die hemel net so ook op die aarde. 

Dit is: Gee dat ons en alle mense ons 

eie wil prysgee1 om aan u wil, wat 

alleen goed is, sonder enige 

teëpratery gehoorsaam te wees2, 

sodat elkeen sy amp en beroep net so 

gewillig en getrou kan beoefen en 

uitvoer3 soos die engele in die 

hemel4. 

1. Matteus 16:24; Titus 2:11-12 

2. Lukas 22:42; Romeine 12:2; 

Efesiërs 5:10 

3. 1 Korintiërs 7:24 

4. Psalm 103:20-21 

Sondag: 50 - VRAAG EN ANTWOORD: 

125 

Vraag: Wat is die vierde bede? 

Antwoord: Gee ons vandag ons 

daaglikse brood. Dit is: Versorg ons 

met alles wat vir die liggaam nodig 

is1, sodat ons daardeur erken dat U 

die enigste Bron is van alles wat 

goed is2, en dat al ons sorge en 

arbeid en ook u gawes sonder u seën 

ons nie kan baat nie3. Gee daarom 

dat ons ons vertroue van alle 

skepsele aftrek, en op U alleen stel4. 



15:58; Dut. 8:3; iHubo 37:16; 127:1, 2 (d) 

iHubo 55:23; 62:11; 146:3; Jer. 17:57.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 51 

126. Isicelo sesihlanu siyini na?  

“Usithethelele amacala ethu, njengalokhu 

nathi sibathethelela abanecala kithi.” 

Lokhu kuthi: Ungasibaleli thina, esiyizoni 

ezihluphekile, amacala ethu onke nobubi 

obuhlezé bunamathele kithina, ngenxa 

yegazi likaKrestu (a), njengalokhu sithola 

kithi lobubufakazi bomusa wakho bokuthi 

sinxanele ngokwempela ukuthethelela 

umakhelwane wethu ngezinhliziyo zethu 

zonke (b).  

(a) iHubo 51:3; 143:2; I Joh. 2:1; Rom. 8:1 

(b) Math. 6:14.  

 

 

 

INDIMA YANGESONTO 52 

127. Isicelo sesithupha siyini na?  

1. Psalm 104:27-28; Psalm 

145:15-16; Matteus 6:25-26 

2. Handelinge 14:17; Handelinge 

17:27; Jakobus 1:17 

3. Deuteronomium 8:3; Psalm 

37:3-6; Psalm 37:16; Psalm 

127:1-2; 1 Korintiërs 15:58 

4. Psalm 55:23; Psalm 62:11; 

Psalm 146:3; Jeremia 17:5; 

Jeremia 17:7 

Sondag: 51 - VRAAG EN ANTWOORD: 

126 

Vraag: Wat is die vyfde bede? 

Antwoord: Vergeef ons ons skulde, 

soos ons ook ons skuldenaars 

vergewe. Dit is: Reken ons, arme 

sondaars, al ons misdade asook die 

boosheid wat ons nog aankleef, ter 

wille van die bloed van Christus, nie 

toe nie1. Ons bid dit van U omdat 

ons hierdie bewys van u genade in 

ons vind: dat ons die ernstige 

voorneme het om ons naaste van 

harte te vergewe2. 

1. Psalm 51:3; Psalm 143:2; 

Romeine 8:1; 1 Johannes 2:1 

2. Matteus 6:14-15; Matteus 18:35 

Sondag: 52 - VRAAG EN ANTWOORD: 

127. Vraag: Wat is die sesde bede? 



“Ungasingenisi ekulingweni, kodwa 

usikhulule kokubi.” Lokhu kuthi: Ngoba 

sibuthakathaka kangaka ngokwethu 

singakwazi ukumela umzuzwana owodwa 

(a), futhi izitha zethu ezinkulu, uSathane 

(b) nezwe (c) nenyama yethu (d) 

kusihlasele ngokunganqamukiyo, usigcine 

ngenxa yalokho usiqinise ngamandla 

kaMoya oNgcwele wakho, ukuze 

singahluleki kulempi yokukholwa (e), 

kepha ukuze silokhu simela ngamandla 

size sehlule unompela (f).  

(a) Joh. 15:5; iHubo 103:14 (b) I Petru 5:8; 

Ef. 6:12 (c) Joh. 15:19 (d) Rom. 7:23; Gal. 

5:17 (e) Math. 26:41; Marku 13:33 (f) I 

Thes. 3:13; 5:23.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

128. Uwuqeda kanjani umthandazo wakho 

na?  

"Ngokuba umbuso ungowakho, namandla, 

nenkazimulo, kuze kube-phakade." Lokhu 

kuthi: konke lokhu sikuthandaza kuwe, 

ngokuba wena uyiNkosi yethu enamandla 

Antwoord: En lei ons nie in 

versoeking nie, maar verlos ons van 

die Bose. Dit is: Ons is in onsself so 

swak dat ons nie een oomblik 

staande kan bly nie. 1 Daarby hou 

ons doodsvyande, die duiwel, 2 die 

wêreld3 en ons eie sondige 

natuur, 4 nie op om ons aan te val 

nie. Wil U ons tog deur die krag van 

u Heilige Gees staande hou en 

versterk, sodat ons teen hulle sterk 

teenstand kan bied en in hierdie 

geestelik stryd nie beswyk5 nie, 

totdat ons eindelik die oorwinning 

volkome behaal6. 

1. Psalm 103:14-16; Johannes 

15:5 

2. Efesiërs 6:12; 1 Petrus 5:8 

3. Johannes 15:19 

4. Romeine 7:23; Galasiërs 5:17 

5. Matteus 26:41; Markus 13:33; 1 

Korintiërs 10:12-13 

6. 1 Tessalonisense 3:13; 1 

Tessalonisense 5:23 

Sondag: 52 - VRAAG EN ANTWOORD: 

128 

Vraag: Hoe sluit jy jou gebed af? 

Antwoord: Want aan U behoort die 

koninkryk en die krag en die 

heerlikheid tot in ewigheid. Dit is: 



phezu konke, unentando namandla 

okusipha konke okuhle (a), ukuze kuthi 

ngalokho konke singadunyiswa thina, 

kodwa igama lakho elingcwele kuze kube-

phakade (b).  

(a) Rom. 10:12; 2 Petru 2:9 (b) Joh. 14:13; 

Jer. 33:8, 9; iHubo 115:1.  

 

 

 

 

 

129. Izwana elithi “Amen” lithini na? 

Lisho ukuthi kuzoqiniseka ngokwempela. 

Ngokuba umthandazo wami usuzwiwe 

nguNkulunkulu ngesiminya impela 

kunokuba ngizwe enhliziyweni yami 

ukuthi ngifisa lokhu kuyena (a).  

(a) 2 Korinthe 1:20; 2 Thimothewu 2:13. 

 

Ons bid dit alles van U omdat U as 

ons Koning, wat mag oor alles het, 

ons alle goeie dinge wil en kan 

gee1 sodat daardeur nie ons nie, 

maar u heilige Naam ewig geprys sal 

word2. 

1. 1 Kronieke 29:10-12; Romeine 

10:11-13; 2 Petrus 2:9 

2. Psalm 115:1; Jeremia 33:8-9; 

Johannes 14:13 

Sondag: 52 - VRAAG EN ANTWOORD: 

129 

Vraag: Wat beteken die woord 

Amen? 

Antwoord: Amen wil sê: Dit is waar en 

seker. Want my gebed is baie sekerder 

deur God verhoor as wat ek in my hart 

voel dat ek dit van Hom begeer1 

 

  

 

 

 

 

 



IMVUMO YENKOLO YASENEDERLAND 

 

Isibonelo seMvume yeNkolo yaseNederland eyabhalwa-ke ngolimi lwesiFulentshi 

ISANDULELO 

Le mvumo yeNkolo yaseNederland ibizwa futhi ngokuthi imvumo yeNkolo 

yaseBelgium ngoba phela kwakuyindawo yaseNederland ngaseNyakatho lapho 

kubizwa khona namuhla ngegama lokuthi iBelgium. Umqambi wale mvumo 

yenkolo nguGuido de Bres, umfundisi ezinsukwini zenguquko okwathi 

ngonyaka ka 1567 wakufela ukukholwa kwakhe. Ekhulwini leshumi 

nesithupha lokubusa kwamaRoma, isonto lalihlushwa kakhulu.  

Ekuzivikeleni kwabo kulokhu kuhlushwa nasekutshengiseni kwabo abenkolo 

yaseGereformeerde, nokuthi bona abasiwona amambuka njengokuba bhixa 

kwabo kodwa bona bangabantu abazithobileyo ngaphansi komthetho, 

nabahlala_ngobufakazi bobuKrestu, ngokulandela imiBhalo Engcwele, 

uGuido de Bres wamisa le mvumo yenkolo ngomnyaka ka 1561. Ngonyaka 

olandela lowo bathumela ikhophi lale mvumo yenkolo kuPhillip II kanye 

nencwadi yokuqinisa ukuthi babezozibeka phansi komthetho, nokulandela 

konke okudinge bakugcine ngokomthetho. Kodwa-ke banquma baqede ukuthi 

imihlana yabo ishaywe, izilimi zabo emimeseni, nokuvala imilomo yabo 

kanjalo nokunikela ukuthi imizimba yabo ishiswe kunokuba bangaphika 



lamaqiniso yale mvumo yenkolo ngendlela amiswe ngayo. Noma-ke inhloso 

yokukhululeka kulokhuhlushwa ibikade ingakatholakali, nokuba uGuido de 

Bres wayezokufa njengomunye walabo abayizinkulungwane abafela ubufakazi 

bokukholwa, noma-ke esefile nje imisebenzi yakhe yasala, kanti futhi izohlala 

njalo ikhona iminyaka ngeminyaka. Ekumiseni kwale mvumo yenkolo uGuido 

de Bres wathola amandla emhlanganweni owakha imvumo yenkolo 

yaseGereformeerde eyenziwa eFrance lapho umgomo wayo wawubhalwe 

nguJohane Kalvin yashicilelwa ngonyaka ka 1559.  

Noma-ke kwase kunjalo imvumo yenkolo ka de Bres ayibanga amagama 

awathatha embhalweni wemvumo yenkolo kaKalvin ngokulandelana kwawo. 

Cha, kodwa wayiloba wayimisa ngokwakhe. ENederland yamukeleka 

ngokushesha nangokujabula ekukhulu yisonto lonke, yamukelwa nayisinodi 

saleyo ndawo esahlala umhlangano waso ekupheleni kweminyaka yamakhulu 

ayishumi nesithupha. Ngemuva kokuba le mvumo yenkolo ihlolisiswe kahle 

umhlangano omkhulu wesinodi owahlala eDordtrecht ngonyaka ka 1618-1619 

wanquma ukuze ibe enye yezimvumo zenkolo zeSonto laseGereformeerde 

okuyizona ezibopha onke amalunga omKhandlu ebandleni laseGereformeerde. 

Ngokunjalo-ke yingakho le mvumo yenkolo ithethwe yenziwa enye yezimvumo 

zenkolo emabandleni aseGereformeerde aseNinginzimu Afrika, eziqhumise 

izimpande zazo kuyo inguquko eNederland.  

Iphuzu elinye nelinye liqukethe iqiniso, nokuduka okumelene nalo. Okokuqala 

lisikhombisa iqiniso laleyo nguquko, okwesibili lisikhombise ukuduka 

kukaArminius. Noma-ke kule mvumo yenkolo kunezahluko ezine, khona 

lapho iphuzu lesithathu nelesine lalezi zahluko lihlanganiswe laba-linye kodwa 

sikhuluma ngamaphuzu amahlanu emvumo yenkolo bese sibiza lesi sahluko 

sesithathu ngokuthi isigaba sesithathu nesigaba sesine. Onke amalunga 

omkhandlu wesonto lengugquko izimpande zawo ziqhuma kule nguquko 

yaseNederland, kudinga ukuba basayine lesi simiso salesi sifundo.  



 

Isithombe esikhombisa uGuido De Bres umbhali weMvume yaseBelgium / Nederland, lapho walengiswa khona ngonyaka we-

1567 ngentambo ngabebandla laseRoma, ngenxa yokuthi wayekholwa ukuthi umuntu ulungisiswa nguNkulunkulu yinkolo 

kuphela kuJesu Kristu kuphela, hayi ngemisebenzi yakhe. 

 

IMVUMO YENKOLO YASENEDERLAND 

1 

Ukuthi kukhona uNkulunkulu 

oYedwa 

Siyakholwa sonke ngenhliziyo sivume 

ngomlomo ukuthi kukhona isiqu 

esingumoya esisodwva nesingenabuningi 

esisibiza ngokuthi nguNkulunkulu; 

ongunaphakade, ongeqondwe, 

ongenakubonwa, ongekhawuke, 

ongamandla onke, ohlakaniphileyo 

ngokuphelele, ongolungile, omuhle, 

ongumthombo ophuphume konke 

okulungileyo.  

2 

Izisebenziso aziwa ngazo 

uNkulunkulu 

Artikel 1 

DIE ENIGE GOD 

Ons glo almal met die hart en bely met die 

mond dat daar 'n enige en enkelvoudige 

geestelike Wese is wat ons God noem. Hy 

is ewig, onbegryplik, onsienlik, 

onveranderlik, oneindig, almagtig, 

volkome wys, regverdig, goed en die 

alleroorvloedigste fontein van alles wat 

goed is. 2 Kor. 3:17; Joh. 4:24; Jes. 40:14.  

 

 

Artikel 2 

DIE MIDDELE WAARDEUR 

ONS GOD KEN 



Siyamazi ngezisebenziso ezimbili. 

Ngokokuqala ngokudala, ukulo- ndoloza 

nokubusa kwakhe izwe lonke, njengokuba 

kubonakala emehlweni ethu 

njengencwadi enhle lapho izidalwa zonke, 

ezinkulu nezincane, zingonobumba 

abasibonakaliselayo okungabonwayo 

kukaNkulunkulu, ukuthi amandla akhe 

aphakade nobuNkulunkulu bakhe, 

njengokusho komphostoli uPawulu 

kwabase Roma 1:20; izinto zonke 

ezaneleyo ukukholisa abantu 

nokubemuka konke ukuzivikela. 

Ngokwesibili uyazazisa kithi ngokukhanya 

okwedlulayo nangokuphelele 

okungaphezulu ngeZwi lakhe elingcwele 

nelobuNkulunkulu, kangako ngokunjalo 

esikusweleyo kulempilo, ukumdumisa 

nasekubusisekeni kwalabo abangabakhe.  

3 

Maqondana neZwi likaNkulunkulu 

elilotshiweyo 

Siyavuma ukuthi leliZwi likaNkulunkulu 

alithunywanga noma alivezwanga 

ngentando yomuntu, kodwa abantu 

abangcwele bakaNkulunkulu, baqhutshwa 

nguMoya oNgcwele balikhuluma 

njengokusho kukaPetru ongcwele (2 Petr. 

1:21). Ngemva kwalokho uNkulunkulu 

wayala izinceku zakhe, abaprofethi 

nabapostoli, ngokulondoloza kwakhe 

Ons ken Hom deur twee middele: Ten 

eerste deur middel van die skepping, 

onderhouding en regering van die hele 

wêreld. Dit is immers voor ons oë soos 'n 

mooi boek waarin alle skepsels, groot en 

klein, die letters is wat ons die onsigbare 

dinge van God, naamlik sy ewige krag en 

goddelikheid, duidelik laat sien, soos die 

apostel Paulus sê (Rom. 1:20). Al die dinge 

is genoegsaam om die mense te oortuig en 

hulle alle verontskuldiging te ontneem. 

Ten tweede maak Hy Hom deur sy heilige 

en Goddelike Woord nog duideliker en 

meer volkome aan ons bekend, en wel so 

veel as wat vir ons in hierdie lewe nodig is 

tot sy eer en tot die saligheid van hulle wat 

aan Hom behoort. Ps. 19:2; Ef. 4:6; 1 Tim. 

2:5; Deut. 6:4; Mal. 2:10; 1 Kor. 8:4, 6; 1 

Kor. 12; 1 Kor. 1.  

Artikel 3 

DIE GESKREWE WOORD 

VAN GOD 

Ons bely dat hierdie Woord van God nie 

deur die wil van 'n mens gestuur of 

voortgebring is nie, maar die heilige 

mense van God het dit, deur die Heilige 

Gees gedrywe, gespreek, soos die heilige 

Petrus sê (2 Pet. 1:21). Daarna het God 

deur sy besondere sorg vir ons en ons 

saligheid sy knegte (die profete en 



okungajwayelekile kithina nensindiso 

yethu, ukusicilela iZwi lakhe elambuliwe; 

futhi yena uqobo waloba ngomunwe 

wakhe izibhebhe ezimbili zomthetho. 

Ngenxa yalesisizathu imibhalo enje 

siyibiza ngokuthi: Yimibhalo engcwele 

kaNkulunkulu.  

4 

Izincwadi zobukanoni zomBhalo 

oNgewele 

Sihlanganisa umBhalo ongcwele 

ezincwadini ezimbili, lezo zElidala nalezo 

zeTestamente Elisha, ez1yizincwadi 

Zobukanoni okungeshiu likaNkulunkulu 

lutho oluthiyana nazo. Isibalo sazo 

esontweni likaNkulunku ngesilandelayo: 

Izincwadi zeTestamente Elidala: 

Izincwadi ezinhlanu zikaMose eziyilezi: 

UGenesise; uEksodusi, uLevitikusi, 

uNumeri, uDuternomi; incwadi 

uJoshuwa, abAhluleli; uRuthe; izincwadi 

ezimbili zikaSamuweli; nezimbili 

zamaKhosi; ezimbili zamakronike 

ezibizwa ngokuthi Parlipomenon; uEzra; 

uNehemiya; uEsteri; uJobe; AmaHubo 

kaDavide; izincwadi ezintathu 

zikasSolomoni eziyilezi: IzAga, 

umShumayeli, IsiHlabelelo seziHlabelelo; 

uDaniyeli; futhi nabanye abaprofethi 

abancane abayishumi nambili okuyilaba: 

uHoseya, uJoweli, uAmose, uObadiya, 

apostels) beveel om sy geopenbaarde 

Woord op skrif te stel, en Hy self het met 

sy vinger die twee tafels van die wet 

geskrywe. Daarom noem ons sulke 

geskrifte die heilige en Goddelike Skrif. 2 

Pet. 1:21; Ps. 102:19,. Eks. 17:14 (Deut. 3); 

Eks. 34:27; Deut. 5:22; Eks. 31:18.  

Artikel 4 

DIE KANONIEKE BOEKE 

VAN DIE HEILIGE SKRIF 

Ons vat die Heilige Skrif in twee dele 

saam: die Ou en die Nuwe Testament. Dit 

is die kanonieke boeke waarteen niks 

ingebring kan word nie. Hulle getal in die 

kerk van God is soos volg: Die boeke van 

die Ou Testament, nl. die vyf boeke van 

Moses: Genesis, Eksodus, Levitikus, 

Numeri en Deuteronomium, die boeke 

Josua, Rigters, Rut, 1 en 2 Samuel, 1 en 2 

Konings, 1 en 2 Kronieke (genoem 

Paralipomenon), Esra, Nehemia, Ester, 

Job, die Psalms van Dawid, drie boeke van 

Salomo: Spreuke, Prediker en Hooglied; 

die vier groot profete: Jesaja, Jeremia, 

Esegiël en Daniël; en vervolgens die twaalf 

klein profete: Hosea, Joël, Amos, Obadja, 

Jona, Miga, Nahum, Habakuk, Sefanja, 

Haggai, Sagaria en Maleagi; die boeke van 

die Nuwe Testament, nl.: die vier 

evangeliste: Matteus, Markus, Lukas en 



uJona, uMika, uNahume, uHabakuki, 

uZefaniya, uHagayi, uZakariya, uMalaki. 

ITestamente Elisha: Amavangeli 

amane: UMathewu, uMarku, uLuka, 

uJohane; izEnzo zabaPhostoli; izincwadi 

eziyishumi nane zomphostoli uPawulu 

eziyilezi: KwabaseRoma, ezimbili 

kwabaseKorinte, KwabaseGalathiya, 

Kwabase-Efesu, KwabaseFilipi, 

KwabaseKolose, ezimbili 

KwabaseThesalonika, ezimbili 

kuThimothewu, KuThithu, KuFilemoni, 

KumaHeberu; izincwadi eziyisikhombisa 

zabanye abaphostoli eziyilezi: Incwadi 

kaJakobe, inzincwadi ezimbili zikaPetru, 

ezintathu zikaJohane, incwadi kaJuda 

nesAmbulo somphostoli uJohane.  

5 

Othathe kukho umBhalo oNgcwele 

igunya lawo. 

Zonke lezi ncwadi zodwa sizamukela 

njengezingcwele ezobukanon ukuqondisa 

nokwakha nokuqinisa ukukholwa kwethu 

ngakho. Futni sikholwa ngaphandle 

kokungabaza nakancane konke kuzo; 

futhi okuhlanganisiw hhayi kakhulu 

ngoba isonto kepha kakhulu lizamukela 

lizibona kanjalo, ukuthi zivela ngoba 

uMoya oNgcwele ufakaza ezinhliziyweni 

Ze njengoba kuNkulunkulu, futhi ngoba 

zinobufakazi ngalokno izimpumputhe 

Johannes; die Handelinge van die 

apostels; die veertien briewe van die 

apostel Paulus: aan die Romeine, twee aan 

die Korintiërs, aan die Galasiërs, die 

Efesiërs, die Filippense, die Kolossense, 

twee aan die Tessalonisense, twee aan 

Timoteus, aan Titus, Filemon en 

Hebreërs; die sewe briewe van die ander 

apostels: die brief van Jakobus, twee van 

Petrus, drie van Johannes en die brief van 

Judas en die Openbaring van die apostel 

Johannes.  

 

 

 

 

 

Artikel 5 DIE GESAG VAN 

DIE HEILIGE SKRIF  

Ons aanvaar al hierdie boeke, en hulle 

alleen, as heilig en kanoniek om ons geloof 

daarna te rig, daarop te grondves en 

daarmee te bevestig. Ons glo ook sonder 

twyfel alles wat daarin vervat is, nie juis 

omdat die kerk hulle aanvaar en as 

sodanig beskou nie maar veral omdat die 

Heilige Gees in ons hart getuig dat hulle 

van God is. Hulle het ook die bewys 

daarvan in hulleself, aangesien selfs die 



uqobo zingezwa ukuthi izinto ezibikezelwe 

ku ziyavela.  

6 

Umahluko phakathi kwezincwadi 

zobuKanoni 

Siyahlukanisa phakathi nezobuApokrifa 

kwalezincwadi ezingcwele naTobiyase; 

ayilana: Incwadi yesithathu neyesine 

kaEzra; incwadi kar ama-Apokrifa vase; 

uJudite; incwadi yokuHlakanipha; uJesu 

Siraki; uBaruki; isijobelelo emlandweni 

kaEsteri; umthandazo wamadoda 

amathathu emlilweni; umlando kaSusana; 

neyesithombe sikaBheli noDrako; 

umthandazo kaManasa nezincwadi 

ezimbili zamaMakabiya. Lezincwadi 

isonto lingazifunda nokho futhi 

lingacaphuna ukufundisa kuzo 

ngokungedluli ukuhambisana nezincwadi 

zeKanoni. Kepha azinawo nakancane 

amandla anjalo nesithunzi ukuze 

ngobufakazi bazo kuqiniselwe noma luphi 

ucezu lokukholwa noma lwenkonzo 

yobuKrestu. Zikude-ke kangaka nalokho 

ukuthi zinganciphise amandla ezincwadi 

ezinye ezingcwele. 

7 

Ukuphelela omBhalo oNgcwele 

ukuba-yisilinganiso sodwa 

sokukholwa 

blindes kan tas dat die dinge wat daarin 

voorspel is, plaasvind.  

Artikel 6 

ONDERSKEID TUSSEN DIE 

KANONIEKE EN 

APOKRIEWE BOEKE 

Ons onderskei hierdie heilige boeke van 

die apokriewe boeke: die derde en vierde 

boek van Esra, die boek van Tobias, Judit, 

die Wysheid, Jesus Sirag, Barug, die 

byvoegsel by die geskiedenis van Ester, die 

Gebed van die drie manne in die vuur, die 

Gesldedertis van Susanna, die Beeld van 

Bel en van die Draak, die Gebed van 

Manasse en die twee boeke van die 

Makkabeërs. Die kerk mag hierdie boeke 

wel lees en daaruit lering trek vir sover 

hulle met die kanonieke boeke 

ooreenstem. Hulle het egter geensins 

sodanige krag of gesag dat iemand deur 

hulle getuienis enigiets van die geloof of 

van die Christelike godsdiens sou kan 

bevestig nie. Hulle mag nie in die minste 

aan die gesag van die ander, die heilige 

boeke, afbreuk doen nie.  

Artikel 7  

DIE VOLKOMENHEID VAN 

DIE HEILIGE SKRIF 



Siyakholwa ukuthi lomBhalo oNgcwele 

uqukethe intando kaNkulunkulu 

ngokuphelele nokuthi konke umuntu 

afanele ukukukholwa ukuze asindiswe, 

kufundiswa kuso ngokwanele. 

Njangokuba yonke indlela yokumkhonza 

uNkulunkulu ayifunayo kithi, lapho 

ilotshiwe ngokubanzi, akuvunyelwe 

muntu, noma kwakungabaabaphostoli, 

ukufundisa ngokunye kunakho 

esikufundiswa ngemiBhalo eNgcwele yebo 

noma kwakuyingelosi evela ezulwini, 

njengokusho komphostoli uPawulu. 

Ngoba kunqatshelwe ukwenezela eZwini 

likaNkulunkulu noma ukususa kulo 

(sAmb. 22:19-20), kusobala ngokwanele 

ngalokho konke. Futhi umuntu angefanise 

naziphi izibhalo zabantu noma 

bebengcwele kangakanani nemiBhalo 

eNgcwele, noma isiko neqiniso 

likaNkulunkulu ngoba iqiniso liphezu 

kwakho konke. Kanjalo futhi umuntu 

angefanise iningi elikhulu noma ubudala 

noma ukulandelana kwezikhathi noma 

abantu noma imihlangano yesonto noma 

izimiso noma izinqumo azilinganise 

nemiBhalo eNgcwele; ngoba bonke 

abantu ngokwabo bangabaqambamanga 

futhi bayize ngaphezu kobuyize. Ngenxa 

yalokho silahla ngenhliziyo yonke konke 

okungahambisani nalesisilinganiso 

Ons glo dat hierdie Heilige Skrif die wil 

van God volkome bevat en dat alles wat 

die mens vir sy saligheid moet glo, daarin 

voldoende geleer word. Aangesien die hele 

wyse waarop God deur ons gedien moet 

word, daarin breedvoerig beskrywe word, 

mag ook niemand, selfs nie die apostels 

nie, anders leer as wat ons reeds deur die 

Heilige Skrif geleer word nie - ja, al was dit 

ook 'n engel uit die hemel, soos die apostel 

Paulus sê (Gal. 1:8). En aangesien dit 

verbode is om iets by die Woord van God 

by te voeg of daarvan weg te laat (Deut. 

12:32), blyk dit duidelik dat die leer 

daarvan heeltemal volmaak en in alle 

opsigte volkome is. Ons mag ook geen 

geskrifte van mense, hoe heilig die mense 

ook al was, met die Goddelike Skrif 

gelykstel nie; ook mag ons nie die 

gewoonte of die groot getalle of oudheid of 

opvolging van tye of van persone of 

kerkvergaderings, verordeninge of besluite 

met dié waarheid van God gelykstel nie, 

want die waarheid is bo alles. Alle mense 

is immers uit hulleself leuenaars en 

nietiger as die nietigheid self (Ps. 62:10). 

Ons verwerp daarom met ons hele hart 

alles wat nie met hierdie onfeilbare reël 

ooreenkom nie, soos die apostels ons leer 

as hulle sê: '...maar stel die geeste op die 

proef of hulle uit God is' (1 Joh. 4: 1), en: 



esingephuthe njengokuba abaphostoli 

besifundisile uma bethi: Hlolani omoya 

ukuthi bangabakaNkulunkulu yîni (I Joh. 

4:1). Futhi: Uma kufika umuntu kini 

engalethi lokhokufundisa, ningamamukeli 

endlini (2 Joh. 5:10).  
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Ukuthi uNkulunkulu uyedwa 

ngesimo kepha nokho uhlukene 

ngeziqu ezintathu 

Ngaleliqiniso nalelizwi likaNkulunkulu 

siyakholwa kuNkulunkulu oyedwa, isimo 

okukuso iziqu ezintathu ezihlukene 

ngempela nangeqiniso 

nakwasekuphakadeni mayelana 

nezibanjalo zabo ezingenikezwa kumuntu; 

okungukuthi uYise neNdodana noMoya 

oNgcwele. UYise uyisisusa nesiqalo sazo 

zonke izinto ezibonakalayo 

nezingabonakali. INdodana iyilizwi, 

ukuhlakanipha nomfanekiso kaYise. 

'As iemand na julle kom en hierdie leer nie 

bring nie, ontvang hom nie in die huis 

nie...' (2 Joh. :10). 2 Tim. 3:17; 1 Pet. 1:11-

12; Spr. 30:6; Gal. 3:15; Op. 22:18; 1 Tim. 

1:3; Gal. 1:8-11; 1 Kor. 15:2; Hand. 26:22; 

Rom. 15:4; Hand. 18:28-29; 1 Pet. 4; Luk. 

11:13; 2 Tim. 3:24; 2. Tim. 1:13; Kol. 2:8; 

Hand. 4:19; Joh. 3:13; 2 Pet. 2:16; Joh. 

15:15; 1 Joh. 1:5; Hand. 20:27; 2 Joh. 1; 

Joh. 4:25; Deut. 12:32; Heb. 8:9; Matt. 

15:3; 17:5; Mark. 7:7; Jes. 1:12; Hand. 1:21; 

Rom. 3:4; Jes. 8:20; 2 Tim. 4:(3); 1 Kor. 

1:13; 2:4; 3:11; 1 Pet. 5:12; 2 Tess. 2:2; Ps. 

12:7; 19:8-9, 12; Deut. 4:6; 6:9,. Ef. 4:5; 

Joh. 5; Kol. 1:16, 18; 1 Kor. 8:6.  

Artikel 8  

GOD IS EEN IN WESE EN 

ONDERSKEIE IN DRIE 

PERSONE 

Ons glo volgens hierdie waarheid en 

hierdie Woord van God in 'n enige God, 

een enige Wese, in wie drie Persone is, 

naamlik die Vader en die Seun en die 

Heilige Gees, wat in werklikheid en in 

waarheid en van ewigheid af onderskeie is 

volgens die eienskappe wat hulle nie met 

mekaar deel nie. Die Vader is die oorsaak, 

oorsprong en begin van alle sigbare en 

onsigbare dinge. Die Seun is die Woord, 

die Wysheid en die Beeld van die Vader. 



UMoya oNgcwele ungamandla aphakade 

nokwazi ophuma kuYise neNdodana. 

Lokhukuhlangana akwenzi nokho ukuthi 

uNkulunkulu ahleshulwe kathathu ngoba 

umBhalo oNgcwele usifundisa ukuthi 

uYise neNdodana noMoya oNgcwele lowo 

nalowo unokuzimela kwakhe 

okwehlukene ngezibanjalo zakho; kepha 

kanjalo ukuthi lezoziqu ezintathu 

kusenguNkulunkulu munye oyedwa. 

Kanjalo kanti kusobala ukuthi uYise 

akasiyo iNdodana, nokuthi iNdodana 

kayisiye uYise, futhi noMoya oNgcwele 

akasuye uYise futhi akasiyo neNdodana. 

Njalonjalo kepha lezoziqu ezahlukene 

kanjalo azihleshuliwe futhi 

azixutshwanisiwe. Ngoba uYise 

akathabathanga inyama, noMoya 

oNgcwele akayithabathanga kodwa 

yathatshathwa yiNdodana yodwa. UYise 

akazangge abengaphandle kweNdodana 

yakhe noma ngaphandle anjalo kukaMoya 

oNgcwele wakhe, ngoba bobathathu 

baphakade ngokufana kuso isimo 

esisodwa kuphela. Akukho owokuqala 

nowokugcina, ngoba bobathathu 

bamunye ngeqiniso nangamandla 

nangobuhle nangesihawu.  

 

 

 

Die Heilige Gees is die ewige Krag en Mag 

wat van die Vader en die Seun uitgaan. 

Nogtans volg uit hierdie onderskeiding nie 

dat God in drie gedeel is nie, aangesien die 

Heilige Skrif ons leer dat die Vader en die 

Seun en die Heilige Gees elkeen sy eie 

selfstandigheid het, deur sy eienskappe op 

so 'n wyse onderskei dat hierdie drie 

Persone slegs een enige God is. Dit is dus 

duidelik dat die Vader nie die Seun en die 

Seun nie die Vader is nie; eweneens dat 

die Heilige Gees nie die Vader en ook nie 

die Seun is nie. Nogtans is hierdie 

Persone, wat so onderskeie is, nie gedeel 

nie en ook nie onderling vermeng nie. 

Want die Vader en die Heilige Gees het nie 

vlees aangeneem nie, maar slegs die Seun. 

Die Vader was nooit sonder sy Seun of sy 

Heilige Gees nie, want al drie is van gelyke 

ewigheid in een en dieselfde Wese. Daar is 

nie 'n eerste of 'n laaste nie, want al drie is 

een in waarheid, mag, goedheid en 

barmhartigheid. 1 Kor. 1:24; Joh. 1:14; 1 

Joh. 1:1; Op. 19:13; Spr. 8:22; Kol. 1:15; 

Matt. 28:19; 3:16-17; Joh. 1:14; Mig. 5:1.  
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Ubufakazi besigaba esingaphambili 

mayelana nobuThathwemunye 

beZiqu kuNkulunkulu oyedwa 

Konke lokhu sikwazi ngobufakazi 

bomBhalo oNgcwele nangokusebenza 

kwabo, kakhulu ngalokho esikuzwayo 

ngaphakathi kithi. Ubufakazi bemiBhalo 

eNgcwele obusifundisayo ukukholwa 

ngalobubuthathwemunye obungcwele 

kulotshiwe ezindaweni eziningi 

zeTestamente Elidala ezingadingi 

ukubalwa kepha ukukhethwa nje 

ngokuhlunga noma ngobuhlakanipha. 

KuGenesise isahluko soku-1:26, 27, 

uNkulunkulu uthi: Masenze abantu 

ngomfanekiso wethu njalo, njalo. 

UNkulunkulu wamdala umuntu 

ngomfanekiso wakhe … wabadala 

owesilisa nowesifazane. Futhi 

nakuGenesise 3:22 “Bheka umuntu 

usenjengomunye wethu.” Sekubonakala 

ngalokhu ukuthi kukhona nezinye iziqu 

hayi esisodwa nje kuNkulunkulu uma 

ethi: Masenze thina abantu ngomfanekiso 

wethu. Ngemva kwalokho abese ekhomba 

ubunye uma ethi: UNkulunkulu wadala. 

Yebo, akasho ukuthi kukhona iziqu 

ezingaki kodwa okuthande 

ukungasikhanyeli kahle eTestamenteni 

Elidala, kusikhanyela kahle kwElisha. 

Artikel 9  

SKRIFGETUIENIS OOR DIE 

LEER VAN DIE DRIE-

EENHEID 

Ons weet dit alles sowel uit die getuienisse 

van die Heilige Skrif as uit hulle werkinge, 

veral uit werkinge wat ons in onsself voel. 

Die getuienisse van die Heilige Skrif wat 

ons leer om in hierdie heilige Drie-eenheid 

te glo, staan op baie plekke in die Ou 

Testament, en dit is nie nodig om hulle 

almal op te noem nie. Ons kan hulle 

onderskeidend en oordeelkundig uitkies: 

Genesis 1:26 en 27: 'En God het gesê: Laat 

Ons mense maak na ons beeld, na ons 

gelykenis... En God het die mens geskape 

na sy beeld; man en vrou het Hy hulle 

geskape'; Genesis 3:22: 'Toe sê die Here 

God: Nou het die mens geword soos een 

van Ons'. Wanneer God sê: Laat Ons 

mense maak na ons beeld, blyk daaruit dat 

daar meer as een Persoon in die Godheid 

is. En as Hy sê: God het geskep, wys Hy 

die eenheid van die Godheid aan. 

Weliswaar sê Hy nie hoeveel Persone daar 

is nie, maar wat vir ons in die Ou 

Testament enigsins duister is, is in die 

Nuwe Testament baie duidelik. Want toe 

die Here in die Jordaan gedoop is, is die 

stem van die Vader gehoor, wat sê: 'Dit is 



Ngoba mhla iNkosi yethu ibhabhadiswa 

eJordane kwezwakala izwi likaYise elithi: 

Lo uyiNdodana yami ethandekayo. 

INdodana yabonwa emanzini noMoya 

oNgcwele wazambula ngesimo sejuba. 

Futhi nasembhabhadisweni wamakholwa 

loluhlelo Iwamiswa nguKrestu: 

Bhapathizani zonke izizwe egameni 

likaYise nele Ndodana nelikaMoya 

oNgcwele. Evangelini likaLuka ingelosi 

uGabriyeli ukhuluma kuMariya unina 

weNkosi kanje: UMoya oNgcwele uyakuza 

phezu kwakho, amandla oPhezukonke 

akusibekele, okuNgcwele okuzakuzalwa 

kuzothiwa iNdodana kaNkulunkulu. 

Kanjalo futhi: Umusa weNkosi uJesu 

Krestu, nothando lukaNkulunkulu, 

nokuhlangana kukaMoya oNgcwele 

makube nani nonke. Bathathu 

abafakazayo ezulwini: UYise, ulLizwi 

noMoya oNgcwele, laba abathathu futhi 

bamunye. Kuzo zonke lezizindima 

sifundiswa ngokuphelele ukuthi kukhona 

eziqu ezintathu esimwini esisodwa 

sobuNkulunkulu. Futhi noma lemfundiso 

yehlula ingqondo yobuntu kakhulu, nokho 

siyakholwa manje ngeZwi ngethemba 

lokuthi sizokuzwa ulwazi oluphelele 

nezithelo zalo ezulwini. Futhi 

kubonakekelwa izikhundla nemisebenzi 

yaleziziqu ezintathhu mayelana nathi: 

my geliefde Seun' (Matt. 3:17). Die Seun is 

in die water gesien, en die Heilige Gees het 

Hom in die vorm van 'n duif geopenbaar. 

Buitendien is vir die doop van alle 

gelowiges hierdie formule deur Christus 

vasgestel: 'Doop hulle in die Naam van die 

Vader en die Seun en die Heilige Gees' 

(Matt. 28:19). In die Evangelie van Lukas 

sê die engel Gabriël aan Maria, die moeder 

van die Here: 'Die Heilige Gees sal oor jou 

kom en die krag van die Allerhoogste sal 

jou oorskadu. Daarom ook sal die Heilige 

wat gebore word, Seun van God genoem 

word' (Luk. 1:35); eweneens: 'Die genade 

van die Here Jesus Christus en die liefde 

van God en die gemeenskap van die 

Heilige Gees sy met julle almal' (2 Kor. 13: 

13), en: 'Want daar is drie wat getuig in die 

hemel: die Vader, die Woord en die 

Heilige Gees, en hierdie drie is een; en 

daar is drie wat getuig op die aarde: die 

Gees en die water en die bloed, en die drie 

is eenstemmig' (1 Joh. 5:7-8). Ons word op 

al hierdie plekke baie duidelik geleer dat 

daar drie Persone in een, enige Goddelike 

Wese is. Al gaan hierdie leer die menslike 

verstand ver te bowe, glo ons dit nou tog 

deur die Woord, terwyl ons verwag om die 

volle kennis en vrug daarvan in die hemel 

te geniet. Verder moet ons ook let op die 

besondere ampte en op die werkinge van 



UYise luthiwa uMdali wethu ngamandla 

akhe; iNdodana inguMsindisi wethu 

ngegazi layo; uMoya oNgcwele 

unguMngcwelisi wethu ngokuhlala 

kwakhe ezinhliziyweni zethu. Lemfundiso 

yobuthath wemunye obungcwele 

yavikelwa yagcinwa njalo esontweni 

eliqinisile kusukela esikhathini 

sabaphostoli kuze kube-manje 

ngokumelana namaJuda, amaSulumane, 

namaKrestu athile amanga 

nabashumayeli bamanga njengoMarcioni, 

uMani, uPraxeasi, uSabelliusi, 

uSamosatenusi, uAriusi, nabanye 

abanjalo abalahlwa ngemfanelo 

ngokhokho abangcwele. Ngalesisizathu 

kulendaba semukela ngokuvuma 

izimvumo zokukholwa ezinthathu 

eziyilezi: EyabaPhostoli, eyaseNiceya, 

neka-Athanasiyusi futhi nokwanqunywa 

ngakho ngokhokho ngokuhambisana 

nalezizimvumo ezingenhla.  
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Ukuthi uJesu Krestu 

unguNkulunkulu woqobo ophakade 

Siyakholwa ukuthi uJesu Krestu ngesimo 

sakhe sobuNkulunkulu uyiNdodana 

ezelwe yodwa kaNkulunkulu ozelwe 

die drie Persone met betrekking tot ons: 

Die Vader word ons Skepper deur sy krag 

genoem; die Seun is ons Saligmaker en 

Verlosser deur sy bloed; die Heilige Gees 

is ons Heiligmaker deur sy inwoning in 

ons hart. Hierdie leer van die heilige Drie-

eenheid is in die ware kerk van die tyd van 

die apostels af tot nou toe altyd onderhou 

en gehandhaaf teenoor die Jode, 

Mohammedane en sommige valse 

christene en ketters soos Marcion, Mani, 

Praxeas, Sabellius, Samosatenus, Arius en 

dergelike, wat tereg deur die regsinnige 

vaders veroordeel is. Daarom aanvaar ons 

in hierdie opsig graag die drie belydenisse, 

naamlik dié van die Apostels, Nicéa en 

Atanasius, en ook wat die ou vaders in 

ooreenstemming hiermee besluit het. Gen. 

5:1. Matt. 3:16; 28:19; Luk. 1:35; Hand. 

2:32; 2 Kor. 13:13; 1 Joh. 5:7; Hand. 2:32-

33; 1 Pet. 1:2; 1 ]oh. 4:13-14; Gal. 4:6; Ef. 

3:14, 16; Tit. 3:4-6; Jud. :20-21; Rom. (6) 

8:9; Hand. 10:38; 8:29, 37; Joh. 14:16; 

15:26; 1:33; Sp. 25:27.  

 

Artikel 10 

DIE GODHEID VAN JESUS 

CHRISTUS 

Ons glo dat Jesus Christus ten opsigte van 

sy Goddelike natuur die eniggebore Seun 



kwasephakadeni; ongenziwanga 

ongadalwanga- ngoba ubenokuba abe-

yisidalwa - kodwa emunye no Yise, 

ongunaphakade naye, engukubengezela 

kwenkazimulo kaYise efuza yena uqobo, 

elingene naye kukho konke. Yena 

uyiNdodana kaNkulunkulu, akusuki nje 

kulesosikhathi athabatha ngaso isimo 

sethu, kodwa kwasekuphakadeni, 

njengokuba lobubufakazo busifundisa 

uma bulinganiswa: uMose uthi 

uNkulunkulu wadala umhlaba noJohane 

ongcwele uthi zonke izinto zavela ngeZwi 

alibiza ngokuthi nguNkulunkulu; 

umphostoli uthi uNkulunkulu wenza 

umhlaba ngeNdodana yakhe; nokuthi 

uNkulunkulu wadala zonke izinto ngoJesu 

Krestu. Kanjalo kanti kufanele ukuthi 

yena obizwa ngokuthi unguNkulunkulu, 

iZwi, iNdodana, noJesu Krestu, abe-

ngowayesekhona uma zonke izinto 

zidalwa nguye. Ngenxa yalokho 

umprofethi uMika uthi: Ukuvela kwakhe 

kusukela endulo, ezinsukwini zaphakade 

(uMika S:2). Nomphostoli uthi: 

Akanakuqala kwezinsuku nakuphela 

kokuphila (AmaHebr. 7:3). Kanjalo kanti 

unguNkulunkulu woqobo ophakade, 

uSomandla, esimbizayo, esikhuleka kuye, 

esimkhonzayo. 

 

van God is. Hy is van ewigheid af gebore; 

Hy is nie gemaak nie en nie geskep nie, 

want dan sou Hy 'n skepsel wees; Hy is 

een wese met die Vader, ewig saam met 

Hom, die ewebeeld van die Persoon van 

die Vader en die afskynsel van sy 

heerlikheid (Heb. 1:3) en in alles aan Hom 

gelyk (Filp. 2:6). Hy is van ewigheid die 

Seun van God en nie slegs sedert Hy ons 

natuur aangeneem het nie; so leer die 

volgende getuienisse ons as hulle met 

mekaar vergelyk word: Moses sê dat God 

die wêreld geskep het, en die heilige 

Johannes sê dat alle dinge ontstaan het 

deur die Woord, wat hy God noem (Gen. 

1:1 en Joh. 1:3). Die apostel sê dat God die 

wêreld deur sy Seun gemaak het en ook 

dat God alle dinge deur Jesus Christus 

geskep het (Heb. 1:2 en Kol. 1:16). So moet 

Hy wat God, die Woord, die Seun en Jesus 

Christus genoem word, dus reeds bestaan 

het toe alles deur Hom geskep is. En 

daarom sê die profeet Miga: 'Sy uitgange is 

uit die voortyd, uit die dae van die 

ewigheid' (Miga 5:1), en sê die apostel: 'Hy 

is sonder begin van dae of lewenseinde' 

(Heb. 7:3). Hy is dus die ware, ewige God, 

die Almagtige, wat ons aanroep, aanbid en 

dien. Joh. 1:18, 34 en 49; 1: 14; Kol 1:15; 

Heb. 1:3; Matt. 3:17; 17:5; Joh. 8:24; 

10:30; 9:36; Hand. 8:34; Jes. 7:14; Rom. 
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Ukuthi uMoya oNgcwele 

unguNkulunkulu woqobo ophakade 

Siyakholwa sivuma futhi ukuthi uMoya 

oNgcwele uphuma kuYise neNdodana 

kwasebuphakadeni; ukuthi akenziwanga 

noma akadalwanaga noma akazalwanga 

kodwa uyaphuma kuphela kubo bobabili; 

siyakholwa futhi ukuthi ngokulandelana 

kwabo ungowesithathu kuba 

Thathwemunye nasimo sinye impela 

nobukhosi nenkazimulo njengoYise 

neNdodana; yebo unguNkulunkulu 

woqobo ophakade, njengokuba imiBhalo 

eNgcwele isifundisa.  

 

 

12 

Ngokudalwa kwezinto zonke, 

kakhulukazi ngokwezingelosi 

Siyakholwa ukuthi uYise ngeZwi lakhe, 

okungukuthi ngeNdodana yakhe, izidalwa 

9:5; 1 Tess. 3:11; Filp. 2:11; 2 Kor 5:19; 

Hand. 20; Ef. 3:9; Rom. 14; Tit. 2; 1 Kor. 

8:6; Heb. 1:1; 3:4; Joh. 1:3; 1 Joh.5:7, 14, 

20; Op. 1-6; Joh. 8:58; 17:5; 1 Kor. 10:9,. 

Gal 4:4; Miga 5:2; Kol 1:15; Ps. 2:7, 12; 

Heb. 13:8.  

 

 

Artikel 11 

DIE GODHEID VAN DIE 

HEILIGE GEES 

Ons glo en bely ook dat die Heilige Gees 

van ewigheid van die Vader en die Seun 

uitgaan; dat Hy nie gemaak of geskep of 

gebore is nie maar van albei slegs uitgaan; 

dat Hy in orde die derde Persoon in die 

Drie-eenheid is; dat Hy van een en 

dieselfde wese, majesteit en heerlikheid as 

die Vader en die Seun is; dat Hy inderdaad 

ware en ewige God is, soos die Heilige 

Skrif ons leer. Gen 1:1; Heb. 1:3; 11:3; Joh. 

1:3; Ps. 33:6; Jer 32:17; Mal. 2:10; Joh. 

1:3; 16:26; Ps. 104; Amos 4:13; Joh. 14:16, 

26.  

Artikel 12  

DIE SKEPPING VAN ALLE 

DINGE, VERAL VAN DIE 

ENGELE 



ngaphandle kotho; wanika kwesinye 

nesinye isidalwa isiqu saso, isimo saso 

nesibonakalo nomfanekiso waso 

nezimfanelo ezahlukeneyo ukuba 

sikhonze uMdali waso. Siyakholwa futhi 

ukuthi namanje usazilondoloza azibuse 

zonke ngokunakekela kwakhe 

okuphakade nangamandla akhe 

angapheliyo ukusebenzela umuntu, ukuze 

umuntu akhonze uNkulunkulu wakhe. 

Wadala nezingelosi zilungile ukuba 

zibeyizithunywa zakhe nokukhonza 

abakhethiweyo bakhe. Phakathi 

kwezingelosi ezinye zawela ekubhujisweni 

okungunaphakade, ziphuma kulokho 

ukuqhama uNkulunkulu abezidalele 

kukho, ezinye zaphikelela zema ngomusa 

kaNkulunkulu esimweni sazo sokuqala. 

Amademoni nomoya ababi bonakala 

kangaka baze babayizitha zikaNkulunkulu 

nazo zonke izinto ezilungile. Ngawo onke 

amandla awo alunguza isonto nalelo 

ilunga njengababulali ukubhubhisa 

nokuchitha konke ngezinkohliso zabo. 

Ngakho balahliwe ngobubi babo 

ukubhujiswa ekuphakadeni, futhi 

balindele ukulinyazwa kwabo 

okusabekayo imihia ngemihla. Kanjalo 

silahla senyanye ukuduka kwamaSadusi 

aphika ukuthi kukhona imimoya 

nezingelosi, nokuduka kwamaManichera 

Ons glo dat die Vader, toe Hy dit 

goedgedink het, deur sy Woord, dit wil sê 

deur sy Seun, die hemel en die aarde en 

alle skepsels uit niks geskep het. Hy het 

aan elke skepsel `n eie wese, gestalte en 

voorkoms en onderskeie take gegee om sy 

Skepper te dien. Hy onderhou en regeer 

hulle almal nou nog deur sy ewige 

voorsienigheid en oneindige krag om die 

mens te dien, sodat die mens sy God kan 

dien; en Hy het ook die engele goed 

geskep om sy boodskappers te wees en sy 

uitverkorenes te dien. Sommige van die 

engele het uit die verhewenheid waarin 

God hulle geskep het, in die ewige verderf 

geval, maar die ander het deur die genade 

van God in hulle oorspronklike toestand 

volhard en staande gebly. Die duiwels en 

bose geeste het só ontaard dat hulle 

vyande van God is sowel as van alles wat 

goed is. Soos moordenaars loer hulle op 

die kerk - ook op elke lidmaat - om dit met 

alle mag in die verderf te stort en om alles 

deur hulle bedrieëry te verwoes. Daarom 

staan hulle deur hulle eie boosheid 

veroordeel tot die ewige verdoemenis en 

verwag hulle daagliks hulle verskriklike 

pyniging. Daarom verfoei ons ook die 

dwaling van die Sadduseërs, wat ontken 

dat daar geeste en engele is; ook verwerp 

ons die dwaling van die Manigeërs, wat sê 



athl amademoni azivelele nokuthi onakele 

ngesimo sawo engonakalanga ngemva 

kwesikhathi. wadala uma kwabakuhle 

kuye, izulu nomhlaba nazo zonke  
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Ngokunakekela kukaNkulunkulu 

nokubuswa kwezinto zonke 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu olungile 

ngemva kokuba izinto zonke, esteu 

akaziyekelanga futhi akazinikelanga 

ukuqhubeka ngesehlelo noma 

ngenhlanhla, kodwa uzighuba azibuse 

kanje ngentanu yakhe engcwele ukuze 

kuthi kulomhlaba kungaveli lutho 

ngaphandle kokuhlela kwakhe, noma 

kepha uNkulunkulu engesuye nakancane 

umenzi futhi engathwali icala lezono 

ezenziweyo. Ngoba amandla akhe nobuhle 

bakhe kungaka futhi kungeqondwe, 

ukuthi umsebenzi wakhe uwuhlela 

awenze kahle kakhulu kangaka noma uma 

amademoni nababi benza ngokungalungi. 

Namayelana nezinto azenzayo ngaphezulu 

kokuqonda kwengqonda yobuntu, 

asithandi ukukhola ngokuhlahlamela 

okungethathwe ukuqonda kwethu; kepha 

dat die duiwels hulle oorsprong uit 

hulleself het en reeds van nature sleg is en 

nie sleg geword het nie. Jes. 40:26; Matt. 

28:19; 1 Joh. 5:15,. Hand. 5:3; 1 Kor. 3:16; 

6:11; Rom. 8:9; Kol. 1:16; 1 Tim. 4:3; Heb. 

3:4; Op. 4:11; 11:16; Heb. 1:14; Ps. 103:21; 

34:8; Joh. 8:44; 2 Pet. 2:4; Luk. 8:31; 

Matt. 25:41; Hand. 23:8; Matt. 4.  

Artikel 13  

DIE VOORSIENIGHEID VAN 

GOD 

Ons glo dat die goeie God, nadat Hy alle 

dinge geskep het, dit nie laat vaar of aan 

die toeval of geluk oorgegee het nie maar 

dit volgens sy heilige wil so bestuur en 

regeer dat in hierdie wêreld niks sonder sy 

beskikking gebeur nie. Tog is God nie die 

bewerker van die sondes wat gedoen word 

nie, en dra Hy ook nie die skuld daarvoor 

nie. Sy mag en goedheid is immers so 

groot en onbegryplik dat Hy sy werk baie 

goed en regverdig beskik en uitvoer, selfs 

al handel die duiwels en goddelose mense 

onregverdig. Ons wil ook nie verder as wat 

ons kan verstaan, nuuskierig ondersoek 

instel na dié dinge wat Hy bo die vermoë 

van die menslike verstand doen nie; 

inteendeel, ons eerbiedig juis in alle 

nederigheld en in aanbidding die 

regverdige oordele van God wat vir ons 



sikhothamela izigwebo ezilungile 

sikaNkulunkulu ezizikile kithi 

ngokuzithoba, nangokuhlonipha 

okuphelele, futhi siyazanelisa ngokuthi 

singabafundi bakaKrestu ukufunda lokhu 

kuphela asikhombela khona eZwini lakhe 

ngaphandle kokweqa imincele lena. 

Lemfundiso isinikela induduzo 

engebalulwe uma sifundiswa ngayo 

ukuthi asivelelwa yilutho ngesehlelo, 

kodwa ngokuhlela kukaBaba wethu 

olungileyo wasezulwini, owelusa phezu 

kwethu ngolondolozo lobuyise, ogcina 

zonke izidalwa phansi kokubusa kwakhe 

kanje ukuthi ngisho nolulodwa unwele 

zonke zibaliwe - nomzwilili owodwa 

kungewe emhlabathini ngaphandle 

kwentando kaBaba wethu. Sithembela 

kulokhu ngoba sazi ukuthi uyawathiba 

amademoni nezitha zethu zonke, 

okungakwazi ukusilimaza ngaphandle 

kokuvumela kwakhe nentando yakhe. 

Kanti kulokhu silahla ukuduka okubi 

kwamaEpikuriya athi uNkulunkulu 

akazikhathazi ngalutho, nokuthi zonke 

izinto uziyekela ziqhube ngesehlelo. - 

ngoba  

 

 

 

 

verborge is. Ons is tevrede daarmee dat 

ons leringe van Christus is om slegs te leer 

ken wat Hy in sy Woord openbaar, sonder 

om die grense daarvan te oorskry. Hierdie 

leer bied onuitspreeklike troos as ons 

daardeur geleer word dat niks per toeval 

oor ons kan kom nie maar alles deur die 

beskikking van ons hemelse Vader oor ons 

kom. Hy waak oor ons met vaderlike sorg 

en heers so oor alle skepsels dat sonder die 

wil van ons Vader nie een haar van ons 

kop - hulle is almal getel - en ook nie een 

mossie op die aarde kan val nie (Matt. 

10:29-30). Ons verlaat ons hierop, omdat 

ons weet dat Hy die duiwel en ons vyande 

in toom hou, sodat hulle ons sonder sy 

toelating en wil geen skade kan aandoen 

nie. Daarom verwerp ons ook die 

gruwelike dwaling van die Epikureërs, wat 

sê dat God Hom met niks bemoei nie en 

alle dinge aan die toeval oorlaat. Joh. 5:17; 

Heb. 1:3; Sp. 16; Ef. 1:11; Jak. 4:13; Job 

1:21; 2 Kon. 22:20,. Hand 4:28; 2:23; 1 

Sam. 2:25; Ps. 115:13; Jes. 45:7; Amos 3:6; 

Deut. 19:5; Spr. 21:1; Ps. 105:25; Jes. 10:9; 

2 Tess. 2:11; Eseg. 14:9; Matt. 10:29; Rom. 

1:28; 1 Kon 11:23; Gen. 45:8; 50:20; 2 

Sam. 16:10; Matt. 8:31; 1 Joh. 2:16; Ps. 

5:5; 1 Joh 3:8; Gen 1:26; Kol. 1:15; 3:10.  
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Ngokudalwa nokuwa komuntu 

nokuhluleka kwakhe kukho 

okulungile kwangempela. 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu wadala 

umuntu ngothuli lomhlabathi, wamenza 

wambumba ngesithombe sakhe 

nangomfanekiso wakhe, emuhle elungile 

engcwele, enamandla ngentando yakhe 

ukuvumelana kukho konke nentando 

kaNkulunkulu. Kodwa uma esesi mweni 

esihle khundleni sokubukeka, 

akakuqondanga futhi akakubonanga 

ukughama kwakhe kodwa ngentando 

yakhe wazinikela phansi kwesono 

nakanjalo ekufeni nasekuqalekisweni 

ngokulalela izwi likaSathane. Ngoba 

umyalo wokuphila awemukelayo waweqa, 

wazehlukanisa ngesono noNkulunkulu 

owayempilo yakhe ngempela, sonakala 

wona isimo sakhe sonke. Ngalokho 

wazenza onecala lokufa komzimba 

nokomoya. Futhi emubi onakele, oniwe 

kuzo zonke izindlela zakhe, walahlekelwa 

yizo zonke izipho zakhe eziqhamile 

ayezamukela kuNkulunkulu, 

wangasalelwa yilutho kwalokho 

ngaphandle kwezinsalelo ezincane ezanele 

ukumemunca konke ukuzivikela; 

njengokuba konke ukukhanya 

okungaphakathi kwethu, kuguqukile 

Artikel 14  

DIE SKEPPING VAN DIE 

MENS, DIE SONDEVAL EN 

DIE GEVOLGE DAARVAN 

Ons glo dat God die mens uit die stof van 

die aarde geskep het; Hy het hom volgens 

sy beeld en gelykenis gemaak en gevorm, 

dit wil sê goed, regverdig en heilig sodat 

hy met sy wil in alles met die wil van God 

kon ooreenstem. Maar toe hy in aansien 

was, het hy dit nie verstaan nie en sy 

uitnemendheid nie besef nie. Hy het 

homself egter, deur na die woord van die 

duiwel te luister, willens en wetens aan die 

sonde en daarmee aan die dood en die 

vervloeking onderwerp. Hy het immers die 

gebod van die lewe wat hy ontvang het, 

oortree en homself deur die sonde 

losgeskeur van God, wat sy ware lewe was; 

so het hy sy hele natuur verderf en 

daarmee die liggaamlike en geestelike 

dood verdien. Hy het deur dat hy in al sy 

doen en late goddeloos, verkeerd en 

verdorwe geword het, al sy voortreflike 

gawes wat hy van God ontvang het, verloor 

en hy het niks anders daarvan oorgehou 

nie as slegs klein oorblyfsels, wat egter 

genoegsaam is om hom alle 

verontskuldiging te ontneem. Al die lig 

wat in ons is, het immers in duisternis 



kwaba-ngubumnyama njengokuba 

umBhalo oNgcwele usifundisa uma uthi: 

UkuKhanya kukkanye ebumnyameni 

kepha ubumnyama abukwamukelange 

(uJoh. 1:5). Lapho uJohane ongcwele 

abiza khona abantu ngokuthi 

bangubumnyama. Ngenxa yalokhu silahle 

konke okufindiswa ngokuphikisa lokhu 

mayelana nentando yomuntu 

okhululekile, njengokuba engelutho 

ngaphandle kokubayisigqila sesono, 

engelwamkele utho, uma engaluphiwanga 

luvela ezulwini (uJoh. 3:27). Ngoba 

ngubani okhona ongazidumisa ngokuthi 

angenzaa utho olulungile ngokwakhe uma 

uKristu kepha ethi: Akakho ongeza kimi 

uma uBaba ongithumileyo engamdonsi. 

Ngubani ongaphakamisa intando yakhe 

uma eqonda okuthi: (Rom. 8:7) ukunaka 

kwenyama kungubutha kuNkulunkulu. 

Ngubani ongakhuluma ngolwazi lwakhe, 

njengokuba: umuntu wemvelo 

kakwamukeli okukaMoya kaNkulunkulu 

(I Kor. 2:14). Ngokuhlanganisa kafushane, 

ngubani ongaphakamisa uma eqonda 

ukuthi: (2 Kor. 3:5) kugesikho ukuthi 

singaba-namandla ngokwethu 

okucabanga ngotho ukuthi luvela kithi, 

kodwa amandla ethu avela kuNkulunkulu. 

Ngalokho-ke okushiwo ngumphostoli 

kufanele impela ukugcinwa 

verander, soos die Skrif ons leer: En die lig 

skyn in die duisternis, en die duistemis het 

dit nie oorweldig nie' (Joh. 1:5), waar die 

heilige Johannes die mense duisternis 

noem. Daarom verwerp ons alles wat in 

stryd hiermee oor die vrye wil van die 

mens geleer word, aangesien die mens 

niks anders as `n slaaf van die sonde is nie 

en: `'n Mens kan niks aanneem as dit hom 

nie uit die hemel gegee is nie' (Joh 3:27). 

Want wie is daar wat daarop sal roem dat 

hy uit homself iets goeds kan doen, terwyl 

Christus sê: `Niemand kan na My kom as 

die Vader wat My gestuur het, hom nie 

trek nie' (Joh. 6:44)? Wie sal op sy eie wil 

roem as hy verstaan dat '...wat die vlees 

bedink, vyandskap teen God is' (Rom. 

8:7)? Wie sal op sy eie kennis roem as die 

natuurlike mens die dinge van die Gees 

van God nie aanneem nie (1 Kor. 2:14)? 

Kortom: Wie sal ook maar op 'n enkele 

gedagte roem as hy verstaan dat ons uit 

onsself nie bekwaam is om iets as uit 

onsself te bedink nie maar dat ons 

bekwaamheid uit God is (2 Kor. 3:5)? 

Daarom is dit reg dat wat die apostel sê, 

onwrikbaar bly, want dit is God wat in 

julle werk. Hy maak julle gewillig en 

bekwaam om sy heilige plan uit te voer 

(Filp. 2:13). Want daar is geen verstand en 

geen wil in ooreenstemming met die 



njengokuthembekile nokuqinisile uma 

ethi: NguNkulunkulu osebenza kini 

nokuthanda bokwenza njengentando 

yakhe (Fil. 2:13). Ngokuba akukho 

ingondo nantando ehambisanayo 

nenqondo nentando kankulunkulu, uma 

uKristu engakusebenzanga kumuntu. 

Lokhu uyasifundisa uma ethi: Ngokuba 

ngaphandle kwami ningenze-lutho (Joh. 

15:5).  
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Ngesono semvelo 

Siyakholwa ukuthi ngokungalaleli kuka-

Adamu isono semvelo sanda phezu 

kwesizukulwane sonke sobuntu. 

Kungukonakala kwesimo sonke nesici 

esinjengefa ezinindwe ngaso izingane 

ezincane yebo nasesiswini sikanina, 

nokuveza zonke izihlobo zezono kumuntu, 

ngokuba kukuye njengempande yazo; 

kungalokho kububi kangaka futhi 

kunyanyeka phambi kukaNkulunkulu 

ukuthi kwenele ukulahla isizukulwane 

sonke sobuntu. Futhi akuqedelwa 

ngokuphelele kunganyamalaliswa ngisho 

ngawo umbhabhadiso, njengokuba isono 

siqhuma kukho njengamanzi 

verstand en die wil van God as Christus dit 

nie in die mens tot stand gebring het nie. 

Dit leer Hy ons as Hy sê: 'Sonder My kan 

julle niks doen nie' (Joh. 15:5). 1 Pet. 2:9; 

Pred. 12:7; Ps. 8:5; 49:21; Jes. 59:2; Gen 

3:17, 19; Pred. 7:30,. Rom. 5:12; Joh. 8:7; 

Ef. 4:24; Rom. 12:2; 3:10; 8:6; Hand. 

14:17, Rom. 1:20-21; Hand. 17:27; Ef. 4:18; 

5:8; Joh. 1:5; Ps. 37:9; Jes. 26:12; Ps. 

94:11; Rom. 8:3; 1 Kon. 20:9; Ps. 28:8; 

Jes. 45:25; Joh. 3:27; 6:44 (1 Kor. 2:14); 2 

Kor. 3:5; Filp. 2:13.  

 

Artikel 15 

DIE ERFSONDE 

Ons glo dat die erfsonde deur die 

ongehoorsaamheid van Adam oor die hele 

menslike geslag uitgebrei het. Dit is 'n 

verdorwenheid van die hele natuur en 'n 

oorgeërfde gebrek waarmee selfs die klein 

kindertjies in die moederskoot besmet is. 

Dit is hierdie wortel wat in die mens 

allerhande sondes laat uitspruit. Dit is 

daarom so afskuwelik en gruwelik voor 

God dat dit rede genoeg is om die 

menslike geslag te verdoem. Dit word selfs 

nie deur die doop geheel en al tot niet 

gemaak of volkome uitgeroei nie, 

aangesien die sonde aanhoudend uit 

hierdie verdorwenheid opborrel soos 



aphuphumayo emthonjeni owonakele; 

noma kungabalelwa abantwana 

bakaNkulunkulu ukubalahla, kodwa 

kuxolelwa ngomusa nangesihawu sakhe, 

hayi ukulala ngokuthula ezonweni, kodwa 

ukuze uluvo lwalokhukonakala luvame 

ukububulisa abakholwayo babone 

sokukhululwa isifiso kulomzimba wokufa. 

Ngenxa yalokhu silahla ukuduka 

kwamaPelagiya athi lesisono asiveli 

kokunye kunokulandelana.  
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Ngokukhetha kukaNkulunkulu 

kwaphakade 

Siyakholwa, ukuthi njengokuba sonke 

isizukulwane sika-Adamnu siphansi 

kokonakala nokubhujiswa ngenxa yesono 

somuntu sokuqala, uNkulunkulu 

uzibonakalisile njengokuba enjalo, 

okungukuthi onesihawu nolungile. 

Onesihawu: ngokunyula kulokhukonakala 

nokusindisa labo abakhethileyo 

ngokulunga kuphela nguJesu Krestu 

iNkosi yethu ecebweni lakhe eliphakade 

olungaguquki, ngaphandle kokubheka 

imisebenzi yabo. Olungile: ngokuyekela 

water uit 'n giftige fontein. Dit word die 

kinders van God ewenwel nie tot 

verdoemenis toegereken nie maar deur sy 

genade en barmhartigheid vergewe. God 

vergewe nie sodat die gelowiges in die 

sonde gerus sou slaap nie maar wel sodat 

die besef van hierdie verdorwenheid hulle 

dikwels sou laat sug in die verlange om 

van hierdie liggaam van die dood verlos te 

word, Ons verwerp hiermee die dwaling 

van die Pelagiane, wat sê dat hierdie sonde 

uit niks anders as uit navolging ontstaan 

nie. Ps. 51:7; Rom. 3:10; Joh. 3:6; Gen. 

6:3; Ef. 2:5; Job 14:4; Rom. 5:14; 7:18-19.  

Artikel 16 

DIE EWIGE VERKIESING 

VAN GOD 

Ons glo dat God, toe die hele geslag van 

Adam deur die sonde van die eerste mens 

in die verderf en ondergang gestort is, 

Hom betoon het soos Hy is, naamlik 

barmhartig en regverdig. God is 

barmhartig, aangesien Hy dié wat Hy 

uitverkies het, uit hierdie verderf trek en 

verlos; God het hulle, uit louter goedheid 

en sonder om hulle werke in die minste in 

aanmerking te neem, in sy ewige en 

onveranderlike raad uitverkies in Jesus 

Christus, ons Here. God is regverdig 

deurdat Hy die ander in hulle val en 



abanye ekuweni nasekonakaleni kwabo 

abaziphonsa kukho.  
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Ngokubuyiselwa komuntu owile 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu wethu 

omuhle, esibonile ukuthi umuntu 

uziphonse ekufeni komzimba 

nokomphefumulo, futhi uzenze 

ohluphekayo ngokupheleleyo, 

ngokuhlakanipha nobuhle kwakhe 

okumangalisayo, wamfuna umuntu uma 

embalekela ethuthumela wamduduza 

ngesithembiso sokumbikela ngeNdodana 

yakhe ebizozalwa ngowesifazane 

ukuchoboza ikhanda lenyoka nezomenza 

obusisekileyo.  

 

 

 

 

 

 

verderf laat bly waarin hulle hulleself 

gewerp het. Rom. 3:12; 9:16; Deut. 32:8; 1 

Sam. 12:22; Ps. 65:5; Mal. 1:2; 2 Tim. 1:9; 

Rom. 9:29; Tit. 3:4-5; Ef. 1:4-5; Rom. 11:5; 

Hand. 2:47; 13:48; 2 Tim. 2:20; Rom. 9:11; 

1 Pet. 1:2; Rom. 9:21; Joh. 6:27, 44; 

17:9,12; Joh. 13:9; 15:16; Rom. 11:34-35; 

Joh. 18:20; 15:19; Tit. 1:1; Ef. 1:3; Joh. 

10:29; Matt. 15:24; 20:23.  

Artikel 17 

DIE VERLOSSER DEUR GOD 

BELOOF 

Ons glo dat ons goeie God in sy 

uitnemende wysheid en goedheid die 

mens weer opgesoek het toe Hy gesien het 

dat die mens homself in die liggaamlike en 

geestelike dood gewerp en geheel en al 

ellendig gemaak en al bewende van Hom 

weggevlug het. God het die mens toe 

getroos met die belofte om aan hom sy 

Seun te gee en hom salig te maak - sy 

Seun, wat uit 'n vrou (Gal. 4:4) gebore sou 

word om die kop van die slang te 

vermorsel (Gen. 3:15). Gen 3:15; 22:18; 

Jes. 7:14; Joh. 7:42; 2 Tim. 2:8; Heb. 7:14; 

Joh. 1:14; Gen. 3; Gal. 4:4.  
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Ngokuba-ngumuntu kukaJesu 

Krestu 

Siyavuma-ke ukuthi uNkulunkulu 

wasigcwalisa isithembiso asinikela 

okhokhoo ngomlomo wabaprofethi bakhe 

abangcwele ngokuthuma eyakhe uqobo 

iNdodana eyodwa engunaphakade 

emhlabeni ngesikhathi esamiswa nguye. 

Yena wathabatha isimo senceku, weza 

ngomfanekiso wabantu ngokuthabatha 

ngempela isimo sobuntu sangempela 

kanye nobuthakathaka bonke baso-

ngaphandle kwesono - wamukelwa 

emzimbeni wentombi ebusisekile uMaria, 

ngamandla kaMoya oNgcwele ngaphandle 

kokwenza kwendoda. Futhi 

akathabathanga nje isimo sobuntu 

mayelana nomzimba, kodwa nomoya 

wangempela wobuntu, ukuze abe-

ngumuntu wangempela. Njengokuba 

kwakulahlekile umphefumulo nomzimba, 

wayefanela ukuthabatha kokubili 

ukusindisa kokubili. Ngenxa yalokho 

ngokumelana nokushumayela kwamanga 

kwabaPhindukubhabhadisa abaphika 

ukuthi uKrestu wathabatha inyama 

yobuntu ngonina wakhe sivuma ukuthi 

uKrestu wahlanganyela inyama negazi 

labantwana (Hebr. 2:14), nokuthi 

ngokwenyama uyinzalo yokhalo 

Artikel 18  

DIE MENSWORDING VAN 

JESUS CHRISTUS 

Ons bely dat God die belofte aan die 

vaders deur die mond van die heilige 

profete inderdaad vervul het deur sy eie 

eniggebore en ewige Seun in die wêreld te 

stuur op die tyd deur Hom bepaal. Hy het 

die gestalte van 'n dienskneg aangeneem 

en aan die mens gelyk geword (Filp. 2:7) 

deur werklik 'n egte menslike natuur, met 

al sy swakhede maar sonder sonde, aan te 

neem. Hy is in die liggaam van die 

geseënde maagd Maria deur die krag van 

die Heilige Gees en sonder die toedoen 

van 'n man verwek. Hy het nie alleen wat 

die liggaam betref, die menslike natuur 

aangeneem nie maar ook 'n egte menslike 

siel om so 'n werklike mens te wees. Want 

Hy moes sowel die siel as die liggaam 

aanneem om al twee te red, aangesien 

beide verlore was. Teenoor die kettery van 

die Wederdopers, wat ontken dat Christus 

die menslike vlees uit sy moeder 

aangeneem het, bely ons daarom dat 

Christus die vlees en bloed van die kinders 

deelagtig geword het (Heb. 2:14), dat Hy 

wat die vlees betref, 'n nakomeling van 

Dawid is, as mens gebore is uit die geslag 

van Dawid (Hand. 2:30 en Rom. 1:3), 'n 



lukaDavide (2 Sam. 7:12; iZenzo 2:30) 

wavela enzalweni kaDavide ngokwenyama 

(Rom. 1:3); uyisithelo sesisu sikaMariya 

(Luk. 2:7), uzelwe ngowesifazane (Gal. 

4:4), ihlumela likaDavide (Jer.23:5); 

igatsha lezimpande zikalsai (Isaya 11:1); 

ovele esizukulwaneni sikaJuda (Heb. 

7:14); ovela emaJudeni ngokwenyama 

(Rom. 9:5) Osesizukulwaneni sika-

Abrahama ngoba wathabatha 

isizukulwane sikaAbrahama (Gen. 22:18), 

waba-njengabafowabo kukho konke 

ngapha- ndle kweson0, kanjalo ukuze 

abe-ngulmanuyeli wethu ngempela 

okuwukuthi, uNkulunkulu unathi.  
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Ngenhlanganiso nomahluko 

kwezimo ezimbili zikaKrestu 

esiqwini esisodwa 

Siyakholwa ukuthi ngalokhuu 

ukwemukelwa, iSiqu seNdodana 

wahlanganiswa kwabhanqwa nesimo 

sobuntu ngokungahlukanisekiyo, ukuze 

kungabikho amadodana amabili 

kaNkulunkulu, noma ubuntu obubili 

vrug van die moederskoot van Maria (Luk. 

1:42), gebore uit 'n vrou (Gal. 4:4), 'n 

spruit van Dawid (Jer. 33:15), 'n loot uit 

die wortels van Isai (Jes. 11:1), van die 

geslag van Juda afstam (Heb. 7:14), uit die 

Jode as mens gebore (Rom. 9:5), uit die 

geslag van Abraham, aangesien Hy die 

geslag van Abraham aangeneem het en in 

alle opsigte - maar sonder sonde - aan sy 

broers gelyk geword het (Heb. 2:17 en 

Heb. 4:15). Ons bely inderdaad dat Hy 

waarlik ons Emmanuel is, dit wil sê: God 

met ons (Matt. 1:23). Filp. 2:7; 1 Tim. 3:16; 

Luk. 1:55; Gen. 26:4; 2 Sam. 7:12; Ps. 

132:11; Hand. 13:23; 1 Tim. 2:5; 1 Kor. 

12:3; Deut. 29:2; Ps. 119:34; Rom. 7:19; 

Jer. 33:15; Heb. 7:14; Rom. 9:5; Gal. 3:16; 

Heb. 2:16; Matt. 1:16.  

 

 

 

Artikel 19 

DIE TWEE NATURE VAN 

CHRISTUS 

Ons glo dat deur hierdie ontvangenis die 

Persoon van die Seun onafskeidelik met 

die menslike natuur verenig en verbind is; 

dat daar dus nie twee Seuns van God of 

twee persone is nie maar twee nature in 

een Persoon verenig, terwyl elke natuur 



kodwa izimo ezimbili ezihlangene isiqwini 

esisodwa, leso naleso isimo sisala 

sinezizibanjalo zaso. Njengokuba isimo 

sobuNkulunkulu sisale njalo singadaliwe, 

singenakuqala kwezinsuku nakuphela 

kokuphila, sigcwalisa izulu nomhlaba, 

kanjalo futhi nesimo sobuntu 

asilahlekelwanga yizibanjalo zaso kodwa 

sasala siyisidalwa esinesiqala sesinsuku 

nesimo esiphelayo, sigcina konke 

okomzimba wangempela. Futhi noma 

enika ukungafi esimweni sakhe sobuntu 

ngokuvuka kwakhe nokho akaguqulanga 

iqiniso lazo, njengoba ukusindiswa 

nokuvuka kwethu kusemandleni eqiniso 

lomzimba wakhe. Kodwa lezizimo 

ezimbili zihlangene kanje esiqwini 

esisodwa ukuthi azihlukaniswanga 

nangokufa kwakhe. Kanti akunikela 

ezandleni zikaYisee uma ebhubha, 

kwakungumoya wangempela wobuntu 

owaphuma emzimbeni wakhe, kepha 

njalo-njalo isimo sobuNkulunkulu sasala 

sihlangene nesobuntu, yebo futhi uma 

elele ethuneni. UbuNkulunkulu 

abukhawulanga futhi ukuba phakathi 

kwakhe, njengokuba kwakuphakathi 

kwakhe uma eyingane encane, noma 

ngesikhashana esincane 

kungazibonisanga kanjalo. Ngalesisizathu 

sivuma ukuthi unguNkulunkulu uqobo 

nogtans sy onderskeie eienskappe behou. 

Net soos die Goddelike natuur altyd 

ongeskape gebly het, sonder begin van dae 

of lewenseinde (Heb. 7:3) en hemel en 

aarde vervul, só het ook die menslike 

natuur sy eienskappe nie verloor nie; dit 

het skepsel gebly, wat wel 'n begin van dae 

het, eindig van natuur is en alles behou 

wat by 'n ware liggaam behoort. Hoewel 

Hy daaraan deur sy opstanding 

onsterflikheld gegee het, het Hy die 

egdieid van sy menslike natuur nie 

verander nie, omdat ons saligheid en ons 

opstanding ook van die egdieid van sy 

liggaam afhanklik is. Hierdie twee nature 

is só saam in een Persoon verenig dat 

hulle selfs deur sy dood nie van mekaar 

geskei was nie. Dit wat Hy by sy sterwe in 

die hande van sy Vader oorgegee het, was 

dus 'n ware menslike gees wat uit sy 

liggaam uitgegaan het. Die Goddelike 

natuur het in die tussentyd steeds met die 

menslike natuur verenig gebly, ook toe Hy 

in die graf gelê het. Die Godheid het nie 

opgehou om in Hom te wees nie; dit was 

in Hom toe Hy 'n klein kindjie was, al het 

die Godheid Hom toe 'n kort tydjie nie 

geopenbaar nie. Ons bely daarom dat Hy 

ware God en ware mens is: ware God om 

deur sy krag die dood te oorwin, maar ook 

ware mens om deur die swakheid van sy 



nomuntu uqobo; uNkulunkulu uqobo 

ukunqoba ukufa ngamandla akhe, 

nomuntu uqobo ukuze akwazi ukusifela 

ngenxa yobuthakathaka benyama yakhe.  
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Ngokulunga kukaNkulunkulu 

nesihawu sakhe okukuKrestu 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu 

onesihawu nokulunga okuphelele 

wathuma iNdodana yakhe ukuthabatha 

isimo okwenziwa kuso ukungalaleli, 

ukuhlawula nokuthwala kuso isijeziso 

sezono ngokuhlupheka nokufa kwakhe 

okubuhlungu kakhulu. Ngale ndlela 

uNkulunkulu wabonakalisa ukulunga 

kwakhe mayelana neNdodana yakhe 

ngokubeka izono zethu phezu kwakhe. 

Wathela ukulunga sezono nobubele bakhe 

kithina, ababenecala nababefanele 

ukubhujiswa, ngokuba wanikela 

ngeNdodana yakhe ekufeni ngothando 

oluphelele wayivusa ngenxa 

yokulungisiswa kwethu ukuze 

sibenokungafi okuphakade ngayo 

iNdodana.  

vlees vir ons te kon sterwe. Matt. 28:20; 

Joh. 10:13; Ef. 4:8, 12; Heb. 7:3; Matt. 

26:11; Hand. 1:11; 3:21; Luk. 24:39; Joh. 

20:25; Hand. 1:3; Matt. 27:50.  

 

 

 

 

Artikel 20  

GOD SE REGVERDIGHEID 

EN BARMHARTIGHEID IN 

CHRISTUS 

Ons glo dat God, wat volkome barmhartig 

en regverdig is, sy Seun gestuur het om die 

natuur waarin die ongehoorsaamheid 

begaan is, aan te neem. Hy moes in die 

menslike natuur aan die geregtigheid 

voldoen en die straf vir die sondes deur sy 

allerbitterste lyding en sterwe dra. So het 

God sy regverdigheid teenoor sy Seun 

betoon toe Hy ons sondelas op Hom gelê 

het, en só sy goedheid en barmhartigheld 

uitgestort oor ons, wat skuldig was en die 

ewige vervloeking verdien het. Hy het 

immers sy Seun deur die mees volmaakte 

liefde vir ons in die dood gegee, en Hy het 

Hom tot ons regverdiging opgewek, sodat 

ons deur Hom die onsterflikheid en die 

ewige lewe kan hê. Heb. 2:14,. Rom. 8:3, 

32; 4:25. 
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Ngokusihlawulela kukaKrestu 

uMpristi wethu oMkhulu oyedwa 

Siyakholwa ukuthi uJesu Krestu 

unguMpristi OMkhulu ongunaphakade, 

ngenxa yesifungo nangokuma 

kukaMelkizedeki, nokuthi wazimisa 

egameni lethu phambi kukaYise ukuxolisa 

ulaka lwakhe ngokwenelisa okuphelele 

ngokuzinikela kwakhe esiphambanweni 

nokuchitha igazi lakhe elithandekayo 

ngenxa yokuhlanzwa kwezono zethu 

njengoba abaprofethi bebekubikezele. 

Njengoba kulotshiwe ukuthi: Isijeziso 

sasiphezu kweNdodana kaNkulunkulu 

ukuze sibenokuthula, nangemivimbo yayo 

siphilisiwe thina (Isay. 53:5), wayiswa 

ekuhlatshweni njengewundlu (Isaya. 

53:7), wabalwa kanye nababi (Isaya. 53:9) 

walahlwa nguPontiyu Pilatu 

njengowonileyo, noma engafunywananga 

enecala. Kanjalo ubuyisela 

angakuphanganga (AmaHubo 69:4b) 

futhi wahlupheka yena olungileyo ngenxa 

yabangalungile (I Petr. 3:18), lokhu 

kwabasemzimbeni nasemphefumulweni 

wakhe ngesikhathi uma ezwa isijeziso 

esisabekayo ebesifanele izono zethu, 

kangangokuba umjuluko wakhe 

wabanjegamathonsi egazi athonsela 

Artikel 21 

DIE VERSOENING DEUR 

CHRISTUS 

Ons glo dat Jesus Christus - kragtens 'n 

eed - 'n ewige Hoëpriester is volgens die 

orde van Melgisedek. Hy het Homself in 

ons naam voor sy Vader gestel om sy toorn 

met volledige betaling te stil deur Homself 

aan die kruishout te offer en sy kosbare 

bloed tot afwassing van ons sondes uit te 

stort soos die profete dit voorspel het. 

Want daar staan geskrywe dat die straf 

wat vir ons die vrede aanbring, op die 

Seun van God was, en deur sy wonde het 

daar vir ons genesing gekom; dat Hy soos 

'n lam na die slagplek gelei en by die 

misdadigers gereken is' (Jes. 53:5, 7, 9); 

dat Hy as 'n misdadiger deur Pontius 

Pilatus veroordeel is al het dié Hom eers 

onskuldig verklaar. Hy het teruggegee wat 

Hy nie geroof het nie (Ps. 69:5); Hy het na 

liggaam en siel as regverdige vir 

onregverdiges gely (1 Pet. 3:18); Hy het die 

verskriklike straf wat ons sondes verdien, 

ervaar, sodat sy sweet soos bloeddruppels 

geword het wat op die grond val (Luk. 

22:44), en Hy het uitgeroep: 'My God, my 

God, waarom het U My verlaat' (Matt. 

27:46). Dit alles het Hy ter wille van die 

vergewing van ons sondes gely. Ons sê 



emhlabathini. Wamemeza: Nkulunkulu 

wami, Nkulunkulu wami ungishiyelani 

na? (AmaHubo 22:1), wahlupheka konke 

lokhu ngenxa yokuthethelelwa kwezono 

zethu. Ngenxa yalokho sisho 

ngokufanelekile kanye noPawulu ukuthi: 

Asikwazi okunye kuphela uJesu Kristu 

obethelweyo esiphambanweni; (I 

AbaseKor. 2:2); konke sikushaya indiva 

ngobukhulu bokumazi uJesu Kristu 

iNkosi yethu (AbaseFilipi 3:8). Sithola 

konke ukududuzeka emanxebeni akhe 

futhi asidingi ukufuna noma 

ukucabangela ikhambi elinye 

ukusixolelanisa noNkulunkulu 

ngaphandle kwalomnikelo owodwa 

owalethwa kanye okupheleliswe ngawo 

njalo-njalo labo abangcwelisiweyo 

(AmaHeberu 10:14). Lokhu kanti futhi 

kuyisizathu sokuba aqanjwe yingelosi 

kaNkulunkulu ngokuthi uJesu 

okungukuthi uMsindisi, ngoba nguye 

obezosindisa abantu bakhe ezonweni zabo 

(Math. 1:21).  

 

 

 

 

 

 

 

daarom tereg saam met die apostel Paulus 

dat ons met julle oor niks anders praat nie 

as oor Jesus Christus, en wel oor Hom as 

die gekruisigde (1 Kor. 2.2); dat ons alles 

as waardeloos beskou, want om Christus 

Jesus, ons Here, te ken oortref alles in 

waarde (Filp. 3:8); dat ons volkome 

vertroosting in sy wonde vind en dat ons 

nie enige ander middel hoef te soek of uit 

te dink om ons met God te versoen nie as 

slegs hierdie een offerande wat net een 

maal gebring is, waardeur die gelowiges 

vir altyd volmaak word (Heb. 10:14). Dit is 

dan ook die rede waarom Hy deur die 

engel van God Jesus, dit is Verlosser, 

genoem is, want Hy sou sy volk van hulle 

sondes verlos (Matt. 1:21). Ps. 110:4; Heb. 

5:10; Rom. 5:8-9; Kol. 2:14; Heb. 2:9, 17; 

Rom. 4:25; Joh. 15:13; Hand. 2:24; Joh. 

3:16; Rom. 8:32; 1 Tim. 1:15; Jes. 53:5, 7; 

Heb. 9:14; 1 Pet. 2:24; Matt. 15:28; Joh. 

18:38; Ps. 69:5; Eks. 12:6; Ps. 22:16; Dan. 

9:26; 1 Kor. 2:2; Rom. 5:6; Filp. 2:8; Heb. 

9:12; 1 Pet. 1:18-19; Joh. 10:9; Heb. 9:25-

26; 10:14; Joh. 5:10; Matt. 1:21; Hand. 

4:12; Luk. 1:31.  
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Ngokulungisiswa kwethu 

ngokukholwa kuJesu Krestu 

Siyakholwa ukuthi ukuze sifumane ulwazi 

lwangempela ngalemfihlakalo enkulu 

uMoya oNgcwele wokhela ukukholwa 

okuqotho ezinhliziyweni zethu 

okwemukela uJesu Krestu kanye nenzuzo 

yakhe yonke okumenza owethu 

nokungafuni lutho ngaphandle kwakhe. 

Ngoba kuya ngokuthi noma konke 

esikudingayo mayelana nokusindiswa 

kwethu akukho kuJesu Krestu, noma 

kanti uma konke kukuye laboo abanaye 

uJesu Krestu ngokukholwa 

banokusindiswa kwakhe konke. Ukusho-

ke ukuthi uKrestu akanele, kodwa ukuthi 

kusekhona okunye ngaphandle kwakhe 

okudingekayo bekuzokuba ukuhlambalaza 

uNkulunkulu kabi ngoba ngalokho 

bekunokusho ukuthi uKrestu 

unguMsindisi nje ongaphelele. Yikho 

sisho kanye nomphostoli ngokufanelekile 

ukuthi (Gal. 2:16): Silungisiswa 

ngokukholwa kuphela noma ngokukholwa 

ngaphandle kwemisebenzi. Kodwa ukusho 

ngokucaca, asikuqondisisi ngokuthi 

ngukukholwa uqobo okusilungisayo, 

ngoba kuyisisebenziso esamukela ngaso 

uKrestu ongukulungisiswa kwethu. 

Kodwa uJesu Krestu osihalela yonke 

Artikel 22 

ONS REGVERDIGING DEUR 

DIE GELOOF 

Ons glo dat die Heilige Gees 'n opregte 

geloof in ons harte laat ontvlam om die 

ware kennis van hierdie groot geheimenis 

te verkry. Die geloof omhels Jesus 

Christus met al sy verdienstes. Dit maak 

Hom ons eie en soek na niks anders as na 

Hom nie. Daar is dus net twee 

moontlikhede: In Jesus Christus is nie 

alles wat vir ons saligheid nodig is nie, óf 

dit is alles wél in Hom, en dan het hy wat 

wat Jesus Christus deur die geloof besit, sy 

volle saligheid. Om nou te beweer dat 

Christus nie genoegsaam is nie maar dat 

daar buite Hom nog iets meer nodig is, 

sou gruwelike godslastering wees, want dit 

sou beteken dat Christus slegs 'n halwe 

Verlosser is. Ons sê daarom tereg saam 

met Paulus dat ons deur die geloof alleen 

of deur die geloof sonder die werke 

geregverdig is (Rom. 3:28). Om presies te 

wees: Ons bedoel nie dat die geloof self 

ons regverdig maak nie, want die geloof is 

slegs die middel waardeur ons Christus, 

ons Geregtigheid, omhels, maar wel dat 

Jesus Christus ons Geregtigheid is. Hý 

reken ons sy hele verdienste toe en ook al 

sy heilige werke wat Hy vir ons en in ons 



inzuzo yakhe nemisebenzi yakhe yonke 

engcwele asenzela yona esikhundleni 

sethu, ungukulunga kwethu; ukukholwa 

kuyisisebenziso okusihlanganisa naye 

nezipho zakhe zonke ezithi manje 

njengokuba sezingokwethu sezisanele 

ngokwedlula ukuxolelwa kwezono zethu.  
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Ukuthi ukulungisiswa kwethu 

kungukuxolelwa kwezono 

nokubalelwa akulalela kukaKrestu. 

Siyakholwa ukuthi ukubusiseka kwethu 

kusekuxolelweni kwezono zethu ngenxa 

kaJesu Krestu nokuthi ukulunga kwethu 

phambi kukaNkulunkulu kuhlanganisiwe 

kulokho; njengokuba uDavide noPawulu 

besifundisa abathi: (iHubo 32:1, 2; Rom. 

3:28) Ukubusiseka komuntu kukulokho 

ukuthi uNkulunkulu umbalela ukulunga 

ngaphandle kwemisebenzi. Yena 

lomphostoli futhi uthi siyalungisiswa 

ngesihle (Rom. 3:24), noma ngomusa, 

ngokusindiswa okukuJesu Krestu. Ngenxa 

yalokho-ke siyasibamba njalo lesisisekelo 

sinikele uNkulunkulu lonke udumo, 

plek gedoen het, terwyl die geloof die 

middel is wat ons in die gemeenskap aan 

al sy weldade aan Hom verbind. En as die 

weldade ons eiendom geword het, is hulle 

meer as genoeg om vryspraak vir ons 

sondes te verkry. Ps. 51:8; Ef. 1:17-18; 1 

Tess. 1:6; 1 Kor. 2:12; Gal 2:21; Jer. 23:6; 1 

Kor. 1:20; Jer. 51:10; 1 Kor. 15:3; Matt. 

1:21; Rom. 8:1; 3:20, 28; Gal. 2:16; Heb. 

7:19; Rom. 8:29, 33; Hand. 13:28; 1 Pet. 

1:4; Rom. 10:3, 5, 9; Luk. 1:77; Tit. 3:5; Ps. 

32:1; Rom. 4:5; 3:24, 27; Filp. 3:9; 2 Tim. 

1:9; Ps. 115:1; 1 Kor. 4:7; Rom. 4:2.  

Artikel 23  

ONS GEREGTIGHEID VOOR 

GOD 

Ons glo dat ons geluksaligheid geleë is in 

die vergewing van ons sondes om Jesus 

Christus ontwil en dat ons geregtigheid 

voor God daarin bestaan. Dit leer Dawid 

en Paulus ons deur te verklaar dat die 

mens se geluksaligheld daarin bestaan dat 

God hom die geregtigheid buite die 

wetsonderhouding om toereken (Ps. 32:2 

en Rom. 4:6). Dieselfde apostel sê dat ons 

verniet, dit wil sê uit genade, geregverdig 

is deur die verlossing wat in Jesus 

Christus is (Rom. 3:24). Ons hou daarom 

hierdie grondslag altyd vas: Ons gee aan 

God al die eer, verneder ons voor Hom, 



sizithobe phambi kwakhe, sivume ukuthi 

siyikho esiyikho ngokungazishayi utho 

nokuzuza kwethu, kodwa sinqika sigxile 

phezu kokulalela kodwa kukaKrestu 

owabethelwa, okungokwethu uma 

sikholwa kuye. Lokhu kwanele 

ukusibekela konke ukungalungi kwethu, 

nokusinikela isibindi ukuya 

kuNkulunkulu ngokuba kuyakhulula 

unembeza ekwesabeni nasekumangaleni 

nasovalweni, singenzi njengokhokho 

wethu wokuqala uAdamu owazembesa 

ngamaqabunga omkhiwane eqhaqhazela. 

Impela, uma mbi besiyokuya sethembile 

ngapha- kukaNkulunkulu sizethembile 

noma nasiphi esinye isidalwa noma 

kukancane kangakani besizoba-

nokuphangwa impela. Ngenxa yalokho 

yilowo nalowo ufanele ukuthi kanye 

noDavide: (AmaHubo 143:2) Nkosi 

ungangeni ekwahluleleni nenceku yakho, 

ngokuba akukho muntu okhona olungile 

emehlweni akho.  
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Ngokungcwelisiswa komuntu 

nemisebenzi elungileyo 

Siyakholwa ukuthi lokhukukholwa 

kwangempela, okusetshenzwe kumuntu 

erken dat ons is wat ons is, en roem glad 

nie in onsself of in ons verdienste nie, 

maar maak staat en steun op die 

gehoorsaamheid van die gekruisigde 

Christus alleen. Hierdie gehoorsaamheid 

is ons eie as ons in Hom glo; dit is ook 

genoegsaam om al ons ongeregtighede te 

bedek en die gewete van vrees, 

verbystering en skrik te bevry en om ons 

vrymoedigheid te gee om na God te gaan, 

terwyl ons nie handel soos ons eerste 

vader, Adam, wat al bewende probeer het 

om hom met vyeblare te bedek nie. 

Waarlik, as ons voor God moes verskyn 

terwyl ons, in watter geringe mate ook al, 

op onsself of op enige ander skepsel sou 

staatmaak, sou ons - helaas! - verteer 

moes word. En daarom moet elkeen saam 

met Dawid sê: 'En gaan nie na die gereg 

met u kneg nie, want niemand wat leef, is 

voor U aangesig regverdig nie' (Ps. 143:2). 

Heb. 11:7; Ef. 2:8; 2 Kor. 5:19; 1 Tim. 2:6; 

1Jjoh. 2:1; Gen. 3:7 (Rom. 5:19); Rom 4:6; 

Hand. 4:12; Eseg. 36:23, 32; Deut. 27:26; 

Jak. 2:10; Ps. 143:2; Luk. 16:15; Job 1; 1 

Kor. 4:4; Ps. 18:28; Sef. 3:11; Heb. 10:20.  

Artikel 24 

ONS HEILIGMAKING EN 

GOEIE WERKE 



ngokulizwa iZwi likaNkulunkulu 

nokusebenza kukaMoya oNgcwele, 

kuyamzalisa ngokwesibili, kumenze 

umuntu omusha, kumphilise impilo 

entsha, kumthukulule ebugqilini besono. 

Ngenxa yalokhu lokhukukholwa 

okulungisisayo kukude kangaka 

kunokumphelisa empilweni ekholekile 

engcwele ukuthi ngaphandle kwakhe 

angeke enze lutho ngokuthanda 

uNkulunkulu kodwa kuphela 

ngokuzithanda nangokwesaba ukulahlwa. 

Kanjalo kanti kungenzeke ukuthi 

lokhukukholwa okungcwele kungasebenzi 

kumuntu, njengokuba singakhulumi 

ngokukholwa okuyize kodwa ngokunje 

okubhalwa ngumBhalo ngokuthi 

ukukholwa okusebenzayo ngothando, 

okuqhubayo umuntu ukuzivitha 

emisebenzini uNkulunkulu ayale ngawo 

eZwini lakhe; imisebenzi ethi uma ivela 

kuyo impande elungile yokukholwa, 

ilungile ijabulisa uNkulunkulu 

njengokuba yonke ingcwelisiwe ngomusa 

wakhe. Kusenje kodwa ayikwazi 

imisebenzi ukubalelwa ukusilungisa 

ngoba kungokukholwa kuKrestu 

esilungiswa ngakho, singakenzi 

imisebenzi elungileyo, ngaphandle 

kwalokho ibingeke ikwazi ukubamihle, 

njengokuba isithelo sesihlahla singeke 

Ons glo dat hierdie ware geloof in die 

mens voortgebring word deur die hoor van 

die Woord van God en deur die werking 

van die Heilige Gees, dat die geloof hom 

weergebore laat word en tot 'n nuwe mens 

maak, hom 'n nuwe lewe laat lei en hom 

van die verslawing aan die sonde bevry. 

Daarom is daar geen sprake van dat 

hierdie regverdigende geloof die mens vir 

'n vroom en heilige lewe onverskillig sou 

maak nie; inteendeel, hy sou daarsonder 

nooit iets uit liefde tot God doen nie maar 

slegs uit liefde tot homself en uit vrees vir 

die verdoemenis. Dit is daarom 

onmoontlik dat hierdie heilige geloof niks 

in die mens tot stand sou bring nie; ons 

praat mos nie van `n dooie geloof nie 

maar van wat die Skrif noem 'n geloof wat 

deur die liefde tot dade oorgaan (Gal. 5:6), 

wat die mens beweeg om hom 

voortdurend te oefen in die werke wat God 

in sy Woord beveel het. Hierdie werke is, 

as hulle uit die goeie wortel van die geloof 

voortspruit, goed en vir God welgevallig 

omdat hulle almal deur sy genade geheilig 

is. Tog geld hierdie werke nie vir ons 

regverdiging nie, want ons is deur die 

geloof in Christus geregverdig nog voordat 

ons goeie werke doen. Hulle sou anders 

mos nie goed kon wees nie, net so min as 

die vrug van 'n boom goed kan wees 



sikwazi ukuba-sihle ngaphandle kokuba 

isihlahla sibe-sihle. Kanjalo senza 

imisebenzi elungileyo kodwa hayi ukuzuza 

utho ngoba besingazuzani? Yebo, yithina 

esinecala kuNkulunkulu ngenxa 

yemisebenzi elungile esiyenzayo, akusuye 

onalo kithi, njengokuba kunguye 

osebenza kithi nokuthanda nokwenza 

ngentando yakhe (Fil. 2:13). Masiqaphele 

kanti okulotshiweyo: (uluk. 17:10) Nxa 

nikwenzile konke enikuyaliweyo anothi: 

Asizinceku zalutho sikwenzile nje 

ebesifanele ukuwenza. Kusenjalo kodwa 

asithandi ukuphika ukuthi uNkulunkulu 

uzuzisa imisebenzi emihle, kod wa uzuzisa 

ngomusa izipho zakhe ezilungile. 

Ngokudlula, noma senza imisebenzi 

elungileyo asakheli ukusindiswa kwethu 

kuyo, ngoba asikwazi ukwenza umsebenzi 

namuphi noma kubindwe yinyama yethu 

futhi ufanele isijeziso; noma besingafeza 

nowodwa, nokho, ukukhumbula isono 

esisodwa bekuzokwanela ukuba ulahlwe 

nguNkulunkulu. Kanjalo 

besizobasekungabazeni njalo 

sintantatheke ngaphandle koku qiniseka, 

ulowuhlushwa unembeza wethu wosizi 

uma kunganqiki enzuzweni yokuhlupheka 

nokufa koMsindisi wethu.  

 

 

voordat die boom self goed is. Ons doen 

dus goeie werke, maar nie om iets te 

verdien nie - wat sou ons tog kon verdien? 

Veeleer is ons die goeie werke wat ons 

doen, aan God verskuldig, terwyl Hy aan 

ons niks verskuldig is nie, aangesien dit 

Hy is wat in ons werk. Hy maak ons 

gewillig en bekwaam om sy heilige plan uit 

te voer (Filp. 2:13). Laat ons daarom let op 

wat geskrywe staan: `...wanneer julle alles 

gedoen het wat julle beveel is, sê dan: Ons 

is onverdienstelike diensknegte, want ons 

het gedoen wat ons verplig was om te 

doen' (Luk. 17:10). Tog wil ons nie ontken 

dat God die goeie werke beloon nie, maar 

dit is deur sy genade dat Hy sy gawe 

bekroon. Verder, al doen ons ook goeie 

werke, maak ons dit glad nie die grond van 

ons saligheid nie, want ons kan geen werk 

doen wat nie deur ons sondige natuur 

besmet en ook strafwaardig is nie. En al 

kon ons ook één goeie werk lewer, is die 

herinnering aan net een sonde vir God 

genoeg om dit te verwerp. Op hierdie 

manier sou ons altyd in twyfel verkeer, 

heen en weer geslinger sonder enige 

sekerheid, en ons arme gewete sou altyd 

gekwel word as dit nie op die verdienste 

van die lyding en sterwe van ons Verlosser 

steun nie. Rom. 10:17; Joh. 5:26; Ef. 2:4; 

Joh. 8:36; Tit. 2:12; Joh. 15; Heb. 11:6; 1 



 

 

 

 

 

 

 

 

25 

Ngokukhawuliswa komthetho 

wemikhuba 

Siyakholwa ukuthi imikhuba 

nezibonakaliso zomthetho zakhawula 

ngokufika kukaKrestu, nokuthi zonke 

izithunzi zagcina, ukuze ukusetshenziswa 

kwazo kumaKrestu kufanele 

ukukhawuliswa; nokho kusala 1qiniso 

nesiqu sakhe kuJesu Krestu, owathola 

kuye ukugcwaliseka kwakho. Kusenjalo 

sisasebenzisa ubufakazi obukhishwa 

emThethweni nakubaProfethi 

ukusiqinisisa evangelini, nokuhlela impilo 

yethu ngobugotho obuphelele, ukudum 

isa uNkulunkulu ngentando yakhe.  
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Ngokuthandazela okukodwa 

kukaKrestu 

Tim. 1:5; Gal. 5:6; Tit. 3:8; Rom. 9:32; Tit. 

3:5; Matt. 7:17; Rom. 14:23; Heb. 11:4; 

Gen. 4:4; 1 Kor. 4:7; Filp. 3:13; Jes. 26:12; 

Gal. 3:5; 1 Tess. 2:13; Luk. 17:10; Rom. 

2:6; Op. 2:13; 2 Joh. :8; Rom. 11:5 (6-7); 

(Ef. 2:5); Jes. 64:6; 1 Kor. 3:11; Jes. 28:26; 

Rom. 10:11; Hab. 2:4.  

Artikel 25 

DIE SEREMONIËLE WET IN 

CHRISTUS VERVUL 

Ons glo dat die seremonies en 

heenwysings van die Wet met die koms 

van Christus opgehou het en dat alle 

voorafskaduwing tot 'n einde gekom het. 

Die gebruik daarvan moet derhalwe onder 

die Christene afgeskaf word. Die waarheid 

en inhoud daarvan bly nogtans vir ons in 

Christus Jesus bestaan: in Hom het 

hierdie seremonies en heenwysings juis 

hulle vervulling. Ons gaan ook nog voort 

om die getuienisse van die wet en die 

profete te gebruik om ons in die evangelie 

te bevestig en ook om ons lewe in alle 

eerbaarheid tot eer van God en volgens sy 

wil in te rig. Rom. 10:4; Gal. 3, 4; Kol. 

2:17; 2 Pet. 1:19; 3:2, 18.  

Artikel 26 

CHRISTUS ONS 

VOORSPRAAK 



Siyakholwa ukuthi asinakho okunye 

ukungena kuNkulunkulu ngaphandle 

koMlamuli oyedwa noMmeli uJesu 

Krestu, olungile: owaba ngumuntu 

ngenxa yalokhu, okukuye kuhlanganisiwe 

kanye-kanyo isimo sobuNkulunkulu 

nesobuntu, ukuze umuntu abenokungena 

phambi kobukhosi kobuNkulunkulu; 

ngaphandle kwalokho bekusivalelwe 

ukungena. Kodwa loMlamuli uYise 

asinikile phakathi kwethu naye 

angabosethusa ngobukhulu bakhe ukuze 

sifuna omunye ngombono wethu. Ngoba 

akakho noyedwa ezulwini noma 

emhlabeni phakathi kwezidalwa 

osithandayo kakhulu kunoJesu Krestu, 

Owathi enesimo sikaNkulunkulu wazidela 

wathabatha isimo sobuntu nesenceku 

ngenxa yethu (Fil. 2:7) 

wabanjengabafowabo kukho konke (Heb. 

2:17b). Uma-ke bekuswelekile ukuba 

sifune omunye umlamuli ebozosizwela, 

besizofumana ubani osithanda ngaphezu 

kwalo owasinikelela impilo yakhe, 

siseyizitha zakhe (Rom. 5:10): Futhi uma 

sifuna uMlamuli onamandla nokubukeka, 

ngubani onakho okungangokukalo ohlezi 

ngakwesokunene sikaYise (Kol. 3:1; Heb. 

1:3) nonamandla onke ezulwini 

nasemhlabeni (Math. 28:18)? Futhi 

ngubani ozokuzwiwa kuneNdodana 

Ons glo dat ons geen ander toegang tot 

God het nie as net deur die enigste 

Middelaar en Voorspraak, Jesus Christus, 

die Regverdige. Hy het juis hiervoor mens 

geword en in Hom die Goddelike en 

menslike natuur verenig, sodat ons, 

mense, tot die Goddelike majesteit 

toegang kan hê, anders sou die toegang vir 

ons gesluit wees. Maar hierdie Middelaar 

wat die Vader tussen Homself en ons 

aangestel het, moet ons nie deur sy 

verhewenheid laat terugdeins sodat ons 'n 

ander middelaar na ons eie insigte sou 

soek nie. Want daar is niemand in die 

hemel of op die aarde onder die skepsels 

wat groter liefde vir ons het as Jesus 

Christus nie, Hy wat, alhoewel Hy in die 

gestalte van God was, Homself ontledig 

het deur vir ons die gestalte van 'n mens 

en van 'n slaaf aan te neem en aan sy 

broers in alle opsigte gelyk geword het 

(Filp. 2:6-7 en Heb. 2:17). As ons dus moes 

soek na 'n ander middelaar wat ons 

goedgesind sou wees, wie sou ons dan kon 

vind wat groter liefde vir ons sou hê as Hy 

wat sy lewe vir ons afgelê het, selfs toe ons 

nog sy vyande was (Rom. 5:8, 10)? En as 

ons een soek wat mag en aansien het, wie 

besit soveel daarvan as Hy wat aan die 

regterhand van sy Vader sit en alle mag in 

die hemel en op die aarde het (Matt. 



kaNkulunkulu uqobo ethandekayo? Kanti 

kungokungethembi kuphela ukuthi 

kungenisiwe lomsebenzi ongafanele 

ukuthi abantu badumaze abangcwele 

esikhundleni sokuba babahloniphe, 

ngokwenza abangazange bakwenze bona 

nokukufisela kodwa abakulahlayo 

ngokuphikelela ngemfanelo yabo 

nangokuba kubonakala emibhalweni 

yabo. Futhi lapha kungaphakanyiswa 

ukuthi asikufanele, ngoba akukho 

nakancane ukuthi siletha imithandazo 

yethu phambi kukaNkulunkulu ngenxa 

yenani lethu kodwa kuphela ngenxa 

yokuqhama nenani leNkosi yethu uJesu 

Krestu, okulunga kwakhe kungokwethu 

ngokukholwa. Ngakho umphostoli uma 

ethanda ukususa kithi lokhu ukwesaba 

noma ukungethembi, uthi kithi: UJesu 

Kristu waba-njengabafowabo kukho 

konke ukuze abe-ngumpristi omkhulu 

ohawukelayo abe-yinhlawulo yezono 

zabantu (Heb. 2:17). Ngokuba lokhu 

wahlupheka yena uqobo elingwa, 

unamandla okusiza abalingwayo (Heb. 

1:18). Ngemva kwalokho, ukuze 

asikhuthaze ngokwedlula ukuya kuye, 

uthi: Ngakho-ke lokhu sinoMpristi 

omkhulu ongenakuzwelana  

nobuthakathaka bethu, kepha olingiwe 

kukho konke njengathi, engenasono. 

28:18)? En wie sal eerder verhoor word as 

die eie, geliefde Seun van God? Dit is slegs 

deur gebrek aan vertroue dat hierdie 

gewoonte posgevat het om die heiliges te 

onteer in plaas van hulle te vereer. So 

doen hulle iets wat die heiliges nooit 

gedoen of gesoek het nie maar wat hulle 

onophoudelik en pligsgetrou verwerp het, 

soos dit uit hulle geskrifte blyk. Hier moet 

ook nie ingebring word dat ons dit 

onwaardig is nie. Daar is mos geen sprake 

van dat ons ons gebede op grond van ons 

waardigheid voor God bring nie. Ons doen 

dit alleen op grond van die uitnemendheid 

en waardigheid van Jesus Christus, want 

sy geregtigheid is ons geregtigheid deur 

die geloof. Daarom sê die apostel - 

wanneer hy hierdie dwase vrees of liewer 

die gebrek aan vertroue van ons wil 

wegneem - dat Jesus Christus in elke opsig 

aan sy broers gelyk geword het, sodat Hy 

'n barmhartige en getroue Hoëpriester 

voor God kon wees om die sondes van die 

volk te versoen. Omdat Hy self versoek is 

en gely het, kan Hy dié help wat versoek 

word (Heb. 2:17-18). En om ons nog meer 

moed te gee om na Hom toe te gaan, sê die 

apostel vervolgens: 'Terwyl ons dan ’n 

groot Hoepriester het wat deur die hemele 

deurgegaan het, naamlik Jesus, die Seun 

van God, laat ons die belydenis vashou. 



(Heb. 4:14, 15) Ngakho-ke masisondele 

ngesibindi esihlalweni somusa ukuba 

samukeliswe isihawu sifumane umusa 

wokusiza ngesikhathi esifaneleyo (Heb. 

4:16) Yena lo mphostoli futhi uthi (Heb. 

10:19) sinesibindi sokungena endawni 

engcwele ngegazi likaJesu, masisondele 

ngokwethemba okuphelelyo. Futhi (Heb. 

7:24) UKrestu unobuPristi 

obungenakuguquka, ngakho-ke 

unamandla okusindisa ngokupheleleyo 

abeza kuNkulunkulu ngaye, lokho ephilela 

njalo ukubamela. Kusaswelekeni ngoba 

uKrestu uqobo uthi: (Joh. 14:6) Mina 

ngiyindlela neqiniso nokuphila, akakho 

oza kubaba ngaphandle kwami. 

Sizofunelani uMmeli omunye njengokuba 

bekukuhle kuNkulunkulu ukusinikela 

iNdodana yakhe njengoMmeli? 

Masingashiyi yena ukuthabatha omunye 

noma ukufuna omunye esingeke 

simfumane nanini; ngoba uma 

uNkulunkulu esinikela yena ubazi kahle 

ukuthi bayizoni. Ngenxa yalokho 

ngesiyalo sikaKrestu sibiza uBaba 

osezulwini ngaye uKrestu uMlamuli 

wethu oyedwa, njengokuba sikufundisiwe 

emthandazweni weNkosi; sineqiniso 

lokuthi: (Joh. 16:23) Lokhu esiyakukucela 

kuBaba egameni lakhe siyakukunikwa 

khona.  

Want ons het nie 'n hoëpriester wat nie 

met ons swakhede medelye kan hê nie, 

maar een wat in alle opsigte versoek is net 

soos ons, maar sonder sonde. Laat ons dan 

met vrymoedigheid na die troon van die 

genade gaan, sodat ons barmhartigheid 

kan verkry en genade vind om op die regte 

tyd gehelp te word' (Heb. 4:14-16). 

Dieselfde apostel sê: 'Terwyl ons dan, 

broeders, vrymoedigheid het om in die 

heiligdom in te gaan deur die bloed van 

Jesus ... laat ons toetree met `n waaragtige 

hart in volle geloofsversekerdheid...' (Heb. 

10:19, 22). En voorts: 'maar Hy, omdat Hy 

vir ewig bly, besit 'n priesterskap wat nie 

op ander oorgaan nie. Daarom kan Hy ook 

volkome red die wat deur Hom tot God 

gaan, omdat Hy altyd leef om vir hulle in 

te tree' (Heb. 7:24-25). Wat kom daar dan 

nog kort, aangesien Christus self sê: 'Ek is 

die weg en die waarheid en die lewe. 

Niemand kom na die Vader behalwe deur 

My nie' (Joh. 14:6)? Waarom sou ons 'n 

ander voorspraak soek, aangesien dit God 

behaag het om ons sy Seun as Voorspraak 

te gee? Laat ons Hom geensins verlaat om 

'n ander een te neem of liewer 'n ander een 

te soek sonder om hom ooit te vind nie. 

Want toe God Hom aan ons gegee het, het 

Hy goed geweet dat ons sondaars is. 

Volgens die bevel van Christus roep ons 
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NgeBandla lobuKrestu elijikelele 

Siyakholwa sivume yisonto elilinye 

elobukatolika noma elijikelele 

elingumhlangano ongcwele wabakholwa 

ngempela kuKrestu, abalindela yonke 

insindiso yabo kuJesu Krestu 

nabahlanziwe ngegazi lakhe, 

bengcwelisiwe bebekwe isibambiso 

nguMoya oNgcwele. Lelisonto belikhona 

kusukela ekuqaleni kwezwe, futhi 

daarom die hemelse Vader aan deur 

Christus, ons enigste Middelaar, soos dit 

ons in die gebed van die Here geleer word; 

en ons is verseker dat alles wat ons die 

Vader in sy Naam sal bid, aan ons gegee 

sal word (Joh. 16:23). 1 Tim. 2:5; 1 Joh. 

2:1; Rom. 8:26; Deut. 4:24; Gen. 3:10; 

Eks. 20:19; Jer 2:33; Jes. 43:22; Hos. 13:9; 

Luk. 18:19; Ef. 3:20; 1 Joh. 4:10; Ef. 3:19; 

Filp. 2:7; Joh 15:13; Matt. 28; Heb. 1:3, 7; 

Jes. 55:1-3; Matt. 11:28; Jak. 5:17; Ps. 

115:1; Hand. 14:15; 10:26; Heb. 9:24; Joh. 

11:9; Hand. 4:12; 1 Kor. 1:30; Ps. 34:7; Jer 

2:5; Heb. 4:14, 16; Jer. 17:5, 7; Heb. 2:17-

18; 4:14-16; Ef. 2:18; Heb. 10:19; 7:25; 

Joh. 14:6; Ps. 44:(21) 6; 1 Tim. 2:5; 1 Joh. 

2:1; Rom. 8:34; Luk. 11:2; Joh. 14:13; Jer. 

16:20; Heb. 13:15; Rom. 5:8.  

Artikel 27  

DIE ALGEMENE 

CHRISTELIKE KERK 

Ons glo en bely 'n enige katolieke of 

algemene kerk, 'n heilige vergadering van 

almal wat waarlik in Christus glo, wat 

almal hulle volle saliheid in Jesus Christus 

verwag en in sy bloed gewas is, geheilig en 

verseël deur die Heilige Gees. Hierdie kerk 

was daar van die begin van die wêreld af 

en sal tot die einde daar wees, want 

Christus is 'n ewige Koning, wat nooit 



liyakubakhona kuze kubesekupheleni, 

njengokuba kubonakala kukho ukuthi 

uKrestu uyiNkosi ePhakadeengakwazi 

ukungabinazo izikhonzi. Futhi lelibandla 

elingcwele liyalondolozwa noma 

liyondliwa nguNkulunkulu kulo ulaka 

lwezwe lonke; noma-ke ngesinye isikhathi 

lincane kakhulu nasemehlweni abantu 

libengathi linyamalele; njengokuba iNkosi 

yazilondolozela abayizinkulungwane 

eziyisikhombisa abangakhonzanga 

ngokuguqa ngamadolo phambi kukaBali. 

Kakhulu futhi leli Bandla elingcwele 

alimisiwe, alihlangene noma 

alikhawuleliswa phakathi kwabantu 

abathile nje, kodwa lisabalalisiwe 

lasakazwa emhlabeni wonke; nokho 

libunjiwe lahlanganiswa ngenhliziyo 

nangentando kuye uMoya oyedwa, 

ngamandla okukholwa.  
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Ngokuthi yilowo nalowo unecala 

lokuzihlanganisa nebandla 

langempela leqiniso 

Njengokuba lomhlangano ongcwele 

ungumbuthano walabo abasindayo 

ngaphandle kwawo kungekho 

sonder onderdane kan wees nie. En 

hierdie heilige kerk word deur God teen 

die woede van die hele wêreld bewaar, 

alhoewel dit soms 'n tyd lank baie klein is 

en dit in die oë van die mense lyk asof dit 

tot niet gegaan het - soos die Here vir 

Hom gedurende die gevaarlike tyd onder 

Agab sewe duisend mense bewaar het wat 

nie voor Baäl gekniel het nie. Verder is 

hierdie heilige kerk nie geleë in, gebonde 

aan of bepaal tot `n sekere plek of sekere 

persone nie, maar is die oor die hele 

wêreld versprei en verstrooi. Tog is dit met 

hart en wil en deur die krag van die geloof 

in een en dieselfde Gees saamgevoeg en 

verenig. Ps. 46:6; Jer. 31:36; Ps. 102:14; 

Matt. 28:20; 2 Sam. 7:16; Luk. 1:32; Ps. 

89:37; 110:4; Gen. 22; Rom. 11; 1 Kon. 

19:18; 2 Tim. 2:19; Luk. 17:21; Matt. 11:25; 

Hand. 4:32; Ef. 4:4; 1 Pet. 3:20; Gen. 

22:18; Matt. 16:18; Jes. 1:9; Rom. 9:29; 

]oël 2:32; Hand. 2:21.  

 

Artikel 28  

ELKEEN IS VERPLIG OM BY 

DIE WARE KERK AAN TE 

SLUIT 

Ons glo aangesien hierdie heilige 

vergadering 'n versameling is van hulle 

wat verlos word en daarbuite geen 



ukusindiswa - siyakholwa ukuthi 

namuntu wasigaba siphi nasikhundla 

siphi kafanele ukusihlalela ngaphandle 

kwalo azimele ngokwakhe, kodwa bonke 

bafanele ukuzihlanganisa babumbisane 

nawo; ukugcina ubunye besonto; 

ukuzithoba phambi kokufundisa 

nokujezisa kwalo; ukugoba intamo yabo 

phansi kwejokwe likaJesu Krestu 

nokusebenzela ukwakhiwa kwabazalwane 

njengokwezipho uNkulunkulu aziphile 

njengamalunga omzimba munye. Futhi 

ukugcina lokhu kungcono, kuyimfanelo 

yamakholwa onke, ngokweZwi 

likaNkulunkulu ukuzihlukanisa nalabo 

abangasibo abebandla, nokuzihlanganisa 

nalomhlangano noma uNkulunkulu 

eyimise nakuyiphi indawo, noma ababusi 

neziyalo zamakhosi zimelene nawo futhi 

kuhlangene nesijeziso sokubulawa 

nokushaywa. ngenxa yalokho bonke 

abazihlukanisayo noma abangakhonzi 

kulelibandla langempela leqiniso, 

bamelana nesimiso sikaNkulunkulu.  

 

 

 

29 

Ngokuhlukana nangezimpawu 

zebandla langempela nebandla 

lamanga 

saligheid is nie - dat niemand, wat sy 

stand en status ook al is, hom in 

selftevredenheid van hierdie vergadering 

afsydig mag hou nie; inteendeel, almal is 

verplig om daarby aan te sluit en hulle 

daarmee te verenig om die eenheid van die 

kerk te bewaar deur hulle almal - as lede 

van een en dieselfde liggaam - aan sy leer 

en tug te onderwerp, die nek onder die juk 

van Jesus Christus te buig en volgens die 

gawes wat God aan elkeen gegee het, die 

broers in die opbou van hulle geloof te 

dien. En om dit beter te kan doen, is dit 

volgens die Woord van God die plig van 

alle gelowiges om hulle af te skei van hulle 

wat nie aan die kerk behoort nie, en hulle 

by dié vergadering aan te sluit, waar God 

dit ook al gevestig het, selfs al sou 

regerings en wette van regeerders 

daarteen wees en daarvoor die dood- of 

lyfstraf oplê. Daarom handel almal wat 

hulle van hierdie ware kerk afskei of nie 

daarby aansluit nie, in stryd met die bevel 

van God. Ps. 5:6; 22:23; Ef. 4:12; Heb. 

2:12; Matt. 24:28; Jes. 49:22; 52:11-12; 

Hand. 4:17, 19; Heb. 10:25; Op. 17:2; 

Hand. 17:7; 18:13.  

Artikel 29 

DIE KENMERKE VAN DIE 

WARE EN DIE VALSE KERK 



Siyakholwa ukuthi kubohlukaniswa 

ngenkuthalo nangokunakckela ngeZwi 

likaNkulunkulu ukuthi ibandla 

langempela liyini, njengokuba zonke 

amaqembuqembu akhona namhlanje 

emhlabeni azembesa ngegama lesonto. 

Asikhulumi lapha ngabazenzisi 

abaxubene nabalungileyo esontweni, 

kodwa sithi umzimba nenhlanganyelo 

langempela lapha ngemizimba; kodwa 

sithi umzimba nenhlanganyelo 

langempela kubohlukaniswa nawo onke 

amaqembuqembu azishaya sengathi 

ayibandla. Izimpawu ukwazi ngazo 

ibandla langempela yilezi: Uma ibandla 

njengokuba uKrestu ekumisele; uma 

isibuyiso sebandla sisetshenziswa 

ukujezisa izono. Ngokufishane kanti kuthi 

uma bonke beziphatha ngokuhambisana 

neZwi elicwengekile likaNkulunkulu, 

belahla konke okumelana nakho, bevuma 

uJesu Krestu njengenhloko 

okungukuphela kwayo. Ngalokho 

lingaziwa ngeqiniso isonto langempela, 

kanti akukho muntu onelungelo 

lokuzihlukanisa nalo. Kanti mayelana 

nalabo abangabesonto, bona bangaziwa 

ngezimpawu zamaKrestu, okungukuthi 

ngokukholwa nokuthi futhi, uma 

sebemukelile uMsindisi oyedwa, uJesu 

Krestu, babalekela isono, bekhuthazelela 

Ons glo dat ons sorgvuldig en met groot 

oplettendheid uit die Woord van God 

behoort te onderskei watter kerk die ware 

kerk is, aangesien al die sektes wat daar 

vandag in die wêreld is, hulle ten onregte 

die naam kerk toeeien. Ons praat hier nie 

van die huigelaars wat in die kerk met die 

goeies vermeng is en tog nie aan die kerk 

behoort nie alhoewel hulle uiterlik daarin 

is; maar ons sê dat `n mens die liggaam en 

die gemeenskap van die ware kerk moet 

onderskei van al die sektes wat beweer dat 

hulle die kerk is. Die kenmerke waaraan 

ons die ware kerk kan uitken, is die 

volgende: Wanneer die kerk die evangelie 

suiwer preek, die sakramente suiwer 

bedien soos Christus dit ingestel het en die 

kerklike tug gebruik om die sondes te straf 

- kortom, wanneer almal hulle 

ooreenkomstig die suiwere Woord van 

God gedra, alles wat daarmee in stryd is, 

verwerp en Jesus Christus as die enigste 

Hoof erken. Hieraan kan ons met 

sekerheid die ware kerk uitken, en 

niemand het die reg om hom daarvan af te 

skei nie. Vervolgens, aangaande die 

lidmate van die kerk: Ons kan hulle uitken 

aan die kenmerke van die Christene, 

naamlik hulle geloof dat hulle die enigste 

Verlosser Jesus Christus aangeneem het 

en dat hulle daarna die sonde ontvlug, die 



ukulunga, bethanda uNkulunkulu 

wangempela nomakhelwane wabo, 

bengaphambukeli ngakwesokunene 

inyama yabo nemisebenzi yayo. Nokho 

akusho ukuthi akusekho ubuthakathaka 

obukhulu kubo, kodwa bayalwa nakho 

ngoMoya zonke zinsuku zokuphila kwabo 

ngokubalekela njalo-njalo egazini, 

ekufeni, ekuhluphekeni nasekulaleleni 

kweNkosi uJesu, abanokuxolelwa 

kwezono zabo ngaye ngokukholwa kuye. 

Mayelana nebandla lamanga, lizibalela 

lona nezinqumo zalo amandla nezithunzi 

okungaphezu kwezW likaNkulunkulu, 

futhi alithandi ukuzithoba phansi 

kwejokwe likaKrestu; alinikezi 

amasakramente njengokuba uKrestu 

ekuyalile el wini lakhe, kodwa lisusa 

lenezelisa eZwini ngombono walo. 

Lizakha lisebenzisa ukushunyayelwa 

kwevangeli okucwengekile 

nangakwesokhohlo, bebethela 

esiphambanweni kubantu bunakuKrestu, 

lizingele labo abaphila ngokungcwele 

ngokweZwi likaNkulunkulu 

nabalikhuzayo ngokungapheleli 

nangokunxanela nangokukhonza 

izithombe kwalo. Lamabandla amabili 

angaziwa kalula, ahlukaniswe.  

 

 

geregtigheld najaag, die ware God en hulle 

naaste liefhet, nie na regs of links afwyk 

nie en hulle sondige natuur met sy werke 

kruisig. Hiermee sê ons nie dat daar nie 

nog groot swakheid in hulle is nie; 

inteendeel, deur die Gees stry hulle juis al 

die dae van hulle lewe daarteen, terwyl 

hulle altyd weer hulle toevlug neem tot die 

bloed, die dood, die lyding en 

gehoorsaamheid van die Here Jesus 

Christus, in wie hulle deur die geloof in 

Hom vergewing van hulle sondes het. Wat 

die valse kerk betref: dit skryf aan homself 

en sy besluit meer mag en gesag toe as aan 

die Woord van God; dit wil homself nie 

aan die juk van Christus onderwerp nie; 

dit bedien die sakramente nie soos 

Christus dit in sy Woord beveel het nie, 

maar neem weg en voeg by na eie 

goeddunke; dit vertrou meer op mense as 

op Christus, en dit vervolg hulle wat 

volgens die Woord van God heilig lewe en 

wat die valse kerk oor sy euwels, 

gierigheid en afgodery bestraf. Herdie 

twee kerke kan maklik uitgeken en van 

mekaar onderskei word. Matt. 13; 2 Tim. 

2:18-20; Rom. 9:6; Ef. 2:20; Joh. 10:4, 14; 

Matt. 28:20; Gal. 1:8; 1 Kor. 11:20; Kol 

1:23; Hand. 17:11; Joh. 18:37; Ef. 1; Joh. 

8:47; 17:20;1 Joh. 4:2 (en 3:9); Rom. 6:2; 
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Ngokuphathwa kwesonto yizikhonzi 

zesonto 

Siyakholwa ukuthi lelibandla langempela 

lifanele ukubuswa ngendlela yokubuswa 

ngokomoya leyo esifundise yona iNkosi 

yethu eZwini layo, ukuthi kufanele kube-

khona izikhonzi noma abelusi 

ukushumayela iZwi likaNkulunkulu 

nokunikeza amasakramente; futhi 

kufanele kube-khona nababonisi 

namadikoni ukuba njengomkhandlu 

webandla kanye nabelusi ukugcina 

ukukholwa kwangempela 

ngalesisisebenziso nokunakelela ukuthi 

ukukholwa kwangempela 

kubenokuqhubeka. Futhi ukuthi abeqa 

umthetho bajeziswe ngokomoya 

banqandwe, ukuthi futhi abampofu 

nabasindwayo balekelelwe baduduzwe 

ngesilinganiso sezinswelo zabo. 

Ngalesisisebenziso konke esontweni 

kuzoghubeka ngemfanelo nangenhlelo, 

uma kukhethwa abantu abathembekile 

bakhethwa ngokomthetho umphostoli 

uPawulu awumisela lokho encwadini 

kuThimothewu.  

 

Gal. 5:17, 24; Rom. 7:5; Kol. 1:12; 2:18-19; 

Ps. 2:3; Op. 2:9; 17:3; Joh. 16:2.  

Artikel 30  

DIE REGERING VAN DIE 

KERK 

Ons glo dat hierdie ware kerk 

ooreenkomstig die geestelike 

bestuurswyse wat ons Here ons in sy 

Woord geleer het, geregeer moet word. 

Daar moet naamlik dienaars of herders 

wees om die Woord van God te verkondig 

en die sakramente te bedien; ook 

ouderlinge en diakens om saam met die 

herders die kerkraad te vorm. Deur 

hierdie middel moet hulle sorg dra dat die 

ware godsdiens onderhou, die ware leer 

oral versprei, die oortreders op geestelike 

wyse vermaan en in toom gehou en die 

armes en bedroefdes ook volgens hulle 

nood gehelp en getroos word. Op hierdie 

wyse sal alles in die kerk behoorlik en 

ordelik geskied wanneer betroubare 

persone gekies word ooreenkomstig die 

voorskrif wat die apostel Paulus in die 

brief aan Timoteus daarvoor gee (1 Tim. 

3). 1 Kor. 4:1-2; 2 Kor. 5:19; Joh. 20:23; 

Hand. 26:18; 1 Kor. 15: 10; Matt. 5:14; Luk 

10:16; Gal. 2:8; Tit. 1:5; 1 Tim. 3.  
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Ngezikhonzi nababonisi 

namadikoni 

Siyakholwa ukuthi izikhonzi zeZwi 

likaNkulunkulu, nababonisi namadikoni 

bafanele ukukhethelwa izikhundla zabo 

ngokhetho olungokomthetho webandla 

ngokubiza igama likaNkulunkulu 

nangenhlelo enhle njengokuba kufundisa 

iZwi likaNkulunkulu. Kanjalo kanti yilowo 

nalowo ufanele ngezisebenziso 

ezingafanele, kodwa ufanele ukulindela 

isikhathi sokuba abizwe nguNkulunkulu, 

ukuze abenobufakazi ngokubizwa kwakhe, 

abeneqiniso, azi ukuthi kuvela 

kuNkulunkulu. Futhi mayelana 

nezikhonzi zeZwi, noma zikuyiphi indawo, 

zinamandla negunya elifanayo, ngoba 

bonke beyizikhonzi zikaJesu Krestu, 

uMbonisi oyedwa jikelele neNhloko 

okungukuphela kwayo. Ukuze nakho 

isinqumo esingcwele sikaNkulunkulu 

singoniwa noma singadunyazwa, sithi 

yilowo nalowo ufanele ukuhlonipha 

impela izikhonzi zeZwi nababonisi 

besonto ngenxa yomsebenzi abawenzayo, 

baphilisane nabo ngokuthula, 

ngokungakhononi ngokungaphikisani 

nangokungalwi, kangangokuvumelekile. 

ukukuqaphelela ukungazingenisi  

 

Artikel 31  

DIE AMPSDRAERS VAN DIE 

KERK 

Ons glo dat die bedienaars van die Woord 

van God, die ouderlinge en die diakens tot 

hulle ampte verkies moet word deur 

middel van `n wettige verkiesing deur die 

kerk, onder aanroeping van die Naam van 

God en in goeie orde, soos die Woord van 

God leer. Daarom moet elkeen terdeë 

daarteen waak om hom met onbehoorlike 

middele in te dring. Hy meet wag totdat hy 

deur God geroep word, sodat hy van sy 

roeping oortuig kan wees en sekerheid kan 

hê dat dit van God kom. Verder, wat die 

bedienaars van die Woord betref: hulle 

het, op watter plek hulle ook al mag wees, 

een en dieselfde mag en gesag omdat hulle 

almal dienaars van Jesus Christus is - die 

enigste algemene Opsiener en die enigste 

Hoof van die kerk. Verder sê ons, met die 

oog daarop dat die heilige bevel van God 

nie verkrag of geminag sal word nie, dat 

elkeen vir die bedienaars van die Woord 

en die ouderlinge van die kerk besondere 

agting moet hê ter wille van die werk wat 

hulle doen, en sover moontlik sonder 

murmurering, twis of tweedrag in vrede 

met hulle moet saamleef. Hand. 6:3-4; 1 

Tim. 4:13; Hand. 1:23; 13:2; 1 Tim. 5:22; 1 
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Ngohlelo nesiyalo noma isibuyiso 

sesonto 

Kusenjalo siyakholwa ukuthi, noma 

kunosizo kulungile ukuthi, laba ababusi 

bebandla bamise baqinise uhlelo oluthile 

ukugcina umzim wesonto, nokho bafanele 

ukuqaphela bangaphambuki kulokho 

esakumiselwa nguKrestu uMfundisi 

wethu okungukuphela kwakhe Ngenxa 

yalokho silahla yonke imicabango 

nemithetho yonke yabantu abangathanda 

ukuyingenisa ukukhonza uNkulunkulu 

ngalokho babophe unembeza noma 

kanjani. Kanjalo semukela kuphela lokho 

okungasethuthukisa kulondoloze 

ukuzwana nobuntu, nokugcina konke 

ngokulalela uNkulunkulu. Kulokho 

kudingeka ukuvalela ngaphandle 

kwebandla noma indingiso 

okusetshenziswa ngokweZwi 

likaNkulunkulu, kanye nakho konke 

okuhambisana nakho. 

 

 

 

Kor. 12:28; Rom. 12:8; 1 Tim. 4:14; Matt. 

18:26; 1 Kor. 3:8; Rom. 12:7-8; 2 Kor. 

5:19; Hand. 26:18; Jes. 61:1; Ef. 1:22; Kol. 

1:28; 1 Tess. 5:12-13; Heb. 13:7,17.  

Artikel 32  

DIE ORDE EN TUG VAN DIE 

KERK 

Ons glo verder dat die regeerders van die 

kerk, al is dit nuttig en goed om onder 

mekaar 'n bepaalde orde tot 

instandhouding van die liggaam van die 

kerk in te stel en te handhaaf, tog 

noukeurig moet oppas om nie af te wyk 

van wat Christus, ons enigste Meester, vir 

ons ingestel het nie. En daarom verwerp 

ons alle menslike versinsels en alle wette 

wat mense sou wil invoer om God te dien 

en om, op watter manier ook al, die 

gewetens daardeur te bind en te dwing. 

Ons aanvaar derhalwe slegs wat kan dien 

om eendrag en eenheid te bewaar en te 

bevorder en om alles in gehoorsaamheid 

aan God te onderhou. Daarvoor is nodig 

die ban en alles wat daarmee saamhang, 

toegepas ooreenkomstig die Woord van 

God. 1 Kor. 7:57; Kol. 2:6-7; Matt. 15:9; 

Jes. 29:13; Gal. 5:1; Rom. 16:17-18; Matt. 

18:17; 1 Kor. 5:5; 1 Tim. 1:20.  

 

 



33 

Ngamasakramente 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu wethu 

okungileyo ngokunakekela ubuthuntu 

bobuthakathaka bethu wasimisela 

amasakramente ukubopha kithi 

izithembiso zakhe nokuba-yizibambiso 

zobubele nomusa kaNkulunkulu 

mayelana nathi, nokondla nokugcina 

ukukholwa kwethu. Wakujobelela eZwini 

levangeli ukuba kanje abonakalise 

kangcono asazise ngeZwi lakhe nalokho 

akwenza ngaphakathi ezinhliziyweni 

zethu, ngokubopha nokuqinisa kithi 

insindiso asipha yona. Ngoba 

kuyizibonakaliso nezibambiso 

ezibonakalayo zodaba Iwangaphakathi 

olungabonakaliyo, uNkulunkulu asebenze 

ngazo kithi ngamandla kaMoya oNgcwele. 

Kanjalo kanti izibonakaliso aziyize 

zingenalutho okungaphandle kwakhe 

zingebe-lutho. Futhi sanelisiwe yisibalo 

samasakramente uKrestu uMfundisi 

wethu asimisele sona, esingengaphezulu 

kokubili okuyilokhu isakramente 

lombhabhadiso nelesi Dlo esingcwele 

sikaJesu Krestu. ukusikhohlisa, ngoba 

iqiniso lazo linguJesu Krestu.  

 

 

 

Artikel 33  

DIE SAKRAMENTE 

Ons glo dat ons goeie God, omdat Hy met 

ons stompsinnigheid en swakheid 

rekening hou, die sakramente vir ons 

ingestel het om sy beloftes aan ons te 

beseël, om tekens van sy goedheid en 

genade teenoor ons te wees en om ons 

geloof te voed en in stand te hou. Hy het 

dit by die Woord van die evangelie gevoeg 

om vir ons uitwendige sintuie des te beter 

voor te stel wat Hy aan ons deur sy Woord 

te kenne gee en wat Hy inwendig in ons 

hart doen. So bekragtig Hy in ons die heil 

wat Hy aan ons meedeel. Dit is immers 

sigbare tekens en seëls van 'n inwendige 

en onsigbare saak, en deur middel daarvan 

werk God in ons deur die krag van die 

Heilige Gees. Die tekens is dus nie sonder 

sin en sonder inhoud om ons te bedrieg of 

te mislei nie; hulle waarheid is juis geleë in 

Jesus Christus, sonder wie hulle geheel en 

al betekenisloos sou wees. Verder is ons 

tevrede met die aantal sakramente wat 

Christus, ons Meester, vir ons ingestel het 

en wat slegs twee is, naamlik die 

sakrament van die doop en die heilige 

nagmaal van Jesus Christus. Rom. 4:11; 

Gen. 9:13; 17:10-11; Eks. 12; Kol. 2:11; 1 
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Ngombhabhadiso ongcwele 

Siyakholwa sivume ukuthi uJesu Krestu 

oyisiphetho somthetho (Rom. 10:4) 

wakhawulisa ngegazi lakhe igazi 

elachithwayo konke okunye ukulisa 

nokukhokelisa izono, nokuthi 

wakhawulisa ukusoka okwenzeka igazi 

umuntu angakwenza noma athande 

ukukwenza ukuxolelisa okwenzeka 

ngegazi, wayala esikhundleni sakho 

isakramente lombhabhadiso esemukelwa 

ngalo ebandleni likaNkulunkulu, 

sihlukaniswe nezizwe ezinye zonke 

nezinkolo ezahlukene, ukuba-ngabakhe 

kuphela, siphethe uphawu nesibonakaliso 

sempi yakhe; lokhu-ke kungubufakazi 

kithi ukuthi uzokuba-uNkulunkulu 

noBaba wethu onomusa kuze kube- 

ukuthi phakade. Kanjalo wayala 

ukubhabhadisa bonke abangabakhe 

egameni likaYise neleNdodana 

nelikaMoya oNgcwele ngamanzi 

ocwengile kuphela; ukwazisa ngalokho 

ukuthi njengokuba amanzi abonwayo 

emzimbeni walowo owemukela 

umbhabhadiso afafazwa ngawo egeza 

ukungcola komzimba uma sithelwa 

Kor. 5:7; Matt. 28:19; 26:26; Rom. 10:9; 

Kol. 1:11; 1 Pet. 3:20; 1 Kor. 10:2.  

Artikel 34  

DIE HEILIGE DOOP 

Ons glo en bely dat Jesus Christus, wat die 

einde van die wet is (Rom. 10:4), deur sy 

bloed te stort 'n einde gemaak het aan elke 

ander bloedvergieting wat 'n mens tot 

versoening of voldoening van die sondes 

sou kan of wil aanwend. Hy het die 

besnydenis wat met bloed gepaard gegaan 

het, afgeskaf en in die plek daarvan die 

sakrament van die doop ingestel. Deur die 

doop word ons in die kerk van God 

opgeneem en van alle ongelowiges en 

vreemde godsdienste afgesonder om 

heeltemal sy eiendom te wees en sy 

merkteken en vaandel te dra. Dit dien vir 

ons tot 'n getuienis dat Hy ewig ons God 

en genadige Vader sal wees. Daarom het 

Hy beveel om almal wat sy eiendom is, net 

met gewone water in die Naam van die 

Vader en die Seun en die Heilige Gees te 

doop (Matt. 28:19). Hy toon ons daarmee 

dat, soos water die vuilheid van die 

liggaam afwas as dit oor ons gegiet word, 

en soos die water op die liggaam van die 

dopeling gesien word wanneer dit daarop 

gesprinkel word, so bewerkstellig die 

bloed van Christus deur die Heilige Gees 



ngawo, kanjalo futhi lenza ngoku- njalo 

igazi likaKrestu ngaphakathi 

emphefumulweni ngoMoya oNgcwele; 

lifafaza uMoya liwuhlanze ezonweni zawo, 

lisizale ngokusha, isiguqule ebuntwaneni 

bolaka sibe-ngabantwana 

bakaNkulunkulu. Kungesikho ukuthi 

lokho kwenziwa ngamazi abonwa 

ngamehlo, kodwa ngokufafazwa ngegazi 

elinqabileyo leNdodana kaNkulunkulu 

elingulwandle lwethu olubomvu esifanele 

ukuludabula ukuphepha ekucindezelweni 

nguFaro; okungukuthi nguSathane, 

nokungena ezweni lokomoya iKenani. 

Kanjalo izikhonzi ngokwazo zisinika 

isakramente nokubonakalayo; kodwa 

iNkosi yethu inikela okukhonjwa 

yisakramente okuyisipho nomusa 

ongabonakaliyo, ngokuhlanza 

imiphefumulo yethu, ayicwengise 

ayihlambulule kukho konke ukungcola 

nokungalungi, enze kabusha izinhliziyo 

zethu azigcwalise ngayo yonke induduzo, 

asinike ubugotho beqiniso ngobuhle 

kobuYise bakhe, asambathise ngomuntu 

omusha asihlubula omdala nemisebenzi 

yakhe. Ngenxa yalokhu sikholwa ngokuthi 

uma umuntu ezimisele ukungena 

ekuphileni okuphakade, ufanele 

ukubhabhadiswa kánje nje 

ngombhabhadiso owodwa, kungadingeki 

dieselfde inwendig in die siel: dit 

besprinkel die siel en reinig dit van sy 

sondes en laat ons, wat kinders van die 

toorn is, as kinders van God weergebore 

word. Dit gebeur nie deur die uitwendige 

water nie maar wel deur die besprinkeling 

met die kosbare bloed van die Seun van 

God, ons Rooisee waardeur ons moet trek 

om aan die slawerny van Farao, dit wil sê 

die duiwel, te ontkom en om in die 

geestelike land Kanaän in te gaan. Die 

bedienaars gee ons van hulle kant dus met 

die sakrament dit wat sigbaar is, maar ons 

Here gee wat deur die sakrament aangedui 

word, naamlik die onsigbare genadegawes: 

Hy was ons siel, suiwer en reinig dit van 

alle vuilheid en ongeregtigheid; Hy maak 

ons hart nuut en vul dit met alle 

vertroosting; Hy gee ons egte sekerheid 

van sy Vaderlike goedheid; Hy beklee ons 

met die nuwe mens en ontklee ons van die 

ou mens en al sy werke. Ons glo daarom 

dat iemand wat tot die ewige lewe wil kom, 

slegs een maal gedoop moet word sonder 

om dit ooit te herhaal, want ons kan tog 

ook nie twee maal gebore word nie. 

Hierdie doop is nie alleen nuttig solank 

die water op ons is en ons dit ontvang nie, 

maar ook vir ons hele lewe. Daarom 

verwerp ons die dwaling van die 

Wederdopers, wat nie tevrede is met die 



ukuba kuphindwe futhi nanini, ngoba 

futhi asikwazi ukuzalwa kabili. Kodwa 

lombhabhadiso awusizi nje uma amanzi 

esephezu kwethu, siwemukela, kepha 

futhi isikhathi sonke sokuphila kwethu. 

Ngenxa yalokho silahla ukweduka 

kwabaphindukubhabhadisa 

abanganeliswa ngombhabhadiso owodwa 

abawamukela kánye-kanye nalokho 

bahlulela futhi umbhabhadiso wezingane 

zamakholwa - kodwa thina sikholwa 

ukuthi zifanele ukubhabhadiswa 

ziphawulwe ngesibonakaliso 

sesivumelwano, njengokuba izingane 

zakwaIsrayeli zasokwa ngenxa 

yezithembiso zona lezo ezinikelwe 

izingane zethu. Yebo ngokweqiniso, 

uKrestu akalichithanga igazi lakhe, 

kuncane ngenxa yokuhlanza abantwana 

bamakholwa kunabadala. Ngenxa yalokho 

kufanele ukuba bamukele isibonakaliso 

nesakramente lalokho uKrestu abenzela 

khona, njengokuba uJehova wayala 

emthethweni ukubanikela isakramente 

lokuhlupheka nokufa kukaKrestu uma 

besand' ukuzalwa, ngokunikela ngenxa 

yabo iwundlu, elaliyisakramente likaJesu 

Krestu. Ngokungaphezulu, okwenziwa 

ngukusoka esizweni sabaJuda, khona 

lokho kwenziwa futhi ngumbhabhadiso 

kubantwana bethu: Okuyisizathu sokuba 

een doop wat hulle een maal ontvang het 

nie, en wat bowendien ook nog die doop 

van die gelowiges se kindertjies 

veroordeel. Ons glo daarenteen dat ons 

hulle behoort te doop en met die teken van 

die verbond te beseël, net soos die 

kindertjies in Israel kragtens dieselfde 

beloftes besny is as wat aan ons kinders 

gemaak is. En, waarlik, Christus het sy 

bloed nie minder vir die reiniging van die 

gelowiges se kindertjies as vir die 

volwassenes vergiet nie. Daarom behoort 

hulle die teken en die sakrament te 

ontvang van wat Christus vir hulle gedoen 

het, soos die Here in die wet beveel het om 

hulle kort na die geboorte deel te laat hê 

aan die sakrament van die lyding en 

sterwe van Christus deur vir hulle 'n lam te 

offer, wat 'n sakramentele heenwysing na 

Jesus was. Buitendien doen die doop aan 

ons kindertjies dieselfde as wat die 

besnydenis aan die Joodse volk gedoen 

het; dit is die rede waarom die heilige 

Paulus die doop die besnydenis deur 

Christus noem (Kol. 2:11). Matt. 28:19; 1 

Kor. 6:11; Tit. 3:5; Heb. 9:14; 1 Joh. 1:7; 

(Op. 1:5); 1 Pet. 1:2; 2:24; 1 Joh. 5:16; Joh. 

19:34; Matt. 3:11; 1 Kor. 3:7; Rom. 6:3; Ef. 

5:26; Hand. 22:16; 1 Pet. 3:21; Gal. 3:27; 1 

Kor. 12:13; Ef. 4:5; Heb. 6:1-2; Hand. 8:16; 



uPawulu ongcwele abize umbhabhadiso 

ngckuthi ukusoka kukaKrestu (Kol. 2:11)  

35 

NgesiDlo esingcwele seNkosi yethu 

uJesu Krestu 

Siyakholwa sivume ukuthi uMsindisi 

wethu, uJesu Krestu, wavala wamisa 

isakramente lesiDlo esingcwele ukugcina 

nokondla labo asebazale kabusha, 

ngokuba wabangenisa kumndeni wakhe, 

okungukuthi ibandla lakhe. Manje labo 

abazelwe ngokusha banempilo 

ezinhlangothimbili; eyodwa ngeyomzimba 

eyedlulayo, abeza nayo ngokuzalwa kwabo 

kokuzala, banayo bonke abantu; enye 

ngeyomoya yangokwasezulwini, enikelwa 

kubo ekuzalweni kaKrestu. Lempilo 

bakaNkulunkulu kuphela. Kanjalo 

Nkulunkulu ukuba wondle impilo 

yemizimba yangasemhlabeni, wasimisela 

isinkwa sangasemhlabeni esijwayelekile 

esiqondene nalokho esingesabo bonke 

njengempilo uqobo. Kodwa ukondla 

impilo yomoya yangasezulwini, 

amakholwa anayo, wabathumela isinkwa 

sokuphila esehla ezulwini (Joh. 6:51) 

esinguJesu Krestu, ogcina ondle impilo 

yomoya bamakholwa uma edliwa, 

okungukuthi uma egodlwa emukelwa 

ngokukholwa. Ukusifanekisela lesisinkwa 

somoya sangasezulwini, uKrestu wamisa 

2:38, 41; Matt. 19:14; 1 Kor. 7:14; Gen. 

17:11; Kol. 2:11; Lev. 12:6.  

Artikel 35 

DIE HEILIGE NAGMAAL 

Ons glo en bely dat ons Verlosser, Jesus 

Christus, die sakrament van die heilige 

nagmaal beveel en ingestel het om hulle te 

voed en te onderhou wat Hy reeds 

wederbaar en in sy huisgesin, die kerk, 

ingelyf het. Nou het dié wat weergebore is, 

tweërlei lewe in hulle: die een liggaamlik 

en tydelik, wat hulle van hulle eerste 

geboorte saamgebring het en wat alle 

mense besit; die ander geestelik en 

hemels, wat aan hulle gegee word in die 

tweede geboorte, wat deur die Woord van 

die evangelie in die gemeenskap van die 

liggaam van Christus plaasvind. Almal 

deel nie in hierdie lewe nie, maar slegs die 

uitverkorenes van God. So het God tot 

instandhouding van die liggaamlike en 

aardse lewe vir ons aardse en gewone 

brood voorsien; dit dien die lewe en 

behoort, soos die lewe self, aan almal. 

Maar om die geestelike en hemelse lewe 

wat die gelowiges besit, in stand te hou het 

Hy vir hulle 'n lewende brood gestuur wat 

uit die hemel neergedaal het, naamlik 

Jesus Christus. Hy voed en onderhou die 

geestelike lewe van die gelowiges wanneer 



isinkwa ayisiyo eyabo bonke kodwa 

ngeyabakhethiweyo sangasemhlabeni 

esibonakalayo, esiyisakramente lomzimba 

wakhe newayini eliyisakramente legazi 

lakhe. Ngalokho uyasazisa ukuthi 

njengalokho kuqinisekile isakramente 

silibamba ezandleni zethu silidle siliphuze 

ngomlomo wethu, bese kondliwa impilo 

yethu ngakho, kanjalo kuqinisekile ukuthi 

ngempela semukela emimoyeni yethu 

ngokukholwa, okuyisandla nomlomo 

womphefumulo, umzimba wangempela 

negazi langempela likaKrestu uMsindisi 

wethu wokuphila. Kanjalo kanti kuyi- 

qiniso okungabazeki ukuthi uJesu Krestu 

akhe akasiyalanga amasakramente ngeze. 

Kanjalo-ke usebenza kithi konke 

ngaleziziboniso asibonisayo ngamehlo 

ezingcwele, noma kwehlula izingqondo 

zethu, zethu, kungasikhanyeli ukuthi 

kwenzeka kaMoya kanjani, njengalokho 

umsebenzi oNgcwele ufihlakele 

ungaqondakali. Futhi asiduki uma 

esikuphuzayo sitni nesikudlayo kuyiwo 

umzimba kaKrestu wemvelo negazi lakhe 

impela impela; kodwa indlela 

esikusebenzisa ngayo, akusi umlomo 

kodwa njalo ehlezi ngumoya 

ngokukholwa. Kanjalo uJesu Krestu us 

ngakwesokunene sikaNkulunkulu uYise 

ezulwini, e nokho akalibali ukuzemukelisa 

Hy geëet, dit wil sê deur die geloof 

geestelik toegeeien en ontvang word. Om 

hierdie geestelike en hemelse brood vir 

ons af te beeld het Christus aardse en 

sigbare brood as 'n teken van sy liggaam 

en wyn as 'n teken van sy bloed ingestel. 

Hy gee ons daarmee dit te kenne: so 

waarlik as wat ons die sakrament ontvang 

en in ons hande hou en dit met ons mond 

eet en drink en dit daarna ons lewe in 

stand hou, net so waarlik ontvang ons vir 

ons geestelike lewe in ons siele deur die 

geloof - dit is die hand en mond van ons 

siel - die ware liggaam en die ware bloed 

van Christus, ons enigste Verlosser. Dit 

staan dus bo alle twyfel vas dat Jesus 

Christus nie tevergeefs sy sakramente vir 

ons voorgeskryf het nie; Hy doen immers 

in ons alles wat Hy vir ons deur hierdie 

heilige tekens voor oë stel, al gaan dit ons 

verstand te bowe en is dit vir ons 

onbegryplik hoe dit gebeur, net soos die 

werking van die Heilige Gees 

ondeurgrondelik en onbegryplik is. Tog 

dwaal ons nie as ons sê dat wat deur ons 

geëet en gedrink word, die eie en 

natuurlike hggaam en die eie bloed van 

Christus is nie; maar die manier waarop 

ons dit nuttig, is nie met die mond nie 

maar met die Gees deur die geloof. 

Daarom, al bly Christus altyd aan die 



kithi ngokukholwa. Lesisidlo siyishe 

somoya la ezinikela uKrestu kithi kanye 

nazo zonke 1zipnakhe asidlise yena uqobo 

kanye nenzuzo yokuhlupheka nokura, 

heko Kanye nazo zonke izipho zakhe; he 

khona; wondla aqinise aduduze 

umphefumulo wethu wohlupheko 

ongenanduduzo ngokudla inyama yakhe, 

awudelise awu awudelise awulungise 

ngokuphuza igazi lakhe. Ngokudlula, 

noma amasakramente ehlanganisiwe 

nezinto ezikhonjwa yiwo, nokho 

awemukelwa kanye nalezizinto ezimbili 

yibo bonke. Omubi uyalemukela nokho 

isakramente ukuba abhujiswe kodwa 

akalemukeli iqiniso lesakramente; 

njengoJuda noSimoni isanusi, abemukela 

isakramente bobabili kodwa 

abemukelanga uKrestu Jesu okhonjwa 

yilo, onikezwa kwabakholwayo kuphela. 

Ngokokugcina, samukela isakramente 

elingcwele emhlanganweni wesizwe 

sikaNkulunkulu ngokuzithoba 

nangokuhlonipha, sigcine ngokubona 

inkumbulo engcwele yokufa kukaKrestu 

uMsindisi wethu, sivume lapho 

ukukholwa kwethu nenkonzo yobuKrestu. 

Ngenxa yalokho akufanele nobani ukuya 

khona engazihlolisisi kahle, ukuze 

ngokudla kulesisinkwa nokuphuza 

kulesisitsha, angazidleli aziphuzele icala. 

regterhand van sy Vader in die hemel sit, 

hou Hy tog nie op om ons deur die geloof 

aan Homself deel te laat hê nie. Hierdie 

feesmaal is 'n geestelike maaltyd waar 

Christus Homself met al sy weldade aan 

ons meedeel en waar Hy ons Homself en 

die verdienste van sy lyding en sterwe laat 

geniet. Hy voed, versterk en vertroos ons 

arme troostelose siel as ons sy liggaam eet, 

en Hy verkwik en herstel dit as ons sy 

bloed drink. Verder, hoewel die 

sakramente én die sake waarvan hulle 

tekens is, bymekaar hoort, word nie beide 

deur alle mense ontvang nie. Die 

goddelose mens ontvang wel die 

sakrament tot sy verdoemenis, maar hy 

ontvang nie die waarheid van die 

sakrament nie. So het Judas en Simon die 

towenaar albei wel die sakrament ontvang 

maar nie Christus, wat daardeur 

voorgestel word nie; Hy word slegs aan die 

gelowiges gegee. Ten slotte, ons ontvang 

die heilige sakrament in nederigheid en 

met eerbied in die samekoms van die volk 

van God, waar ons met danksegging 'n 

heilige gedagtenis aan die dood van 

Christus ons Verlosser onderhou en 

belydenis van ons geloof en van die 

Christelike godsdiens doen. Daarom 

behoort niemand daarheen te gaan as hy 

homself nie eers deeglik ondersoek het 



Ngokufishane, ngokusebenzisa 

isakramente elingcwele senziwa 

sibenothando oluvuthayo mayelana 

noNkulunkulu nomakhelwane wethu. 

Ngenxa yalokho silahla zonke 

izinhlanganiso nemibono enyanyekayo 

abantu abawenezelelayo 

nabakuxubanisayo namasakramente, 

njengokungcolisa kwawo. Sithi sifanele 

ukwaneliswa yizinqumo uKrestu 

nabaphostoli bakhe abasifundisa zona, 

futhi sikhuluma njengokuba bona 

bakhuluma ngazo.  
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Ngesikhundla sombuso 

Siyakholwa ukuthi uNkulunkulu wethu 

omuhle, ngenxa yokonakala 

kwesizukulwane sabantu, wamisa 

amakhosi, izikhulu nemibuso ngoba 

kuyintando yakhe ukuthi umhlaba 

ubuswe ngemithetho nemibuso, ukuze 

ukungazithibi kwabantu kunqandwe, 

nie, sodat hy nie tot sy eie oordeel eet en 

drink as hy van hierdie brood eet en uit 

hierdie beker drink nie (1 Kor. 11:29). 

Kortom, deur die gebruik van hierdie 

heilige sakrament word ons tot 'n vurige 

liefde vir God en ons naaste beweeg. 

Daarom verwerp ons alle brousels en 

verwerplike versinsels wat mense by die 

sakrament bygevoeg en daarmee vermeng 

het, as ondieiligings daarvan. Ons verklaar 

dat ons tevrede moet wees met die 

verordening wat Christus en sy apostels 

ons geleer het, en ons sê dieselfde as wat 

hulle daarvan gesê het. Matt. 26:26; Mark. 

14:17; Luk. 22:19; 1 Kor. 11:24, 28; Joh. 

3:6; 10:10; 5:25; 6:48, 51, 63; 1 Kor. 10:16, 

27; Ef. 3:17; Joh. 6:35; Hand. 3:21; Mark. 

16:14; Matt. 26:11; 1 Kor. 10:3-4; 11:29; 

Rom. 8:22; 2 Kor. 6:15; 1 Kor. 2:14; Hand. 

2:42; 20:7.  

Artikel 36  

DIE BURGERLIKE 

OWERHEID 

Ons glo dat ons goeie God vanweë die 

verdorwenheid van die menslike geslag 

konings, vorste en owerhede aangestel het. 

Dit is immers sy wil dat die wêreld deur 

middel van wette en regerings geregeer 

moet word, sodat die losbandigheld van 

die mense in bedwang gehou kan word en 



konke kwenzeke phakathi kwabantu 

ngenhlelo enhle. Ngenxa yale njongo 

wanika umbuso inkemba ukuphindisela 

kwabenza okubi, nokuvikela abakholekile 

(Rom. 13:1-4). Futhi isikhundla sawo 

akusiso nje ukunakekela nokwelusa phezu 

kokubusa kwabantu, kodwa futhi 

ukulondoloza inkonzo yebandla engcwele, 

ukuthiya nokuchitha konke ukukhonza 

izithombe, inkonzo yamanga, 

nokubhubhisa umbuso womphikukrestu 

nokuqhubekisa umbuso kaJesu Krestu, 

ukushumayelisa iZwi levangeli yonke 

indawo, ukuze uNkulunkulu ahlonishwe 

akhonzwe yilowo nalowo njengokuba 

eyala eZwini lakhe. Futhi yilowo nalowo 

noma enasigaba siphi enjani 

enasikhundla siphi, ufanele ukuzithoba 

phansi kwemibuso, ukuthela, 

ukuyihlonipha nokuyilalela kukho konke 

okungamelani neZwi likaNkulunkulu; 

ukuyikhulekela ukuze iNkosi iyihole kuzo 

zonke izindlela zayo, ukuze sihlale kahle 

nangokuthula ngokumesaba uNkulunkulu 

nangesizotha esipheleleyo (I Thim. 2). 

Ngenxa yalokho silahla 

abaphindukubhabhadisa nabanye 

abanochuku; kanye nabo bonke jikelele 

abalahla imibuso nababusi nabathanda 

ukuchitha amandla wokwahlulela, 

bathande ukungenisa ukwabelana 

alles onder die mense ordelik kan verloop. 

Vir dié doel het Hy die owerheid die 

swaard in die hand gegee om die 

kwaaddoeners te straf (Rom 13:4) en die 

deugsames te beskerm. En dit is nie alleen 

hulle taak om aan die staatsbestuur 

aandag te gee en daaroor te waak nie maar 

ook om die heilige Woordbediening te 

beskerm, om alle afgodery en valse 

godsdiens teen te gaan en uit te roei, die 

ryk van die antichris te vernietig en die 

koninkryk van Jesus Christus te bevorder, 

die Woord van die evangelie orals te laat 

verkondig, sodat God deur elkeen geëer en 

gedien word soos Hy in sy Woord beveel. 

Verder is elkeen verplig, van watter 

hoedanigheid, rang of stand hy ook al mag 

wees, om hom aan die owerhede te 

onderwerp, belasting te betaal, aan hulle 

eer en onderdanigheid te bewys, hulle te 

gehoorsaam in alles wat nie met die 

Woord van God in stryd is nie, en vir hulle 

voorbidding te doen dat die Here hulle in 

al hulle handelinge mag bestuur, sodat ons 

in alle godsvrug en eerbaarheid 'n rustige 

en stil lewe kan lei (1 Tim. 2:2). Hierin 

verfoei ons die Wederdopers en ander 

oproerige mense en in die algemeen almal 

wat die owerheidsgesag en regeerders wil 

verwerp en die regsorde omver wil stoot, 

terwyl hulle die gemeenskaplike besit van 



kwempahla ngokulingana, badibanise 

ukuhlonipheka uNkulunklu akumisayo 

phakathi kwabantu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

37 

Ngokwahlulela kokugcina 

Ngokokugcina, sikholwa ngeZwi 

likaNkulunkulu ukuthi uma isikhathi 

esingaziwa yizidalwa zonke esinqunywe 

yiNkosi, sesifikile. isibalo sabakhethiweyo 

sigcwele, iNkosi yethu uJesu Krestu 

izovela ngokomzimba ezulwini 

ngenkazimulo enkulu nangobukhosi, 

nangobubonakala, njengokuba 

yakhuphuka; ukuzibika njengomahluli 

phezu kwabaphilayo nabafileyo; 

nokushisa lomhlaba ngomlilo 

nangelangabi ukuwucwengisa. Bese kuma 

phambi kwaloMahluleli omkhulu bonke 

abantu uqobo, abesilisa nabesifazane 

kanye nezingane, ababekhona kusukela 

goedere invoer en die eerbaarheid wat God 

onder die mense ingestel het, versteur. 

Eks. 18:20; Rom. 13:1; Spr. 8:15; Jer. 22:3; 

Ps. 82; Deut. 1:16; 16:19; 17:16; 2 Kor. 

10:6; Ps. 101; Jer. 21:12; Rig. 21:25; Jer. 

22:3; Dan. 2:21-22; (5:8); Jes. 49:23; 2 

Kron. 23; 1 Kron. 15:12; Rom. 13:1; Luk 

22:1; 1 Pet. 2:17; Tit. 3; Matt. 17:27; Hand. 

4:17-19; Hand. 2, 5; Hos. 5:11; Jer. 27:5; 2 

Pet. 2:10; Jud. 1:10; 1 Tim. 2:2.  

Artikel 37  

DIE LAASTE OORDEEL, DIE 

OPSTANDING EN DIE 

EWIGE LEWE 

Ons glo ten slotte, in ooreenstemming met 

die Woord van God, dat, wanneer die tyd 

gekom het wat die Here bepaal het - dié 

tyd is vir alle skepsels onbekend - en die 

getal uitverkorenes volledig sal wees, ons 

Here Jesus Christus met groot heerlikheid 

en majesteit uit die hemel sal kom, 

liggaamlik en sigbaar, soos Hy opgevaar 

het (Hand. 1:11), om Homself as Regter 

oor die lewendes en dooies aan te kondig, 

terwyl Hy hierdie ou wêreld aan vuur en 

vlam sal prysgee om dit te suiwer. Dan sal, 

gedaag deur die stem van die aartsengel en 

deur die geklank van die basuin van God, 

alle mense, mans, vrouens en kinders, wat 

van die begin van die wêreld af tot die 



ekuqaleni komhlaba kuze kube-

sekugcineni; bebizwe ngephimbo 

lengolosi enkulu nangecilongo 

likaNkulunkulu (I Thes. 4:16). Ngoba 

bonke abafayo bazovuka emhlabathini, 

imiphefumulo yabo ihlanganiswe 

ibumbene nemizimba yayo eyayiphila 

kuyo. Kanti mayelana nalabo dwa 

abasaphila abazukufa njengabanye, ko 

bazokunguqulwa ngesikhashana kokubola 

babe-ngokungaboliyo. Ngalowomzuzwana 

izincwadi zizovulwa okungukuthi 

onembeza, abafileyo bahlulwa (IsAmb. 

20:12) ngabakwenzile kulomhlaba, noma 

kukuhle noma kukubi. Yebo, amazwi onke 

ayize abawakhulumayo abantu, 

bayakuzilanda ngawo (Math. 12:36) elisho 

ngawo izwe ukuthi akusikho okanye 

ngaphandle kokudlala kwezingane 

nokuqhuba isikhathi; bese kwambulelwa 

bonke yalokho izimfihlakalo nokuzenzisa 

kwabantu. Ngenxa umcabango 

walokhukwahlulelwa ngempela uyesabeka 

wethusa abeqi nababi, kepha ukhangeka 

ududuze njengokuba ukusindiswa 

abakholekile nabakhethiweyo; kwabo 

kuzovunywa yibo bonke, babone 

impindiselo esabekayo futhi uNkulunkulu 

ayisebenzisayo kwababi ababaphatha 

ngonya, babacindezela bahlulwe 

ubufakazi babahlupha kulomhlaba; ababi 

einde toe geleef het, persoonlik voor 

hierdie groot Regter verskyn (1 Tess. 4:16). 

Want al die dooies sal uit die aarde 

opstaan, die siel van elkeen saamgevoeg 

en verenig met sy liggaam waarin hy geleef 

het. En hulle wat dan nog sal lewe, sal nie 

soos die ander sterwe nie maar in 'n 

oogwink verander en uit verganklikheid 

onverganklik word. Dan sal die boeke, dit 

is die gewetens, geopen en die dooies 

geoordeel word (Op. 20:12) volgens wat 

hulle in hierdie wêreld gedoen het, of dit 

goed was of sleg (2 Kor. 5:10). Ja, die 

mense sal rekenskap moet gee van elke 

ligsinnige woord wat hulle gesê het (Matt. 

12:36), al beskou die wêreld dit slegs as 

kinderspel en tydverdryf; en dan sal die 

geheime bedrog en huigelary van die 

mense in die openbaar voor almal 

oopgevlek word. Daarom is die gedagte 

aan hierdie oordeel vir die oortreders en 

goddeloses met reg ontsettend en 

skrikwekkend maar vir die vromes en 

uitverkorenes begeerlik en troosryk. Want 

dan sal hulle volle verlossing voltooi word, 

en hulle sal daar die vrugte ontvang van 

moeite en lyding wat hulle gedra het. 

Hulle onskuld sal deur almal erken word, 

en hulle sal die verskriklike wraak sien wat 

God sal voltrek oor die goddeloses wat 

hulle in hierdie wêreld wreed vervolg, 



bukanembeza wabo. Bona bazokuba 

nokungafi, dwa kanje ukuthi ko- 

bazohlushwa emlilweni nezingelosi zakhe 

ophakade, olungiselwe uSathane 

bazoqheliswa ngenkazimulo (Math. 

25:41). Kepha abakholwayo 

nabakhethiweyo nobukhosi. INdodana 

kaNkulunkulu izovuma igama labo 

phambi kukaNkulunkulu uYise wakhe 

nezingelo zakhe ezikhethiweyo (Math. 

10:32), indaba yabo, elahlwayo namhlan 

njengemfundiso yamanga nokubi, 

ngabahluli nababusi aban izivunywa 

abaningi, njengendaba yeNdodana 

kankulunkulu: kanti njengenpindiselo pi- 

yomusa uzobanika inkazimulo enje 

ebingeke icama nababusi ebingeke 

yinhliziyo icamangwe yomuntu. Ngenxa 

yalokho siyalinda lolu sindiso 

ngokulangazelela okukhulu ukuzwa 

ngokuphelele izithembiso zikaNkulunkulu 

kuJesu Krestu iNkosi yethu. 

 

verdruk en gekwel het. Maar die 

goddeloses sal deur die getuienis van hulle 

eie gewete tot erkenning van hulle skuld 

gebring word; hulle sal onsterflik word 

dog slegs om gepynig te word in die ewige 

vuur wat vir die duiwel en sy engele 

voorberei is (Matt. 25:41). Die gelowiges 

en uitverkorenes, daarenteen, sal met 

heerlikheid en eer gekroon word. Die Seun 

van God sal hulle naam voor God, sy 

Vader (Matt. 10:32), en sy uitverkore 

engele bely; alle trane sal van hulle oë 

afgevee word (Op. 21:4). Dan sal dit 

bekend word dat hulle saak, wat tans deur 

baie regters en owerhede as ketters en 

goddeloos veroordeel word, die saak van 

die Seun van God is. En as 'n beloning uit 

genade sal die Here self hulle so 'n 

heerlikheid gee as wat die hart van 'n 

mens nooit kon bedink nie. Daarom 

verwag ons hierdie groot dag met sterk 

verlange om die beloftes van God in Jesus 

Christus, ons Here, ten volle te geniet. 

AMEN Matt. 13:23; 25:13; 1 Tess. 5:1-2; 

Matt. 24:36; Op. 6:11; Hand. 1:11; 2 Pet. 

3:10; Matt. 24:30; Op. 21:11; Matt. 25:31; 

Jud. 1:15; 1 Pet. 4:5; 2 Tim. 4:1; 1 Tess. 

4:16; 1 Kor. 15:51; Matt. 11:22; Mark. 

12:18; Matt. 23:23; Joh. 5:29; Rom. 2:5; 

Heb. 6:2; 9:27; Matt. 12:36; 2 Tess. 1:5; 

(Heb. 10:27); 1 Joh. 4:17; Op. 14:7; Luk. 



14:14; 2 Kor. 5:10; Op. 21:8; 22:12; Dan. 7; 

Matt. 25:41; 2 Pet. 2:9; Jes. 25:8; Matt. 

10:32; Op. 21:4; Jes. 66:5; 1 Kor. 2:9. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IMFUNDISO YASEDORDT 

 

ISANDULELO 

Le mvumo yenkolo yaziwa ngokuthi izinhlelo zemfundiso yaseDordrecht, 

saziwa futhi ngokuthi singamaphuzu amahlanu amelene nemfundiso 

yamaRemonstrante. Lesi sicubungulo esikhulu senguquko saseDordrecht 

ngonyaka ka 1618-1619. Lona kwabe kungumhlangano omkhulu kakhulu 

kangangoba ngaphandle kwalezithunywa zaseNederland kwabe kukhona 

nezinye izithunywa ezabe zivela emazweni angaphandle ezabe zingamashumi 

amabili nesikhombisa samukeleka esinodini. Lo mhlangano waseDordrecht 

wabizwa ngoba kwasekukhona ukweduka emfundisweni yenguquko 

okwabangelwa yimfundiso edukileyo kaArminius. UArminius lona wabe 

enguprofesa eYunivesithi yaseLeyden wahlubuka enkolweni yenguquko ngenxa 

yalezi mfundiso ezinhlanu. UArminius lona wafundisa abantu ukuthi 

uNkulunkulu ekhetha umuntu ngokubona ukukholwa umuntu azobanakho. 

Wafundisa futhi ukuthi uNkulunkulu ubathethelele bonke abantu izono zabo. 

Ngokubona kwakhe umuntu ulungile nganxanye, nganxanye wonakele, nokuthi 

futhi angawenqaba umusa kaNkulunkulu uma ethanda. Ufundisa nokuthi 

umuntu othethelelwe esonweni angabuye abuyele kuso. Isinodi asizange 

sivumelane naleyomicabango. Base bethatha lemfundiso kaArminius bayibeke 



nganhlanye base befaka izinhlelo ezinhlanu zemfundiso yaseDordrecht base 

beyibiza ngokuthi amaphuzu amahlana alwa nemfundo yamaRemonstrante. 

Kulesi sicubungulo isinodi sifundisa ukuthi uNkulunkulu ukhetha abantu 

ngokwakhe ukubona. Futhi akubona bonke abantu abathethelelelwe izono 

zabo, sonke sonakele phambi kukaNkulunkulu, futhi umusa kaNkulunkulu 

awukwaazi ukuwenqaba; futhi umuntu othethelelwe izono zakhe ngeke aphinde 

abuyele kuzo. 

 

Isithombe esidwetshiweyo seSinodi saseDordtrecht esabanjwa ngo-1618 – 1619 edolobheni laseDordtrecht, eNederland. 

Ababephika imfundiso yokuthi uNkulunkulu ukhethile abantu bakhe engakadali izulu nomhlaba, nababebizwa ama-

Arminiyani, babehlala ngaphakathi nendawo eholo leli. 

 

IMFUNDISO YASEDORDT 

ISAHLUKO 1 

UKUKHETHWA NOKULAHLWA 

NGUNKULUNKULU. 

A. Ukuchazwa kwemfundiso 

yeqiniso:  

1. Ngokona kwabantu bonke kuAdamu, 

isiqalekiso nokufa okuphakade 

kuyabafanele. Ngakho-ke uNkulunkulu 

wayenelungelo lokushiya abantu bonke 

ezonweni nasesiqalekisweni 

abazizuzeleyo. Ngenxa yezono bafanele 

Hoofstuk 1: God se voorbeskikking 

  

 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 1 

Alle mense het in Adam gesondig en 

hulle skuldig gemaak aan die vloek en 

die ewige dood. Daarom sou God 

niemand verontreg het as dit sy wil was 

om die hele menslike geslag in die 



ukujeziswa njengoba kwashiwo 

ngumphostoli uPawulu ngokuthi "Kepha 

siyazi ukuthi izwe lonke libe-necala 

kuNkulunkulu ngokuba bonke bonile, 

basilalelwe inkazimulo kaNkulunkulu..." 

(Rom. 3:19, 23). Wathi futhi: "Inkokhelo 

yesono ingukufa.." (Rom. 6:23).  

 

 

 

 

2. Kodwa uthando lukaNkulunkulu 

lubonisiwe kulokhu ukuthi "waze 

wanikela ngeNdodana yakhe ezelwe 

yodwa ukuba yilowo nalowo okholwa 

yiyo angabhubhi, kodwa abe-nokuphila 

okuphakade'' (I ka- Joh. 4:9); Joh. 3:16).  

 

 

 

3. UNkulunkulu uyathuma ngobumnene 

abashumayeli bombiko lo omnandi 

ngempela, ukuba balandele ekukholweni 

(kuso isikhathi asikhethayo sona) 

lababantu abathandileyo bona. 

Ngenkonzo yabashumayeli beZwi 

babizwa ukuthi baphenduke bakholwe 

kuKrestuu obethelweyo 

esiphambanweni. Kepha bayakhuleka 

kanjani na? abangakholwanga 

Bayakuzwa nguye na? Bayakholwa 

sonde en vervloeking te laat bly en 

vanweë die sonde te veroordeel nie. 

Daarom leer die apostel: die hele 

wêreld is voor God doemwaardig1. 

Almal het gesondig en dit ontbreek 

hulle aan die heerlikheid van God2 en: 

Die loon van die sonde is die dood3. 

1. Romeine 3:19; Romeine 5:12-

14 

2. Romeine 3:23 

3. Romeine 6:23 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 2. 

Die liefde van God is egter hierin 

geopenbaar dat Hy sy eniggebore Seun 

in die wêreld gestuur het sodat elkeen 

wat in Hom glo, nie verlore mag gaan 

nie, maar die ewige lewe kan hê1. 

1. Johannes 3:16; 1 Johannes 4:9 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 3. 

Om mense tot geloof te bring, stuur 

God uit louter goedheid verkondigers 

van hierdie vreugdevolle boodskap na 

wie Hy wil en wanneer Hy wil1. Deur 

hulle diens word die mense geroep tot 

bekering en geloof in Christus, die 

gekruisigde, want2: Hoe kan hulle in 

Hom glo van Wie hulle nie gehoor het 

nie? En hoe kan hulle hoor sonder een 

wat preek? En hoe kan hulle preek as 

hulle nie gestuur word nie?3 



kanjani abangazwanga ngaye kanjani 

ongekho oshumayelayo na? kanjani, 

uma Bayakushumayela bengathunywa 

na?" (Rom. 10:14, 15).  

 

4. Ulaka lukaNkulunkulu lusala phezu 

kwalababantu yilelivangeli. Kodwa laba 

abangakholwayo ngenkollo yeqiniso 

abalamukelayo bebambelela kuMsindisi 

uJesu ephilayo, bayasindiswa nguye 

olakeni lukaNkulunkulu nguye 

nasesijezisweni bephiwa impilo 

ephakade (Joh. 3:10, Mark. 16:16).  

 

 

 

 

 

5. Isizathu noma icala lokungakholwa 

lokhu (njengezono zonke ezinye futhi) 

akukho kuNkulunkulu, kodwa kukhona 

kuye umuntu. Kepha inkolo kuJesu 

Krestu nensindiso ngaye, kuyisiphiwo 

somusa kaNkulunkulu njengokuba 

kulotshiwe ukuthi: "Ngokuba ngomusa 

nisindisiwe ngokukholwa, nalokhu 

akuveli kini, kuyisipho 

sikaNkulunkulu...." (Ef. 2:8). Kanjalo 

futhi: "Ngokuba ngenxa kaKristu, nina 

nabelwa ngomusa, angisho ukukholwa 

kuye kuphela....." (Fil. 1:29).  

1. Jesaja 52:7 

2. 1 Korintiërs 1:23-24 

3. Romeine 10:14-15 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 4. 

Die toorn van God bly op hulle wat 

hierdie evangelie nie glo nie1. Hulle wat 

die evangelie egter aanneem en die 

Verlosser, Jesus, met 'n ware en 

lewende geloof omhels, word deur 

Hom van die toorn van God en van die 

verderf verlos, en Hy skenk hulle die 

ewige lewe2. 

1. Johannes 3:36 

2. Markus 16:16; Johannes 3:16; 

Romeine 10:9 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 5. 

Die oorsaak of skuld van daardie 

ongeloof, net soos van alle ander 

sondes, lê beslis nie by God nie, maar 

by die mens1. Die geloof in Jesus 

Christus en die saligheid deur Hom is 

egter 'n genadegawe van God. Soos 

geskrywe is: Uit genade is julle gered, 

deur die geloof, en dit nie uit julleself 

nie: dit is die gawe van God2, ook: Dit is 

aan julle genadiglik gegee om in 

Christus te glo3. 

1. Hebreërs 4:6; 1 Petrus 2:7-8 

2. Efesiërs 2:8 

3. Filippense 1:29 



 

 

6. UNkulunkulu wanquma kwaphakade 

ukuthi uzonikela inkolo kubantu abathile 

ezimpilweni zabo, engayiphi kwabanye, 

ngoba .(kuy) iNkosi ekwenza lokhu 

okwaziwa kwaphakade.." (izEnzo 15:18). 

Futhi *"....(kungu) Nkulunkulu osebenza 

izinto zonke ngokunquma kwentando 

yakhe...." (Ef. 1:11). Ngesinqumo lesi 

uthambisa ngomusa 1Zinhliziyo 

zabakhethiweyo, noma zilukhuni, 

ezithobisa ukuba zikholwe. Kodwa 

abangakhethiwe nguNkulunkulu 

ubashiya ebubini nakubo ubulukhuni 

babo, ngesahlulelo esilungileyo sakhe. 

Kulokhu ukukhetha kakhulu, kuvezelwa 

thina ukwahlukana okujulile kobumnene 

nokulunga phakathi kwabantu ngoba 

abantu bonke basesijezisweni esifanayo 

kubo bonke. Kuyisinqumo lesi 

sokukhetha nokulahla esambuliweyo 

eZwini likaNkulunkulu esihlanekezelwa 

ngabantu ababi, abangcolileyo 

bengenalo iqiniso, ukuba bazibhubhise. 

Kodwa inkolo yokukhetha lokhu 

kukaNkulunkulu inikela abantu 

abangcwele abamesabayo uNkulunkulu 

induduzo engenakuphimiselwa.  

 

 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 6. 

Dat God aan sommige mense in die tyd 

die gawe van die geloof skenk en aan 

ander dit nie skenk nie, volg uit sy 

ewige besluit. Immers: Aan God is al sy 

werke van ewigheid af bekend1, en Hy 

doen alles volgens die raad van sy wil2. 

Volgens hierdie besluit maak God 

genadiglik die harte van die 

uitverkorenes ontvanklik - hoe verhard 

hierdie harte ook al mag wees - en buig 

hulle om tot geloof. Hulle wat egter nie 

uitverkies is nie, laat Hy volgens sy 

regverdige oordeel in hulle boosheid en 

verharding bly. Hierin veral kom vir 

ons tot openbaring die diepe, 

barmhartige en tegelyk regverdige 

onderskeiding tussen die mense wat 

almal ewe verlore is. Dit is die besluit 

van die uitverkiesing en verwerping 

wat in die Woord van God geopenbaar 

is. Verkeerde, onreine en 

onstandvastige mense verdraai hierdie 

leer tot hulle eie verderf, maar aan die 

heiliges en godvresendes gee dit 'n 

onuitspreeklike troos. 

1. Handelinge 13:48; Handelinge 

15:18 

2. Efesiërs 1:11 

 



 

 

7. Ukukhetha lokhu kuyisinqumo 

esingaguqukiyo sikaNkulunkulu. 

Wakhetha ngaso enzalweni yonke 

yabantu (ngaphambi kokudalwa 

komhlaba) iningi elithile labantu. Nokho 

lababantu abangcono, bengafanele 

ukuklonyelwa kunabantu abanye, kodwa 

yibona futhi abalele ekuhluphekeni 

kanye nabantu bonke. UNkulunkulu 

wakhetha labo ngentando yakhe 

ekhululekileyo ngomusa ocwebileyo, 

noma nabo bebenecala lokulahla 

ukulunga kokuqala bewela ezonweni 

nasesijezisweni. Wabakhetha ukuba abe-

nguMlamuli neNhloko kwabakhethiweyo 

bonke, eyisisekelo sensindiso.  

Wanquma futhi (ukuze basindiswe 

nguKrestu) ukuthi abanikele kuye 

ebabiza ngamandla, ngeZwi nangoMoya 

wakhe ebadonsa, noma ukuthi abaphe 

inkolo yeqiniso kuKrestu ebalungisa 

bangcweliswe. Ngempelake, ekugcineni 

baphiwa inkazimulo esebalondolozile 

ngamandla ekuhlanganeni kweNdodana 

yakhe. Ngalendlela ubonisa ububele 

bakhe edumisa ingcebo yomusa wakhe 

wenkazimulo. Ngakho-ke kulotshiwe 

ukuthi: "......njengalokhu (uNkulunkulu) 

asikhethela kuye ngothando ngaphambi 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 7. 

Hierdie uitverkiesing is 'n 

onveranderlike voorneme van God. 

Daarvolgens het Hy nog voor die 

skepping 'n sekere aantal mense uit die 

hele menslike geslag uitverkies1. 

Hierdie menslike geslag het deur hulle 

eie skuld van hulle oorspronklike 

ongeskondenheid in sonde en verderf 

verval. Die uitverkorenes is dus nie 

beter of waardiger as die ander nie, 

maar verkeer saam met die ander in die 

gemeenskaplike ellende. Nogtans het 

Hy hulle, uit volkome vrye welbehae 

van sy wil en uit louter genade, tot die 

saligheid in Christus uitverkies God het 

Christus ook van ewigheid af tot 

Middelaar en Hoof van al die 

uitverkorenes en tot Fondament van 

die saligheid gestel. So het Hy ook 

besluit om die uitverkorenes aan 

Christus te gee om hulle salig te maak2. 

Deur sy Woord en Gees roep en trek 

God die uitverkorenes kragdadiglik tot 

gemeenskap met Hom3. Hy het dus 

besluit om aan die uitverkorenes die 

ware geloof in Christus te gee, hulle te 

regverdig en te heilig en om hulle, wat 

kragtig in die gemeenskap van sy Seun 

bewaar word, uiteindelik as bewys van 

sy barmhartigheid en tot lof van sy 



kokusekelwa kwezwe ukuba sibe-

ngcwele, singabinokusolwa phambi 

kwakhe; wasimisela ngaphambili sibe-

ngabantwana kuye ngoJesu Krestu, 

njengalokho kwabakuhle kuye 

ngentando yakhe, ukuze kutuswe 

inkazimulo yomusa wakhe asiphe wona 

ngesihle ngaye oThandiweyo..." (Ef. 1:4, 

5, 6). Endaweni enye kulotshiwe ukuthi: 

abo laboabamisile ngaphambili ubabizile 

futhi; laba ababizile ubalungisisile futhi, 

labo abalungisisileyo, ubaphile 

nenkazimulo futhi...." (Rom. 8:30).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. UNkulunkulu akakhethanga kaningi, 

kodwa wakhetha kanye-nje. Ukukhethwa 

lokhu, kuyafana kubo bonke 

abasindisiweyo eTestamenteni Elidala 

kanye nElisha - ngoba umBhalo 

oNgcwele ubonisa thina intando eyodwa, 

oorvloedige en heerlike genade te 

verheerlik. Soos geskrywe is: In 

Christus het God ons uitverkies voor 

die grondlegging van die wêreld om 

heilig en sonder gebrek voor Hom te 

wees, deurdat Hy ons voorbeskik het 

om ons vir sy kinders vir Homself aan 

te neem deur Jesus Christus, na die 

welbehae van sy wil, tot lof van die 

heerlikheid van sy genade waarmee Hy 

ons begenadig het in die Geliefde4; en 

elders: Die wat Hy vantevore 

verordineer het, dié het Hy ook geroep; 

en die wat Hy geroep het, dié het Hy 

ook geregverdig; en die wat Hy 

geregverdig het, dié het Hy ook 

verheerlik5. 

1. Efesiërs 1:4; Efesiërs 1:11 

2. Johannes 17:2; Johannes 

17:12; Johannes 17:24 

3. Johannes 6:37; Johannes 6:44 

4. Efesiërs 1:4-6 

5. Romeine 8:30 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 8. 

Hierdie uitverkiesing is nie veelvoudig 

nie, maar een en dieselfde vir almal wat 

salig word, in die Ou sowel as in die 

Nuwe Testament. Die Skrif verkondig 

immers aan ons net een welbehae, 

voorneme en raad van die wil van God. 



nesifiso sinye, necebo linye lentando 

kaNkulunkulu. Ngentando yakhe 

nangesifiso sakhe, nangecebo, 

wasikhetha ngaphakade, ukuba sibe-

nomusa nenkazimulo kanye nendlela 

yensindiso ayilungisileyo ukuba sihambe 

ngayo (Ef. 1:4, 5: 2:10). 

 

 

 

 

9. Ukukhethwa lokhu akuvelanga 

enkolweni eyabonelelwa ngaphambili, 

noma ekulaleni ngokukholwa, noma 

ebungcweleni, noma esimeni esinye 

noma ebuhleni ukuba kube-yisizathu 

noma isimisele esidingekayo ngaphambi 

kokuba umuntu akhethwe. Cha, 

ngukukhetha lokhu okuveza kumuntu 

ukukholwa nokulalela ngokukholwa 

nobungcwele. Ngakho-ke ukukhethwa 

kungumthombo wosindiso lonke. 

Kuyavela kukho ukukholwa, 

nobungcwele, neziphiwo ezinye 

zokusindiswa, kanye futhi nempilo 

ephakade ngempela. Konke lokhu 

kuyizithelo zokukhethwa - futhi 

ngobufakazi bomphostoli bokuthi: 

.asikhethela kuye ngothando ngaphambi 

kokusekelwa kwezwe ukuba sibe-

ngcwele, singabi-nakusolwa phambi 

Hiervolgens het Hy ons van ewigheid af 

uitverkies tot die genade sowel as tot 

die heerlikheid, tot die saligheid sowel 

as tot die weg na die saligheid wat Hy 

voorberei het, sodat ons daarin kan 

wandel1. 

1. Deuteronomium 7:7; 

Deuteronomium 9:6; Efesiërs 

1:4-5; Efesiërs 2:10 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 9. 

Hierdie uitverkiesing het nie op grond 

van vooruitgesiene geloof, 

geloofsgehoorsaamheid, heiligheid of 

enige ander goeie hoedanigheid of 

geskiktheid van die mens tot stand 

gekom nie. Dit alles kan nooit vooraf as 

rede of voorwaarde vir die 

uitverkiesing van die mens vereis word 

nie. Die uitverkiesing is immers die 

oorsaak van geloof en 

geloofsgehoorsaamheid, heiligheid, 

ensovoorts. 1 Daarom is die 

uitverkiesing die fontein van alle 

saligheid waaruit geloof, heiligheid en 

al die ander saligmakende gawes, en 

uiteindelik die ewige lewe self, as 

vrugte en gevolge daarvan voortvloei. 

Die apostel getuig immers: Om heilig 

en sonder gebrek voor Hom te 



kwakhe...." (Ef. 1:4). UNkulunkulu 

akasikhethanga ngokuba sasesinjalo.  

 

 

 

 

10. Ukukhethwa lokhu kukaNkulunkulu 

kwenzeka kuphela ngenxa yothando 

lwakhe. Ukukhethwa lokhu akusho 

ukuthi uNkulunkulu wakhetha umumo 

othize noma imisebenzi yabantu ukuba 

ibe-yisimiselo sensindiso, kepha kusho 

ukuthi wazikhethela abantu abathile 

eningini lezoni, babe-ngabakhe. 

Kunjengokuba kulotshiwe ukuthi: 

ngokuba bengakazalwa, bengakenzi 

okuhle nokubi, ukuze icebo 

likaNkulunkulu eliya ngokukhetha lime, 

kungabe-ngemisebenzi, kodwa kube-

ngaye obizayo okwashiwo kuye 

(uRebeka) ukuthi: UJakobe 

ngamthanda, kepha u-Esawu 

ngamzonda," (Rom. 9:11-13). Futhi: 

..bakholwa bonke abamiselwe ukuphila 

okuphakade," (izEnzo 13:48).  

 

 

 

 

11. Akwenzeki ukuthi ukukhetha 

okungumsebenzi kaNkulunkulu 

wees, 2 en nie ómdat ons alreeds so was 

nie 

1. Romeine 8:30 

2. Efesiërs 1:4 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 10. 

Die oorsaak van hierdie genadige 

uitverkiesing is inderdaad slegs die 

welbehae van God. Dit bestaan nie 

daarin dat Hy uit alle moontlikhede 

sekere menslike hoedanighede of dade 

as 'n voorwaarde vir die saligheid 

uitgekies het nie. Dit bestaan wel hierin 

dat Hy sekere bepaalde mense uit die 

hele menigte van sondaars as sy 

eiendom aangeneem het. Soos 

geskrywe is: Toe die kinders nog nie 

gebore was en nog geen goed of kwaad 

gedoen het nie, ..., is vir haar (nl. 

Rebekka) gesê: Die oudste sal die 

jongste dien. Soos geskrywe is: Jakob 

het Ek liefgehad en Esau het Ek 

gehaat1; en: Daar het gelowig geword 

almal wat verordineer was tot die ewige 

lewe2. 

1. Genesis 25:23; Maleagi 1:2-3; 

Romeine 9:11-13 

2. Handelinge 13:48 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 11. 

God self is alwys, onveranderlik, 

alwetend en almagtig, en daarom kan 



kucishwe noma kuphindwe kwenziwe, 

noma kuguqulwe, noma kubuyiswe, 

noma kudilizwe, ngoba uNkulunkulu 

uqobo lwakhe unenhlakanipho yonke, 

engenakuguqulwa, enolwazi lonke 

namandla onke. Ngakho-ke futhi 

akwenzeki ukuthi abakhethiweyo 

balahlwe noma isibalo sabo sincishiswe.  

 

12. Ngesikhathi esifaneleyo 

abakhethiweyo bayaqiniswa 

ngokukhethwa noma bonke 

okungaguquki okuphakade kwabo 

ukuthi basindiswe, abakutholi 

ukuqiniseka ngezindlela ezifanayo noma 

ngesl linganiso sinye. Kodwa abakutholi 

uma behlolisisa ngokuxhomondela 

imfihlakalo nobukhulu bukaNkulunkulu, 

kodwa bakuthola lapho bebona 

ngentokozo yomoya nenjabulo engewele, 

izithelo ezingakhohlakali zokukhethwa 

kwabo (II Kor. 13:5). Lezizithelo 

ezizithelo ziyaboniswa emBhalweni, 

zokuthi: ukukholwa kukKrestu; 

ukwesaba okunjengengane 

kuNkulunkulu; ukudabuka okuya 

ngokukaNkulunkulu ngenxa yezono; 

ukulambela nokomela ukulunga; njalo-

njalo.  

 

 

sy daad van uitverkiesing nie ongedaan 

gemaak, oorgedoen, verander, herroep 

of afgebreek word nie. Die 

uitverkorenes kan ook nie verwerp of in 

getal verminder word nie1. 

1. Johannes 6:37; Johannes 

10:28 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 12. 

Die uitverkorenes word op God se tyd 

van hulle ewige en onveranderlike 

uitverkiesing tot saligheid verseker1. 

Dit gebeur verskillend en nie vir almal 

in gelyke mate nie. Hierdie versekering 

ontvang hulle nie as hulle nuuskierig 

die verborgenhede en dieptes van God 

probeer deursoek nie. Hulle ontvang 

die sekerheid egter as hulle in hulleself 

die onfeilbare vrugte van die 

uitverkiesing, soos in die Woord van 

God aangewys, met geestelike blydskap 

en heilige vreugde waarneem2. Hierdie 

onfeilbare vrugte van die uitverkiesing 

is die ware geloof in Christus, die 

kinderlike vrees van God3, die 

droefheid oor die sonde volgens die wil 

van God4, die honger en dors na die 

geregtigheid, ensovoorts5. 

1. Deuteronomium 29:29 

2. 1 Korintiërs 2:10-11 

3. 2 Korintiërs 13:5 



 

 

 

 

13. Ngenxa yokuzwa lokhu nokuqiniseka 

kokukhethwa, ngezinsuku zonke 

abantwana bakaNkulunkulu bathola 

isizathu esikhulu kakhulu sokuzithoba 

phambi kukaNkulunkulu bekhuleka 

ubukhulu bobubele bakhe, 

bezihlanzisisa, bemthanda 

ngokupheleleyo ngenhliziyo yonke yena 

abathandileyo bona kuqala kangaka. 

Ngakho-ke akwenzeki ukuthi 

bazodangaliswa ngokugcina imiyalelo 

kaNkulunkulu ngenxa yalemfundiso 

yokukhethwa, noma ukuthi badinwe 

bephila ngokwenyama. Kodwa lokhu 

kwenzeka ngempela ngokuhlulela 

kokulunga kukaNkulunkulu kulababantu 

abazithathela kalula umusa 

wokukhethwa, noma abakhulumayo 

ngakho ngeze bebheluza bengafuni 

ukuhamba ezindleleni zabakhethiweyo.  

 

 

 

 

14. Futhi lemfundiso yokukhethwa 

nguNkulunkulu ngentando 

yenhlakanipho yakhe, iyashunyayelwa 

4. 2 Korintiërs 7:10 

5. Matteus 5:6 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 13. 

Vir die kinders van God is die besef en 

die sekerheid van hierdie uitverkiesing 

daagliks steeds meer rede om hulle 

voor die aangesig van God te 

verootmoedig, om die diepte van sy 

barmhartigheid te aanbid, om hulleself 

te reinig1 en om Hom, wat hulle eerste 

so uitnemend liefgehad het, ook van 

hulle kant vurig lief te hê. Dit is dan ook 

onmoontlik dat hierdie leer van die 

uitverkiesing en die besinning daaroor 

die kinders van God sal laat ophou om 

die gebooie van God te gehoorsaam of 

dat hulle onverskillig sou word deur 'n 

sondige lewe te lei. Deur die regverdige 

oordeel van God is dit juis die geval met 

hulle wat die genade van die 

uitverkiesing ligtelik vir hulleself toe-

eien of ydellik en ligsinnig daaroor 

praat, sonder dat hulle begeer om in die 

weë van die uitverkorenes te wandel. 

1. 1 Johannes 3:3; 1 Johannes 

4:19 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 14. 

Hierdie leer van die Goddelike 

uitverkiesing is verder, volgens die 

wyse besluit van God, deur die profete, 



kithi ngabaprofethi, nangoKrestu, 

nangabaphostoli eTestamenteni Elidala 

nElisha. Ngemuva kwalokho yaziswe 

emiBhalweni eNgcwele ilondolozwa 

phakathi kwayo. Ngakho-ke kufanele 

ukushunyayelwa kahle esontweni 

likaNkulunkulu (ngoba kumisiwe 

kakhulu ngenxa yalo) ngokwesabeka 

kukaNkulunkulu nangobungcwele futhi 

namuhla. Kodwa lokhukushumayela 

kufanele ukwenziwa ngenxa yodumo 

lwegama elingcwele likaNkulunkulu, 

nangenxa yenduduzo ephilayo yesizwe 

sakhe, ngaphandle kokuhlolisisa 

ngokuxhomondela ezindleleni 

zikaPhezukonke, (izEnzo 20:27; Rom. 

12:3; 11:33, 34; Heb. 6:17, 18).  

 

 

 

 

15. Umusa lo ongunaphakade ongafanele 

thina wokukhethwa kwethu, uboniselwa 

thina kakhulu ngumBhalo oNgcwele 

obongayo uNkulunkulu ngenxa yakho. 

UmBhalo awufakazi futhi ukuthi abantu 

bonke bakhethiwe, kodwa abathize 

balahlwa nguNkulunkulu ekukhetheni 

okungunaphakade kwakhe. Wanquma 

ngokwentando yakhe ekhululekileyo 

elungileyo, engasolekiyo, engazi 

deur Christus self en deur die apostels 

in sowel die Ou as die Nuwe Testament 

verkondig. Daarna is dit in die heilige 

Skrifte bekend gemaak en bewaar. 

Daarom moet dit vandag nog op die 

regte tyd en plek in die kerk van God - 

waarvoor dit in die besonder bestem is 

- uiteengesit word. Hierdie leer moet 

egter oordeelkundig, met gelowige 

eerbied en heilige ontsag, sonder 'n 

nuuskierige ondersoek na die weë van 

die Allerhoogste, verkondig word. Dit 

alles moet gebeur tot eer van die heilige 

Naam van God en tot 'n lewende troos 

vir sy volk1. 

1. Job 36:23-26; Handelinge 

20:27; Romeine 11:33-34; 

Romeine 12:3; 1 Korintiërs 

4:6; Hebreërs 6:17-18 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 15. 

Verder toon die heilige Skrif hierdie 

ewige en onverdiende genade van ons 

uitverkiesing baie duidelik aan en 

verkondig dit nadruklik aan ons. Dit 

getuig bowendien dat nie alle mense 

uitverkies is nie, maar dat sommige nie 

uitverkies is nie of in die ewige 

uitverkiesing van God verbygegaan is. 

God het besluit om hulle, na sy volkome 

vrye, regverdige, onberispelike en 



ukuguqulwa, ukuthi lababantu bafanele 

ukushiywa ezinhluphekweni ezinkulu 

zabo, abaphonsile phakathi kwazo.  

Akaphanga kubo Wabashiya 

ukuphenduka nokukholwa okusindisayo. 

ukubahlulela ezindleleni zabo 

nasekuhluleni kokulunga kwakhe, 

wanquma ngenxa yokungakholwa kwabo 

nezono ezinye zonke zabo ebashaya kuze 

kube-phakade ukuba abonise ukulunga 

kwakhe. Lokhu kuyisinqumo sokulahla. 

Kodwa lokhu akamenzi uNkulunkulu 

ukuthi abe-nguMqambi wezono qinisa 

ukuthi (okuzoba-ngukumhlambalaza) 

ngempela kuyaOsabekayo, abe-

nguMahluleli noMphindiseli wazo 

wokulunga ongenakusoleka.  

 

 

 

 

 

 

 

 

16. Bangadikibali lababantu 

abangakezwa ngamandla ukukholwa 

ekuphilayo kuKrestu noma ukwethemba 

okuqinile kwenhliziyo noma ukuthula 

konembeza, noma isifiso sokulalela 

okunjengengane, noma ukudumisa 

onveranderlike welbehae1, in die 

gemeenskaplike ellende te laat bly. 

Daarin het hulle hulleself deur hulle eie 

skuld gestort2. God het immers besluit 

om nie aan hulle die saligmakende 

geloof én die genade van die bekering te 

gee nie. Om sy geregtigheid te 

openbaar, het God besluit om hierdie 

mense aan hulleself oor te laat, hulle 

onder sy regverdige oordeel te laat bly 

en om hulle nie alleen oor hulle 

ongeloof nie, maar ook oor al hulle 

ander sondes te veroordeel en ewig te 

straf3. Dit is die besluit van die 

verwerping, wat God hoegenaamd nie 

tot bewerker van die sonde maak nie, 

want dit sou 'n godslasterlike gedagte 

wees. Inteendeel, dit sê juis dat God 'n 

gedugte, onberispelike en regverdige 

Regter is wat die sonde straf 

1. Romeine 9:22 

2. 1 Petrus 2:7-8 

3. Handelinge 14:16 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 16. 

Hulle wat die lewende geloof in 

Christus1, die vaste vertroue, die 

gewetensrus, die beoefening van 

kinderlike gehoorsaamheid en die 

roem in God deur Christus nog nie ten 

volle ervaar nie2 -ofskoon hulle die 



uNkullunkulu ngoJesu Krestu, kodwa 

abasebenzisayo nokho izinto 

uNkulunkulu owathembisa ukuthi 

azakwenza ngazo konke lokhu phakathi 

kwethu. Lapho lababantu bezwa 

ngokulahlwa, bangazibali ngaphakathi 

kwabalahlekileyo, kodwa bamelwwe 

ukuqhubeka ekwamukeleni kwezinto lezi 

ngenhliziyo yonke, balangazelela 

ngempela isikhathi sokuvama komusa 

besilindela ngentobeko. Kakhulu 

lababantu abafisayo ngenhliziyo 

ukuziphendulela kuNkulunkulu 

bengathuswa ngalemfundiso 

yokulahlwa, befuna ukumjabulisa yena 

yedwa bekhululwa kulomzimba wokufa, 

noma bebengasaqhubekeli kude 

endleleni yenkonzo kaNkulunkulu 

nayenkolo kangangentando yabo, ngoba 

uNkulunkulu ondbubele wathembisa 

ukuthi: "...umhlanga ofecekileyo 

akayikuwaphula umongo othunqayo, 

akuyikuwucima....", (uIsaya 42:3). 

Kodwa lokhu kuyimfundiso eyesabekayo 

ngempela kulababantu abangamhloniphi 

uNkulunkulu noKrestu onguMsindisi 

bengaphenduki, bezinikele 

ngokupheleleyo ezinkanukweni zenyama 

nakulezizinto ezidunyiswa kakhulu 

emehlweni omhlaba.  

 

middele gebruik waardeur God hulle 

beloof, het om hierdie dinge in ons te 

bewerk - moet nie mismoedig word 

wanneer hulle van die verwerping hoor 

nie. Hulle moet hulleself ook nie onder 

die verworpenes reken nie, maar 

ywerig voortgaan om die middele te 

gebruik, vurig verlang na die tyd van 

oorvloediger genade en dit ook met 

eerbied en ootmoed verwag. Hulle wat 

ernstig begeer om hulle tot God te 

bekeer, om Hom alleen gehoorsaam te 

wees en van die liggaam van die dood 

verlos te word, maar op die pad van die 

vroomheid en die geloof nog nie so ver 

gekom het as wat hulle wel wou nie, 

behoort nog minder die leer van die 

verwerping te vrees. Die barmhartige 

God het immers beloof dat Hy die 

dowwe lamppit nie sal uitblus en die 

geknakte riet nie sal verbreek nie3. 

Maar hierdie leer is tereg verskriklik vir 

almal wat God en die Verlosser, Jesus 

Christus, verag en hulleself geheel en al 

aan wêreldse sorge en sondige 

begeertes oorgegee het. Dit sal so bly 

solank hulle hulle nie met erns tot God 

bekeer nie4. 

1. Romeine 5:11; 2 Korintiërs 

1:12; Filippense 3:3; Jakobus 

2:26 



 

 

 

 

 

17. NgeZwi likaNkulunkulu abazali 

abahambayo ngokumesaba uNkulunkulu 

abafanele ukungabaza ngokukhethwa 

nangensindiso yabantwana babo 

abathathiweyo nguNkulunkulu 

empilweni le beseyi- zingane. Kunjalo, 

ngokuba iZwi likaNkulunkulu lisho 

ukuthi ngentando kaNkulunkulu, 

abantwana bamakholwa bangcwele - 

ngeke ngemvelo yabo, kodwa 

ngesivumelwano somusa babekiwe 

ngaphakathi kwaso kanye nabazali babo 

(Gen. 17:7, izEnzo 2:39; I Kor. 7:14).  

 

 

18. Siphambene nalaba bantu 

abakhononayo ngomusa lo 

wokukhethwa bokulahlwa 

okungasetshenzelwa ngumuntu, 

nangobunzima kokulunga, sifaka 

lawamazwi muntu omphostoli okuthi: 

"O wena ungubani-ke wena ophikisana 

noNkulunkulu na?" Futhi uMsindisi 

wethu wathi: (Rom. 9:20). 

"Angivunyelwa ukwenza nokungokwami 

na?" engikuthandayo (Mat. 20:15). 

2. Romeine 7:24 

3. Jesaja 42:3; Matteus 12:20 

4. Matteus 13:22; Hebreërs 12:29 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 17. 

Die Woord van God, waaruit ons die wil 

van God leer ken, getuig daarvan dat 

die kinders van die gelowiges heilig is. 

Hulle is nie van nature heilig nie, maar 

kragtens die genadeverbond waarin 

hulle saam met hulle ouers opgeneem 

is. Gelowige ouers moet daarom nie 

twyfel aan die uitverkiesing en 

saligheid van hulle kinders wat God in 

hulle kinderjare uit hierdie lewe 

wegneem nie. 1 

1. Genesis 17:7; Jesaja 59:21; 

Handelinge 2:39; 1 Korintiërs 

7:14 

Hoofstuk: 1 Paragraaf: 18. 

Teen iemand wat oor hierdie genade 

van die onverdiende uitverkiesing en 

gestrengheid van die regverdige 

verwerping in opstand is1, stel ons die 

woorde van die apostel: O, mens, wie is 

jy wat teen God antwoord? 2; en ook die 

woorde van ons Saligmaker: Of staan 

dit my nie vry om met my eie goed te 

maak wat ek wil nie? 3 Maar ons wat 

hierdie verborgenhede godvresend en 

met eerbied aanbid; roep saam met die 



Kepha thina-ke mfihlo esizithobayo 

kule- ngenhlonipho yokwesaba 

uNkulunkulu mphostoli sithi: "Yeka 

ukujula simemeza kanye no- kwengcebo, 

kukaNkulunkulu! Yeka izahlulelo 

nokuhlakanipha, nokwazi zakhe 

ezingaphenyekiyo, nezindlela zakhe 

weNkosi ezingaqondakaliyo! na? Nokuba 

ngubani Ngokuba ngubani owawazi 

umgondo umqondo owaba-ngumluleki 

wayo na? Noma owawazi ngubani wayo 

na? Noma owaqala ukuyipha ukuba 

konke kuvela kuye, kukhona 

kubuyiselwe kuye na? Ngokuba kuye, 

kuya kuye; makube kuye inkazimulo 

kuze kube-phakade. Amen" (Rom. 11:33-

36).  

B. Ukulahlwa kweziphosiso 

amasonto aseHolland ahlushwa 

ngazo ngesikhathi eside.  

Manje njengokuba kuchaziwe 

imfundiso yeqiniso ngokukhetha 

nangokulahla, iSinodi siyalahla 

iziphosiso zalaba abafundisayo izindaba 

ezingenaqinisa ezilandelayo:  

1. Abafundisayo bethi: "Intando 

kaNkullunkulu yokusindisa lababantu 

ababezakukholwa bekhuthazela 

enkolweni nasekulaleni kwenkolo, 

iyisinqumo sonke esipheleleyo 

sokusindisa, kungambulwanga-lutho 

apostel uit: O diepte van die rykdom en 

wysheid en kennis van God! Hoe 

ondeurgrondelik is sy oordele en 

onnaspeurlik sy weë! Want wie het die 

gedagte van die Here geken of wie was 

sy raadsman gewees? Of wie het iets 

aan Hom gegee, dat dit vergeld moet 

word? Want uit Hom en deur Hom en 

tot Hom is alle dinge. Syne is die 

heerlikheid tot in ewigheid! Amen4. 

1. Job 39:34-37 

2. Romeine 9:20 

3. Matteus 20:15 

4. Romeine 11:33-36 

  

 

 

Verwerping van die dwalings waardeur 

die Nederlandse Kerke 'n tyd lank in 

beroering gebring is (1-9) 

Die regsinnige leer van die uitverkiesing 

en verwerping is nou uiteengesit. 

 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 1. 

Die Sinode verwerp daarom die 

dwaling van hulle wat leer: Die hele en 

volledige besluit van die uitverkiesing 

tot saligheid is God se wil om daardie 

mense salig te maak wat nog sal glo en 

in die geloof en geloofsgehoorsaamheid 



olunye ngalesisinqumo eZwini 

likaNkulunkulu."  

Laba bantu bakhohlisa abantu 

abangafundiswanga, bephikisana 

nomBhalo oNgcwele ofakazayo ukuthi 

uNkulunkulu angathandi ukusindisa 

lababantu bodwa ababezakukholwa. 

LomBhalo uyafundisa futhi ukuthi 

uNkulunkulu wakhetha abantu abathize 

abayingcosana kusukela phakade 

abaphayo kubo ezikhathini inkolo 

kuKrestu nokukhuthazela (behlukana 

ngalokho kwabantu abanye). Lokhu 

kulotshiwe ngokuthi: "Ngibonakalisile 

igama lakho kubantu ongiphe bona 

kwabasezweni.... (Joh. 17:6). 

Futhi:'....bakholwa bonke ababemiselwe 

ukuphila okuphakade", (lzEnzo 13:48). 

Futhi: "....njengalokho asikhethela kuye 

ngothando ngaphambi kokusekelwa 

kwezwe ukuba sibe-ngcwele, singabi-

nokusolwa phambi kwakhe...." (Ef. 1:4).  

 

 

 

2. Abafundisayo bethi: 'UNkulunkulu 

unokukhethela ukuphila 

okungunaphakade kwezindlela ezimbili. 

Ngendlela yokuqala ukukhetha 

kungokwabo bonke abantu, ubuninigi 

bakho bungafani njalo. Ngendlela 

sal volhard. Oor hierdie besluit is daar 

niks anders in die Woord van God 

geopenbaar nie. 

Die Sinode leer: Die dwaalleraars 

mislei hiermee die opregtes en hulle 

weerspreek duidelik die Heilige Skrif. 

Die Skrif getuig immers dat God nie 

alleen hulle wat sal glo, wil salig maak 

nie, maar dat Hy ook sekere bepaalde 

mense van ewigheid af uitverkies het. 

God het aan hierdie mense, in 

onderskeiding van ander, in die tyd die 

geloof in Christus en die volharding 

geskenk. Soos geskrywe is: Ek het u 

Naam geopenbaar aan die mense wat U 

My uit die wêreld gegee het1; en: Daar 

het gelowig geword almal wat tot die 

ewige lewe verordineer was2. Hy het 

ons uitverkies voor die grondlegging 

van die wêreld om heilig te wees, ens3. 

1. Johannes 17:6 

2. Handelinge 13:48 

3. Efesiërs 1:4 

Hoofstuk: 1 VD Paragraaf: 2. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die uitverkiesing van 

God tot die ewige lewe is veelsoortig: 

die een is algemeen en onbepaald, die 

ander is besonder en bepaald. 

Laasgenoemde val weer in twee dele 



yesibili ukukhethwa kukwabathize, 

ubuningi buyafana njalo-njalo. 

Ukukhethwa lokhu kwendlela yesibili, 

futhi kunezindlela ezimbili zokuthi:  

a. Kungengokuphelelayo, 

kunokuguquka, kungenasinqamulo, 

kunemincele;  

b. Kuphelele, kungenakuguquka, 

kunqamulekayo, kunqunyiwe." Bathi 

futhi: "Kukhona kunye ukukhethela 

inkolo, nokunye ukukhethela insindiso. 

Kunjalo, ngoba kwenzeka ukuthi 

kukhona ukukhethela yokulunga 

ngaphandle kokukhethela 

okunqamulayo insindiso." Lezizindaba 

zonke ziyimicabango imfundiso 

yokukhetha kuyachithwa, iketanga leli 

legolide lokukhethwa kwethu lilinyazwa 

lokuthi: ".....laba abamisile ngaphambili, 

ubabizile futhi; labo ababizile 

ubalungisisile futhi; labo 

abalungisisileyo ubaphile nenkazimulo 

futhi," - (Rom. 8:30).  

3. Futhi bafundisa bethi: "Intando 

necebo likaNkulunkulu, umBhalo 

oNgcwele okhuluma ngakho 

emfundisweni yokukhetha, akusho 

ukuthi uNkulunkulu wakhetha abantu 

abathile ngaphandle kwabanye. Kodwa 

ukukhetha kuyilokhu kokuthi: 

UNkulunkulu wakhetha ezimiselweni 

uiteen: Dit is óf 'n onvolkome 

herroeplike, nie-beslissende en 

voorwaardelike uitverkiesing, óf 'n 

volkome, onherroeplike, beslissende en 

volstrekte uitverkiesing. Verder: Daar 

is een uitverkiesing tot die geloof en 'n 

ander tot die saligheid, dit wil sê daar 

kan 'n uitverkiesing tot die 

regverdigmakende geloof wees sonder 

dat daar 'n beslissende uitverkiesing tot 

saligheid hoef te wees. 

Die Sinode leer: Dit is 'n versinsel van 

die menslike verstand wat buite die 

Skrif om uitgedink is. Dit vernietig die 

leer van die uitverkiesing en verbreek 

hierdie goue ketting van ons saligheid. 

Die wat Hy vantevore verordineer het, 

dié het Hy ook geroep; en die wat Hy 

geroep het, dié het Hy ook geregverdig; 

en die wat Hy geregverdig het, dié het 

Hy ook verheerlik1. 

1. Romeine 8:30 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 3. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die welbehae en 

voorneme van God, waarvan die Skrif 

in die leer van die uitverkiesing 

melding maak, bestaan nie daarin dat 

God sekere, bepaalde mense bo ander 

uitverkies het nie. Dit bestaan daarin 



zonke (ngaphakathi kwazo kwakukhona 

futhi isimiselo semisebenzi yemithetho) 

noma ohlweni lwezinto zonke, 

ukukholwa nokulalela kwakho, ekubekile 

ukuba kube-yisimiselo sensindiso. Noma 

ukukholwa lokho ngokweemvelo yakho 

kungamzuzeli lutho umuntu, 

kungenakuphelela ekulaleleni kwakho, 

nokho uNkulunkulu wavuma ngomusa 

ukuthi kungabalelwa ukuthi 

kungukulalela okupheleleyo, 

okufaneleyo ukuklonyelwa ngokuphila 

okuphakade."  

Ngesiphosiso lesi esilimazayo, 

intando kaNkulunkulu nesifanelo 

sikaKrestu kuphendulwa kungabi-

namandla. Futhi abantu baphambukisa 

ngemibuzo engasizi lutho, ukuba balahle 

iqiniso lokulungisiswa ngomusa 

nokuqondakala komBhalo. Ngempela-ke 

iqiniso lamazwi lawa omphostoli 

liyaphikwa ngokuthi: ...uNkulunkulu 

owasisindisa, wasibiza ngobizo 

olungcwele, kungengokwemisebenzi 

yethu, kepha ngokwelakhe icebo 

nomusa, esawuphiwa kuKristu Jesu 

zingakabikho izikhathi...." (II Thim. 1:9).  

4. Bafundisa futhi bethi: ""lzimiselo lezi 

ziyadingeka kuqala uma umuntu 

ekhethelwa enkolweni, zokuthi: ufanele 

ukusebenzisa ngokulungileyo ukukhanya 

dat God uit alle moontlike voorwaardes 

- soos byvoorbeeld die werke van die 

wet - of uit die orde van alle dinge, die 

wesenlik onverdienstelike daad van die 

geloof en die onvolmaakte 

gehoorsaamheid daarvan tot 'n 

voorwaarde vir die saligheid uitverkies 

het. Dit sou Hy dan genadiglik wou 

reken as 'n volkome gehoorsaamheid 

en dit waardig ag om met die ewige 

lewe te beloon. 

Die Sinode leer: Hierdie skadelike 

dwaling maak die welbehae van God en 

die verdienste van Christus kragteloos. 

Terselfdertyd word die mense deur 

nuttelose vrae van die waarheid van die 

genadige regverdigmaking en van die 

eenvoud van die Skrif weggelei. 

Daarmee word hierdie uitspraak van 

die apostel as onwaar bestempel: God 

het ons geroep met 'n heilige roeping, 

nie volgens ons werke nie, maar 

volgens sy eie voorneme en genade wat 

ons van ewigheid af in Christus Jesus 

geskenk is1. 

1. 2 Timoteus 1:9 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 4. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die voorwaarde wat vir 

die uitverkiesing tot die geloof vereis 



kwemvelo, ekhonza uNkulunkulu 

ngokubonga, enjengengane, 

engothobileyo, elungile ukuphila kuze 

kube-phakade " (sengathi ukukhethwa 

kungadinga lokhu konke).  

Lokhu kuyafana nemfundiso 

kaPelagius kuphikisana nemfundiso 

yomphostoli olotshiweyo yokuthi: 

"esasikade sihamba phakathi kwabo 

sonke ezinkanukweni zenyama yethu, 

senza intando yenyama neye- ngqondo; 

ngemvelo sasingabantwana bolaka 

njengabo abanye. Kepha uNkulunkulu 

ecebile ngesihawu, ngenxa yothando 

lwakhe olukhulu asithanda ngalo, sesifile 

ngeziphambeko, wenza siphile kanye 

noKrestu kungomusa nisindisiwe - 

wasivusa kanye naye, wasihlalisa kanye 

naye embusweni wezulu kuKrestu Jesu, 

kuze kuthi ezikhathini izizayo 

abonakalise ingcebo enkulu yomusa 

wakhe ngobubele kithina kuKrestu Jesu. 

Ngokuba ngomusa nisindisiwe 

ngokukholwa; nalokhu akuveli kini, 

kuyisipho sikaNkulunkulu; akuveli 

ngemisebenzi, ukuze kungabikho 

ozibongayo,"" (Ef. 2:3-9).  

 

 

 

 

word, is dat die mens die lig van die 

natuur reg moet gebruik en vroom, 

klein, nederig en geskik vir die ewige 

lewe moet wees - asof die uitverkiesing 

op die een of ander manier van hierdie 

dinge sou afhang. 

Die Sinode leer: Dit klink na Pelagius 

en is in stryd met die leer van die 

apostel waar hy skrywe: Ons het vroeër 

gewandel in die begeerlikhede van ons 

vlees toe ons die wil van ons vlees en 

van die sinne gedoen het; en ons was 

van nature kinders van die toorn net 

soos ook die ander. Maar God, wat ryk 

is in barmhartigheid het ons deur sy 

groot liefde waarmee Hy ons liefgehad 

het, toe ons dood was deur die misdade, 

lewend gemaak saam met Christus - uit 

genade is julle gered - en saam opgewek 

en saam laat sit in die hemele in 

Christus Jesus, sodat Hy in die eeue 

wat kom, laat betoon die uitnemende 

rykdom van sy genade in 

goedertierenheid oor ons in Christus 

Jesus. Uit genade is julle gered, deur 

die geloof, en dit nie uit julleself nie: dit 

is die gawe van God; nie uit die werke 

nie, sodat niemand mag roem nie1. 

1. Efesiërs 2:3-9 

 



 

 

5. Bafundisa futhi bethi: "Ukukhethwa 

okungaphelele kungebe- nasinqamulo 

kwabantu abathize ukuba 

babenensindiso, kwavela ekukholweni 

okwabonelelwa ngaphambili, 

nasekuphendukeni, nasebungcweleni, 

nasekumesabeni uNkulunkulu noma 

lokho konke ukukhethwa kungabe 

kuqala-nje noma sekuba khona 

ngesikhathi eside. Kodwa-ke 

okwabonelelwa okupheleleyo 

okunesinqamulo, kwavela 

ekukhuthazeleni ngaphambili 

ekukholweni nasekuphendukeni, 

nasebungcweleni, nasekumesabeni 

Yikho konke uNkulunkulu kuze bube-

sekugcine lokhu okumenza kumfanele 

kakhulu okhethiweyo ukuthi 1lokhu 

kukhethwa nokulalela kunaye 

ongakhethwanga. Ngakho-ke ukukholwa 

ngokukholwa, nobungcwele, nokwesaba 

uNkulunkuu uNkulunkulu 

nokukhuthazela, akuyizithelo 

zokukhethelwa okungaguqukiyo 

enkazimulweni, kodwa lokho konke 

kuyizimiselo ezidingekayo kuqala. 

Izimiselo lezi eziqagelweyo zamukelwa 

sengathi sezigcwalisekile kulababantu 

abazokhethwa ngokupheleleyo, zibe-

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 5. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die onvolkome en nie-

beslissende uitverkiesing van 

spesifieke mense tot saligheid het tot 

stand gekom uit die vooruitgesiene 

geloof, bekering, heiligheid en 

vroomheid, wat óf net begin het óf al 'n 

tyd lank geduur het. Die volkome en 

beslissende uitverkiesing het egter tot 

stand gekom uit die volharding in die 

vooruitgesiene geloof, in bekering, in 

heiligheid en in vroomheid tot die 

einde toe. Dit is die waarde van die 

genade en die evangelie waarvolgens hy 

wat uitverkies word, waardiger is as hy 

wat nie uitverkies word nie. Die geloof, 

geloofsgehoorsaamheid, heiligheid, 

vroomheid en volharding is dus nie 

vrugte of gevolge van die 

onveranderlike uitverkiesing tot 

heerlikheid nie, maar noodsaaklike 

voorwaardes en oorsake daarvan. In 

die geval van uitverkorenes, is dit 

vooraf vereis en vooruitgesien asof 

hulle dit reeds volbring het. 

Die Sinode leer: Dit is in stryd met die 

hele Skrif wat hierdie en dergelike 

uitsprake telkens weer in ons ore en 

harte inskerp: Die uitverkiesing is nie 

uit die werke nie, maar uit Hom wat 



yizizathu okungenakwenzeka 

ngaphandle kwazo ukukhethelwa 

okungaguquki enkazimulweni."" Lokhu 

konke kuphikisana nomBhalo 

osifundisisa lezizindaba zokuthi: 

"....ukuze icebo likaNkulunkulu eliya 

ngokukhetha lime, kungabi-

ngemisebenzi, kodwa kube-ngaye 

obizayo...." (Rom. 9:11, 12); "....bakholwa 

bonke ababemiselwe ukuphila 

okuphakade...." (IzEnzo 13:48); 

"....asikhethela kuye....ukuba sibe-

ngcwele..." (Ef. 1:4); "....aningikhethanga 

nina, kodwa mina nginikhethe nina.... 

(Joh. 15:16); ""...Kepha uma kuya 

ngomusa, akusayi ngemisebenzi.. (Rom. 

11:6); "...Uthando lukulokhu, kungesikho 

ukuthi thina samthanda uNkulunkulu, 

kepha ukuthi yena wasithanda thina, 

wathuma iNdodana yakhe...."(I Joh. 

4:10).  

6. Bafundisa futhi bethi: "Ukukhethelwa 

konke-nje ensindisweni 

akunakungaguquki, kodwa 

abakhethiweyo abathize mhlawumbe 

ngabebazolahleka (futhi-ke bayalahleka 

phakade) noma uNkulunkulu unqumile 

kanjalo noma cha." Ngalesisiphosiso 

esibi, uNkulunkulu uyathiwa ukuthi abe-

nokuguquka, silahlekelwa yinduduzo 

abakholwayo abayithola ekuqinisekeni 

roep1. Daar het gelowig geword almal 

wat verordineer was tot die ewige 

lewe2. Hy het ons in Hom uitverkies ... 

om heilig ... te wees3. Julle het My nie 

uitverkies nie, maar Ek het julle 

uitverkies4. As dit deur genade is, is dit 

nie meer uit die werke nie5. Hierin is 

die liefde: nie dat ons God liefgehad het 

nie, maar dat Hy ons liefgehad het en sy 

Seun gestuur het6. 

1. Romeine 9:11 

2. Handelinge 13:48 

3. Efesiërs 1:4 

4. Johannes 15:16 

5. Romeine 11:6 

6. 1 Johannes 4:10 

 

 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 6. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Nie elke uitverkiesing tot 

saligheid is onveranderlik nie, maar 

sommige uitverkorenes kan verlore 

gaan en gaan inderdaad ook vir ewig 

verlore, nieteenstaande enige besluit 

van God. 

Die Sinode leer: Met hierdie growwe 

dwaling maak hulle God veranderlik en 

vernietig die troos wat die vromes uit 

die vastigheid van hulle uitverkiesing 



kokukhethwa kwabo. Futhi baphikisana 

nomBhalo oNgcwele ofundisayo ukuthi 

abakwazi abakhethiweyo ukudukiswa 

(Math. 24:24); "lokhu kuyintando 

yongithumileyo ukuba konke angiphe 

khona, ngingalahlekelwa lutho kukho 

...." (Joh. 6:39); labo abamisile 

ngaphambili ubabizile futhi labo 

ababizile ubalungisisile futhi; labo 

abalungisisileyo ubaphile nenkazimulo 

futhi" (Rom. 8:30).  

7. Futhi bafundisa bethi: "Empilweni le 

azikho izithelo noma ukuzwa 

kokukhethelelwa okungaguquki 

enkazimulweni. Futhi alikho iqiniso 

lokukhethwa, ngaphandle kwaleli 

elimayo ngesimiselo esiguqukayo 

singenakuqiniseka''.  

Ngendlela inye akwenzeki ukuthi 

kube-khona iqiniso elingenakuqiniseka; 

ngendlela enye futhi kuphambene 

nokuzwa kwabangcwele abathokoza 

kanye nomphostoli bebonga lomsebenzi 

kaNkulunkulu, ngenxa yokuzwa 

kokukhethwa lokho (Ef. 1). Laba futhi 

abazithokozisayo ngomyalo kaKrestu 

kanye nabaphostoli ekulotshweni 

ezulwini kwamagama abo (Luk. 10:20), 

bazivikele ngokuzwwa kokukhethwa 

kwabo emicibisholweni evuthayo 

yokulinga kukaSathane, bebuza bethi: 

put. Ook weerspreek hulle die heilige 

Skrif wat leer dat die uitverkorenes nie 

verlei kan word nie1; dat Christus almal 

wat deur die Vader aan Hom gegee is, 

nie sal verloor nie2, en dat God die wat 

Hy vantevore verordineer, geroep en 

geregverdig het, ook verheerlik het3. 

1. Matteus 24:24 

2. Johannes 6:39 

3. Romeine 8:30 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 7. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Daar is in hierdie lewe 

geen vrug, geen besef en geen sekerheid 

van die onveranderlike uitverkiesing 

tot heerlikheid nie, behalwe dié wat van 

'n veranderlike en onsekere 

voorwaarde afhang. 

Die Sinode leer: Nie alleen is dit 

ongerymd om te beweer dat daar 'n 

onsekere sekerheid is nie, maar dit stry 

ook met die ervaring van die heiliges. 

Uit die besef van hulle uitverkiesing 

verheug die heiliges hulle saam met die 

apostel en roem hulle in hierdie 

weldaad van God1. In gehoorsaamheid 

aan Christus verbly hulle hulle saam 

met die dissipels dat hulle name in die 

hemel opgeskrywe is2. Ook stel hulle 

die besef van hulle uitverkiesing 



Ngubani ozakumangalela abakhethiweyo 

bakaNkulunkulu na?" (Rom. 8:33).  

 

 

 

 

 

 

 

8. Bafundisa futhi bethi: "UNkulunkulu 

akanqumanga ngentando elungileyo 

yakhe kuphela ukuthi umuntu ufanele 

ukushiywa ekuweleni kuka-Adamu 

nasesimweni sezono nasesijezisweni. 

Futhi uNkulunkulu akanqumanga 

ukunqabela umuntu umusa odingekile 

ekukholweni nasekuphendukeni'. Lokhu 

konke kungamanga, ngoba kuliqiniso 

lokuthi: “...uhawukela lowo athanda 

ukumhawukela, umenza-lukhuni lowo 

othanda ukumenza-lukhuni....” (Rom. 

9:18). Futhi lokhu: ....nina niphiwe 

ukwazi izimfihlakalo zombuso wezulu; 

kodwa bona kabakuphiwanga'' (Math. 

13:11). Futhi ukuthi: “Ngiyakubonga, 

Baba. Nkosi yezulu nomhlaba, ngokuba 

ukufihlile lokhu kwabahlakaniphileyo 

nabanokuqonda, wakwambulela 

izingane; yebo, Baba, ngokuba 

kwabakuhle phambi kwakho ukuba 

kube-njalo” (Math. 11:25, 26).  

teenoor die vurige pyle van aanvalle 

van die duiwel, terwyl hulle vra: Wie sal 

beskuldiging inbring teen die 

uitverkorenes van God3? 

1. Efesiërs 1:3-14 

2. Lukas 10:20 

3. Romeine 8:33 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 8. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: God het oor niemand 

bloot kragtens sy regverdige wil besluit 

om hom in die val van Adam en in die 

gemeenskaplike staat van sonde en 

verdoemenis te laat bly nie. Ook het Hy 

in die gee van die genade wat vir die 

geloof en bekering nodig is, besluit om 

niemand verby te gaan nie. 

Die Sinode leer: Dit staan vas: Hy is 

barmhartig oor wie Hy wil, en Hy 

verhard wie Hy wil1, en: Die is aan julle 

gegee om die verborgenhede van die 

koninkryk van die hemele te ken, maar 

aan hulle is dit nie gegee nie, en2: Ek 

loof U, Vader, Here van die hemel en 

die aarde, dat U hierdie dinge verberg 

het vir die wyse en verstandige mense 

en dit aan kindertjies geopenbaar het. 

Ja, Vader, so was dit u welbehae3. 

1. Romeine 9:18 

2. Matteus 13:11 



 

 

 

9. Bafundisa futhi bethi: "Isizathu 

sikaNkulunkulu sokuthumela ivangeli 

esizweni sinye kungabi kwesinye, 

akusiyo intando kuphela kaNkulunkulu 

kepha kwenzeka ngoba isizwe sinye 

singcono sikufanele kakhulu kunesizwe 

esinye esingatholanga ivangeli".  

UMose uyaphika lokho lapho ethi: 

"Bheka izulu nezulu lamazulu 

lingelikaJehova uNkulunkulu wakho, 

nomhlaba nakho konke okukuwo. Nokho 

uJehova wanamathela koyihlo, 

wabathanda, wakhetha inzalo lokhu: 

yabo emva kwabo, yebo, nina ngaphezu 

kwabantu bonke, njenganamuhla" (Dut. 

10:14, 15). Futhi uJesu wathi: "Maye 

kuwe Korazini! Maye kuwe Betsayida! 

Ngokuba uma kwakwenziwe eTire 

naseSidoni imisebenzi yamandla 

eyenziwe kini, ngakube kade yaphe- 

nduka ngesaka nangomlotha" (Math. 

11:21).  

 

 

 

 

 

3. Matteus 11:25-26 

Hoofstuk: 1VD Paragraaf: 9. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Dit is nie enkel en alleen 

die welbehae van God wat die oorsaak 

is waarom Hy die evangelie eerder na 

die een as na die ander volk stuur nie. 

Dit gebeur omdat die een volk beter en 

waardiger is as die ander aan wie die 

evangelie nie meegedeel word nie. 

Die Sinode leer: Dit ontken Moses as hy 

die Israelitiese volk soos volg 

toespreek: Kyk, aan die HERE jou God 

behoort die hemel, ook die hoogste 

hemel, die aarde en alles wat daarin is. 

Maar net aan jou vaders het die HERE 

'n welgevalle gehad om hulle lief te hê, 

en Hy het julle, hulle nageslag ná hulle, 

uit al die volke uitverkies, soos dit 

vandag is1. En Christus het gesê: Wee 

jou, Gorasin, wee jou, Betsaida! want as 

in Tirus en Sidon die kragtige dade 

plaasgevind het wat in julle 

plaasgevind het, sou hulle hul lankal in 

sak en as bekeer het2. 

1. Deuteronomium 10:14,15. 

2. Matteus 11:21. 



ISAHLUKO 2 

UKUFA KUKAKRESTU 

NOKUSINDISWA 

KWABANTU NGOKUFA 

KWAKHE 

A. Ukuchazwa kwemfundiso 

yeqiniso:  

1. UNkulunkulu unobubele obukhulu 

kunakho konke, enokulunga futhi. 

Ukulunga kwakhe (njengokuba 

uzambulele eZwini lakhe) kuyafuna 

ukuthi izono zethu ezenziwe ziphambene 

nobukhosi bakhe, zifanele ukushaywa 

ngesishayo sezikhathi ngezikhathi kanye 

nezishayo eziphakade zomphefumlo 

nazomzimba. Asikwazi ukukhululwa 

ezishayweni lezi, ngaphandle kokuthi 

ukulunga kukaNkulunkulu kwaneliswe.  

 

 

 

 

2. Kodwa ngokuba thina asikwazi 

ukuzihlawulela ngamandla ethu ukuba 

sikhululwe olakeni lukaNkulunkulu, 

uNkulunkulu onobubere 

obungenakuphela wanikela thina 

iNdodana yakhe eyodwa zwi uku0a ibe-

yisibambiso sethu (kusho omela yethu 

ukuthi yaba-yisono nesijeziso thina). 

Hoofstuk 2: Die dood van Christus en die 

verlossing van die mense deur sy dood 

(1-9) 

 

 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 1. 

God is nie alleen in die hoogste mate 

barmhartig nie, maar ook in die 

hoogste mate regverdig. Sy 

geregtigheid - soos Hy Hom in sy 

Woord geopenbaar het - eis dat ons 

sondes, wat teen sy oneindige majesteit 

begaan is, nie alleen met tydelike nie, 

maar ook met ewige strawwe na siel en 

na liggaam gestraf moet word. Ons kan 

aan hierdie strawwe nie ontkom nie, 

tensy aan die geregtigheid van God 

voldoen word1. 

1. Eksodus 34:6-7; Romeine 

5:16; Galasiërs 3:10 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 2. 

Ons self kan geen voldoening gee om 

ons van die toorn van God te bevry nie. 

Daarom het God uit oneindige 

barmhartigheid sy eniggebore Seun as 

borg aan ons gegee. Die Seun het vir 

ons, of in ons plek, sonde en 

vervloeking aan die kruis geword om 

vir ons te voldoen1. 



Yona yaphendulwa ngeina 

esiphambanweni ukuba aneisc 

esikhundleni sethu.  

 

3. Ukufa lokhu kweNdodana 

kaNkulunkulu, kungumhlatshelo wodwa 

opheleleyyo owaneleyo ezonweni zethu. 

Lokhu kunamandla nenani elipheleleyo 

kangaka ukuba kukhokhele izono zonke 

zomhlaba.  

 

 

 

 

 

 

4. Ukufa lokhu kunamandla nenani 

kangako, ngoba umuntu okuzwile 

akasiye umuntu oqinisileyo 

enobungcwele obupheleleyo kuphela, 

kodwa futhi uyiNdodana eyodwa zwi 

kaNkulunkulu enomsuka ophakade 

nokungaphelileyo njengoYise noMoya 

oNgcwele. Kudingekile ngempela ukuthi 

uMsindisi wethu ungonjalo. Kodwa 

amandla nenani lokufa kwakhe 

kwakungako ngokuba ukufa kwakhe 

kwahambisana nokuzwa ulaka 

lukaNkulunkulu nesiqalekiso esifanele 

izono zethu.  

 

1. Johannes 3:16; Romeine 5:6-

10; 2 Korintiërs 5:21; Galasiërs 

3:13 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 3. 

Hierdie dood van die Seun van God is 

die enigste en volmaakte offer en 

voldoening vir die sondes. Sy dood is 

van oneindige krag en waarde, 

oorvloedig genoeg om die sondes van 

die hele wêreld te versoen1. 

1. Hebreërs 9:26 -28; Hebreërs 

10:10; Hebreërs 10:12; 

Hebreërs 10:14; 1 Johannes 

2:2 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 4. 

Hierdie dood het daarom so 'n groot 

krag en waarde, omdat Hy wat dit 

ondergaan het, nie alleen 'n ware en 

volkome heilige mens is nie, maar ook 

die eniggebore Seun van God. Hy is 

saam met die Vader en die Heilige Gees 

een en dieselfde ewige en oneindige 

Wese. So moes ons Verlosser dan ook 

wees. Boonop het sy dood so 'n groot 

krag en waarde, omdat Hy geweet het 

dat Hy die toorn van God en die vloek, 

wat ons deur ons sondes verdien het, 

gedra het1. 



 

 

 

 

 

5. Futhi ivangeli lithembisa ukuthi 

yilowo nalowo okholwa kuKrestu 

obethelwe esiphambanweni, akabhubhi 

enokuphila okuphakade. Lesisithembiso 

sifanele ukushunyayelwa ezizweni zonke 

nakubantu bonke, uNkulunkulu athame 

ngokuthandeka kwakhe ukuthumela 

kubo ivangeli lakhe. Ukushunyayelwa 

lokhu kufanele ukwenziwa kubantu 

bonke nasezizweni zonke, kungekho 

ukudlulwa kwezinye, kodwa ziyalwa 

ukukholwa ziphenduke.  

 

 

 

6. Bayafa abaningi ababizwayo yivangeli 

bengakholwa abangakaphe- nduki 

bengakholwa kuKrestu. Akwenzeki 

lokhu ngokunganeli noma 

ngokungapheleli kwomhlatshelo 

kaKrestu esiphambanweni, kodwa icala 

likubo.  

 

 

 

1. Matteus 27:46; Johannes 3:16; 

Galasiërs 3:13; Hebreërs 4:15; 

Hebreërs 7:26; 1 Johannes 4:9 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 5. 

Verder is dit die belofte van die 

evangelie dat elkeen wat in die 

gekruisigde Christus glo, nie verlore sal 

gaan nie, maar die ewige lewe sal hê. 

Hierdie belofte moet aan alle volke en 

mense, aan wie God na sy welbehae die 

evangelie stuur, sonder enige 

onderskeid verkondig en bekend gestel 

word, met die eis tot bekering en 

geloof1. 

1. Matteus 28:19; Johannes 3:16; 

1 Korintiërs 1:23; Handelinge 

2:38; Handelinge 16:31 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 6. 

Baie wat deur die evangelie geroep is, 

bekeer hulle nie, glo nie in Christus nie, 

maar sterf in ongeloof. Dit gebeur, nie 

omdat die offer wat Christus aan die 

kruis volbring het, gebrekkig of 

onvoldoende is nie, maar deur hul eie 

skuld1. 

1. Psalm 95:11; Matteus 22:14; 

Hebreërs 4:6 

 

 



7. Kodwa bonke abakholwayo ngeqiniso 

bekhululwa ezonweni nasesijezisweni 

besindiswa ngokufa kukaKrestu bathola 

lesisibusiso ngomusa kaNkulunkulu 

kuphela. Siphiwe lesisiphiwo kusukela 

kwaphakade kuKrestu, kepha 

wayengacindezelwe ukunikela umusa lo 

kumuntu.  

 

 

 

 

 

8. Ngoba kwakulicebo elingabophekiyo 

ngalutho, nentando yomusa, nesifiso 

sikaNkulunkulu uYise ukuthi amandla 

aphilisayo esindisa okufa okuyigugu 

kweNdodana yakhe azozelulela 

kwabakhethiweyo bonke. Lawamandla 

azobapha abakhethiweyo laba bodwa 

inkolo elungisayo ukuba abayise bona 

ngayo ngokungehluleki ensindisweni. 

Lokhu kusho ukuthi: kwakuyintando 

kaNkulunkulu ukuthi uKrestu azosindisa 

ngegazi lokubethelwa esiphambanweni 

kwakhe (waqinisa isivumelwano esisha 

ngalo) labo bonke bodwa ababekhethiwe 

kusukela phakade nguNkulunkulu ukuba 

babe-nokusindiswa. Labo bakhethiwe 

ezizweni zonke, nasemindeni yonke, 

nasenzalweni yonke, nasezilimini zonke 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 7. 

Almal wat egter waarlik glo en deur die 

dood van Christus van die sonde bevry 

en van die verderf gered word, ontvang 

hierdie weldaad slegs uit die genade 

van God. Hierdie genade is van 

ewigheid af in Christus aan hulle gegee, 

sonder dat Hy dit aan enigiemand 

verskuldig is1. 

1. 2 Korintiërs 5:18; Efesiërs 2:8-

9 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 8. 

Dit was immers die volkome vrye 

raadsbesluit, genadige wil en voorneme 

van God die Vader, dat die 

lewendmakende en saligmakende krag 

van die uiters kosbare dood van sy Seun 

al die uitverkorenes tot voordeel sal 

strek. So het God slegs aan die 

uitverkorenes die regverdigende geloof 

geskenk om hulle daardeur onfeilbaar 

salig te maak1. Dit wil sê: Dit was die wil 

van God dat Christus deur die bloed 

van die kruis - waarmee Hy die nuwe 

verbond bevestig het - uit elke volk, 

stam, geslag en taal húlle en hulle 

alleen kragdadiglik sal verlos, wat van 

ewigheid af tot die saligheid uitverkies 

en deur die Vader aan Hom gegee is2. 

Ook was dit die wil van God dat 



banikelwa nguYise kuKrestu. Kusho 

futhi ukuthi uKrestu azopha kubo inkolo 

kanye nezipho ezinye ezisindisayo 

zikaMoya oNgcwele, uKrestu owazuza 

zona ngokufa kwakhe. Futhi kusho 

ukuthi uKrestu azobahlambulula ngegazi 

lakhe ezonweni zonke zabo - zemvelo 

kanye nazo abazenzile; zona ezenziwe 

ngaphambi noma ngemuva 

kokwamukelwa kwenkolo. UKrestu 

uzobalondoloza ngokwethembeka kuze 

kubesekugcineni ebamisa 

enkazimulweni phambi kukaNkulunkulu 

benganasici nambimbhi. kuze  

 

 

 

 

 

9. Icebo leli elivela othandweni 

oluphakade lukaNkulnkulu 

kwabakhethiweyo, ligcwaliswa 

ngamandla kusukela kokuqalwa 

komhlaba kuze kube-namuhla noma 

amasango eHayidese azama 

ukulivimbela kangakanani. Icebo leli 

lizogcwaliswa futhi ezikhathini ezizayo 

ukuba abakhethiweyo bahlanganiswe 

ngesikhathi esifaneleyo ukuze ibandla 

lamakholwa elakhiwe egazini likaKrestu 

lizoba-likhona njalo. Labo-ke bafanele 

Christus aan hulle die geloof sal gee wat 

Hy, soos ook die ander saligmakende 

gawes van die Heilige Gees, deur sy 

dood vir hulle verwerf het3. Verder, dat 

Hy hulle van al hulle sondes - sowel die 

erfsonde as die daadsonde wat ná en 

vóór die geloof begaan is - deur sy bloed 

sal reinig4. Ten slotte, dat Hy hulle tot 

die einde toe getrou sal bewaar, en 

uiteindelik sonder enige vlek of rimpel 

in heerlikheid by Hom sal neem5. 

1. Johannes 17:9; Efesiërs 5:25-

27 

2. Lukas 22:20; Hebreërs 8:6; 

Openbaring 5:9 

3. Filippense 1:29 

4. 1 Johannes 1:7 

5. Johannes 10:28; Efesiërs 5:27 

Hoofstuk: 2 Paragraaf: 9. 

Hierdie raadsbesluit is die gevolg van 

God se ewige liefde vir die 

uitverkorenes. Die besluit word van die 

begin van die wêreld af tot vandag toe 

kragdadig uitgevoer ondanks die 

vergeefse verset van die magte van die 

doderyk1. Hierdie besluit sal steeds 

uitgevoer word, sodat die 

uitverkorenes op die regte tyd in een 

liggaam vergader sal word. Daar sal 

altyd 'n kerk van gelowiges wees, 



ukumthanda ngeziniso njengoMsindisi 

wabo lowo onjengomkhwenyana 

kumlobokazi, owanikela esikhundleni 

sabo impilo yakhe esiphambanweni, 

bemkhonza ngokukhuthazela 

bemkhazimulisa manje kuze kube-

phakade.  

 

 

 

B. Ukulahlwa kweziphosiso:  

Njengokuba kuchaziwe imfundiso 

yeqiniso, iSinodi silahla iziphosiso 

zalaba abafundisayo izindaba 

ezingenaqiniso ezilandelayo:  

1. Bafundisa bethi: “UNkulunkulu uYise 

wayimisela iNdodana yakhe ukufa 

kwesiphambano engazimiselanga 

ukusindisa umuntu noma munye. 

Ngakho-ke inzuzo kaKrestu ngokufa 

kwakhe, izobe-idingekile inokusiza 

nodumo, ibe-ngumsebenzi opheleleyo 

ezigabeni zonke noma ngabe-

kwakungekho muntu ohlanganyela 

ngempela nensindiso uKrestu 

ayizuzayo”.  

Imfundiso le idelelisa inhlakanipho 

kaYise nokuzuza kukaJesu Krestu, 

iphambene noMbhalo oNgcwele. Ngoba 

uMsindisi wethu wakhuluma ethi: 

""ngidela ukuphila kwami ngenxa 

gegrond in die bloed van Christus. 

Hierdie kerk moet sy Verlosser, wat sy 

lewe aan die kruis vir die kerk gegee het 

- soos 'n bruidegom sy lewe vir sy bruid 

sal gee - standvastig liefhê en Hom met 

volharding dien en van nou af tot in alle 

ewigheid verheerlik2. 

1. Matteus 16:18 

2. 1 Konings 19:18; Johannes 

11:52; Efesiërs 5:25 

Verwerping van die dwalings (1-7) 

Die regsinnige leer is nou uiteengesit. 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 1. 

Daarom verwerp die Sinode die 

dwaling van hulle wat leer: God die 

Vader het sy Seun tot die kruisdood 

bestem sonder 'n sekere en besondere 

besluit om iemand sekerlik salig te 

maak. Die noodsaaklikheid, nuttigheid 

en waardigheid van die verdienste van 

die dood van Christus sou gevolglik 

ongeskonde, in alle dele volmaak, 

volkome en as een geheel kon bestaan 

selfs al sou geen enkele mens ooit 

werklik gedeel het in die verlossing wat 

Hy verwerf het nie. 

Die Sinode leer: Hierdie leer verag die 

wysheid van God die Vader en die 

verdienste van Jesus Christus en is in 

stryd met die Heilige Skrif. Ons 



yezimvu....nami ngiyazazi...." (Joh. 

10:15, 27). Umprofethi ulsaya wathi 

ngoMsindisi ethi: ....lapho wenza 

umphefumulo wayo ube-ngumnikelo 

wecala, iyakubona inzalo yayo, yenze 

izinsuku zayo zibe-ziningi nentando 

kaJehova iyakuphumelela esandleni 

sayo" (ulsaya 53:10). Futhi le mfundiso 

ichitha isihloko sokukholwa kwethu 

esikholwa ngaso kulo ibandla linye 

ezizweni zonke.  

 

 

 

 

2. Futhi bafundisa bethi: 

"Kwakungeyona injongo yokufa 

kukaKrestu ukuthi uzomisa ngempela 

ngegazi lakhe isivumelwano esisha 

somusa. Kodwa kwakuyinjongo ukuthi 

azotholela uYise akwazi ilungelo lokuthi 

aphinde ukwenza isivumelwano nabantu 

- noma siyisivumelwano somusa noma 

semisebenzi, njengokuba uNkulunkulu 

ethanda".  

Lokhu kuphambene nomBhalo 

oNgcwele ofundisayo ukuthi uKrestu 

waba-yisiBambiso noMlamuleli 

wesivumelwano esingcono, kusho 

wesivumelwano esisha (Heb. 7:22). 

UmBhalo ufundisa futhi ukuthi 

Verlosser sê immers: Ek lê my lewe af 

vir die skape en Ek ken hulle1. En die 

profeet Jesaja sê van die Verlosser: as 

sy siel 'n skuldoffer aangebied het, sal 

Hy 'n nakroos sien; Hy sal die dae 

verleng, en die welbehae van die Here 

sal deur sy hand voorspoedig wees2. 

Verder weerspreek dit die 

geloofsartikel waarmee ons bely dat 

ons aan die kerk glo. 

1. Johannes 10:15; Johannes 

10:27 

2. Jesaja 53:10 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 2. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Dit was nie die doel van 

die dood van Christus om die nuwe 

verbond van die genade werklik deur sy 

bloed te bevestig nie. Dit was alleen 

maar om vir die Vader eenvoudig die 

reg te verwerf om opnuut met die 

mense 'n verbond van die genade of van 

die werke, net soos Hy wil, te kan sluit. 

Die Sinode leer: Dit is immers in stryd 

met die Skrif wat leer dat Christus Borg 

en Middelaar geword het van 'n beter, 

dit wil sê, van die nuwe verbond en1 dat 

'n testament eers by 'n sterfgeval geldig 

is2. 

1. Hebreërs 7:22 



iTestamente lisebenze kuphela uma 

sekufiwe (Heb. 9:15, 17).  

 

3. Futhi bafundisa bethi: 

"Ngokukhokhela kwakhe, uKrestu 

akazuzelanga umuntu insindiso noma 

inkolo yeqiniso, okuzithathelwa ngayo 

uKrestu lokhu kukhokhela kwensindiso 

kukaKrestu ngamandla, kodwa uKrestu 

watholela kuphela uYise amandla noma 

intando epheleleyo yokuthi asebenze 

kabusha nabantu, alayeze izimiselo 

ezisha ngokwentando yakhe. 

Ukugcwaliswa kwazo kumi entandweni 

ekhululekileyo yomuntu. Ngakho-ke 

kungenzeka ukuthi zigcwaliswe 

ngabantu bonke noma ukuthi akukho 

umuntu ozigcwalisayo".  

Lababantu abakhulumayo 

ngalendlela bayadelela ukufa 

kukaKrestu, bephika isithelo esikhulu 

kunazo zonke noma okuhle okutholwayo 

ngakho. Ngempela baveza esihogweni 

isiphisiso sikaPelagius.  

 

 

4. Bafundisa futhi bethi: “Asishongo 

isivumelwano esisha somusa 

uNkulunkulu -uYise owasenza nabantu 

ngenxa yokulamula kukaKrestu ngokufa 

kwakhe, ukuthi silungiswe sisindiswa 

2. Hebreërs 9:15 – 17 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 3. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Christus het deur sy 

voldoening vir niemand met sekerheid 

die saligheid verdien nie; ook nie die 

geloof waardeur hierdie voldoening 

van Christus kragdadiglik tot saligheid 

toegeëien word nie. Hy het daarenteen, 

slegs die mag of die volkome wil vir die 

Vader verwerf om opnuut met die 

mense te handel en om nuwe 

voorwaardes, soos Hy wil, voor te 

skrywe. Die uitvoering daarvan sou van 

die vrye wil van die mens afhang. Dit 

sou dus kon gebeur dat óf niemand óf 

alle mense dit sou vervul. 

Die Sinode leer: Hierdie mense minag 

die dood van Christus volkome en 

aanvaar op geen wyse die vernaamste 

vrug of weldaad wat daardeur verkry is 

nie. Hulle roep weer die dwaling van 

Pelagius uit die hel terug. 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 4. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: God die Vader het 'n 

nuwe genadeverbond met die mense 

deur die tussenkoms van die dood van 

Christus gesluit. Hierdie verbond 

bestaan nie daarin dat ons deur ons 



yinkolo ngaphambi kukaNkulunkulu, 

uma yamukela umsebenzi kaKrestu. 

Kepha-ke isivumelwano lesi sisho ukuthi 

uNkulunkulu waphelisa isindingo 

sokulalela ngokupheleleyo umthetho; 

esikhundleni salokhu uNkulunkulu 

uyabalela manje ukuthi kube-

ngukulalela okupheleleyo komthetho 

inkolo nokulalela kwenkolo, (noma 

akusikho okupheleleyo lenkolo 

nokulalela kwenkolo) emukela lokhu 

ngomusa ukuthi kufanele ukuklonyelwa 

ngokuphila okuphakade”.  

Lababantu baphika umBhalo 

oshoyo ukuthi: "',.balungisisiwe ngesihle 

ngomusa wakhe ngokuhlengwa 

okukuKrestu Jesu, ammisileyo 

uNkulunkulu abe-yinhlawulo 

ngokukholwa egazini lakhe.." (Rom 3:24, 

25). Kanye noSokiniyuse bayisa 

esontweni ukulungisa okusha komuntu 

okungaziwa ngaphambi 

kukaNkulunkulu, okuphambene 

nesivumo sebandla lonke likaKrestu.  

 

 

5. Bafundisa futhi bethi: Abantu bonke 

sebamukelwe sengathi babuyisenwe 

noNkulunkulu behlanganyele nomusa 

wesivumelwano. Ngakho-ke akukho 

umuntu onecala lokubhujiswa ngenxa 

geloof, vir sover dit die verdienste van 

Christus aanneem, voor God regverdig 

en salig gemaak word nie. Dit bestaan 

daarin dat God, nadat Hy die eis van die 

volmaakte gehoorsaamheid aan die 

Wet afgeskaf het, nou die geloof self en 

die onvolmaakte 

geloofsgehoorsaamheid as volmaakte 

gehoorsaamheid aan die Wet beskou en 

dit dan uit genade waardig ag om dit 

met die ewige lewe te beloon. 

Die Sinode leer: Hierdie mense 

weerspreek die Skrif: Hulle word deur 

sy genade sonder verdienste 

geregverdig deur die verlossing wat in 

Christus Jesus is. Hom het God 

voorgestel in sy bloed as 'n versoening 

deur die geloof1. Met die goddelose 

Socinus voer hulle 'n nuwe en vreemde 

leer oor regverdiging van die mens voor 

God in. Dit is in stryd met die 

eenstemmige belydenis van die hele 

kerk. 

1. Romeine 3:24-25 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 5. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Alle mense is in die staat 

van die versoening en in die genade van 

die verbond opgeneem, sodat niemand 

vanweë die erfsonde aan die 



yezono zemvelo - ngempela akukho 

umuntu ozobujiswa, kodwa abantu 

bonke bakhululwa ecaleni lezono lezi." 

Lombono uphambene nomBhalo oshoyo 

ukuthi: "....ngemvelo sasingabantwana 

bolaka...." (Ef. 2:3).  

 

 

 

6. Futhi lababantu basebenzisa 

umahluko phakathi kokuzuza kukaJesu 

kwensindiso nokwamukela 

kokubuyisana ukuba bakhohlise 

abangahlakaniphile nabangajwayele 

ngokuthi: "UNkulunkulu uqobo lwakhe, 

wathanda ukwabela abantu bonke 

ngokulingeneyo izibusiso ezizuziwe 

ngukufa kukaKristu. Umahluko phakathi 

kwalababantu abahlanganyele 

nokuthethelelwa kwezono nokuphila 

okuphakade nalabo abangahlanganyeli 

nakho, kumi entandweni yabo 

ekhululekileyo kubantu bonke 

ngokulingeneyo. Kodwa akumi 

esiphiweni esithize somusa esisebenzayo 

ngamandla ngaphakathi kwabo, ukuthi 

abanye bawamukela umusa, bahlukene 

nabanye ngakho".  

Lababantu abashoyo lomahluko 

ukuthi uyiqiniso bazama ukudlisa 

verdoemenis skuldig is of verdoem 

moet word nie, maar dat alle mense van 

hierdie sondeskuld vry is. 

Die Sinode leer: Hierdie mening is in 

stryd met die Skrif wat verklaar dat ons 

van nature kinders van die toorn is1. 

1. Efesiërs 2:3 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 6. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat die onderskeid tussen 

verwerping en toe-eiening misbruik om 

by die onversigtiges en onervarenes die 

denkbeeld in te prent: Dat God, vir 

sover dit Hom betref, aan alle mense 

die weldade, wat deur die dood van 

Christus verkry word, in gelyke mate 

wou meedeel. Dat sommige die 

vergifnis van sondes en die ewige lewe 

deelagtig word en ander nie, hang van 

hulle vrye wil af wat hom aanpas by die 

genade wat sonder onderskeid 

aangebied word. Dit hang nie van die 

besondere gawe van die 

barmhartigheid af wat kragdadig in 

hulle werk, dat hulle, anders as ander 

mense, dié genade vir hulleself sou toe-

eien nie. 

Die Sinode leer: Daardie mense wat 

voorgee dat hulle hierdie 

onderskeiding reg voorstel probeer om 



abantu isihlungu sezimfundiso 

ezidukileyo zikaPelagius.  

 

 

7. Futhi bafundisa bethi: "UKrestu 

akafelanga abantu uNkulunkulu 

owabathanda kakhulu ngempela, 

ebakhethele ukuphila okuphakade 

Akakwazanga ukubafela, engafanele 

futhi ukubafela, ngoba ukufa kukaKrestu 

akudingekile ensindisweni yabo' 

Abafundisayo kanjalo baphikisana 

nomphostoli ethi: “INdodana 

kaNkulunkulu yangithanda....yazinikela 

ngenxa yami” (Gal. 2:20). Kanjalo futhi 

Ngubani ozakumangalela abakhethiweyo 

bakaNkulunkulu na? UNkulunkulu 

ungolungisisayo, ngubani olahlayo na? 

UKrestu Jesu owafayo, yebo ngempela 

(ngenxa yabo)" (Rom. 8:33, 34). 

UMsindisi wathi: "Ngidela ukuphila 

kwamni ngenxa yezimvu...." (Joh. 10:15) 

kanye nokuthi: ""Yiló umyalo wami 

wokuba nithandane, njengalokho 

nginithandile. Akakho onothando 

olukhulu kunalolo lokuba adele ukuphila 

kwakhe ngenxa yabahlobo bakhe" (Joh. 

15:12, 13).  

 

 

die volk met die verderflike Pelagiaanse 

dwalings te vergiftig. 

Hoofstuk: 2VD Paragraaf: 7. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Christus kon en moes 

nie vir hulle gesterf het vir wie God 

volkome liefgehad en tot die ewige lewe 

uitverkies het nie. Inderdaad het Hy 

ook nie vir hulle gesterf nie, omdat 

hulle die dood van Christus nie nodig 

gehad het nie. 

Die Sinode leer: Hulle weerspreek die 

apostel wat sê: Christus het my 

liefgehad en het Homself vir my 

oorgegee1. Met dieselfde strekking sê 

hy: Wie sal beskuldiging inbring teen 

die uitverkorenes van God? God is dit 

wat regverdig maak. Wie kan ons 

veroordeel? Christus is dit wat gesterf 

het, juis vir hulle2. Hulle weerspreek 

ook die Heiland wat sê: Ek lê my lewe 

af vir die skape3; Dit is my gebod, dat 

julle mekaar moet liefhê net soos Ek 

julle liefgehad het. Groter liefde het 

niemand as dit nie, dat iemand sy lewe 

vir sy vriende gee4. 

1. Galasiërs 2:20 

2. Romeine 8:33-34 

3. Johannes 10:15 

4. Johannes 15:12-13. 



ISAHLUKO 3, 4 

UKONAKALA KOMUNTU 

NOKUPHENDUKELA 

KWAKHE 

KUNKULUNKULU. 

A. Ukuchazwa kwemfundiso 

yeqiniso:  

1. Ekuqaleni umuntu wadalwa 

ngomfanekiso kaNkulunkulu, ehlotshiwe 

emqondweni wakhe ngokwazi kweqiniso 

okubusisiweyo koMdali wakhe 

nokwezindaba ezinye zobumoya. 

Wayenokulunga entandweni 

nasenhliziyweni yakhe, izifiso zakhe 

zonke zicwebile. Ngalezizindlela umuntu 

wayenobungcwele obupheleleyo. Kodwa 

umuntu wazidlwengula lezizipho ezinhle 

kakhulu lapho wahlubuka kuNkulunkulu 

ngokudukiswa nguSathane nangentando 

yakhe ezikhululekileyo. Endaweni yazo 

umuntu wazizuzela ukuphumputheka, 

nobumnyama wakhe obusabekayo, 

nokuziqhenya nokungalungi kokukhetha 

emqondweni nangokweyisa wangenisa 

ububi entandweni yakhe 

nasenhliziyweni kanye nolukhuni; futhi 

izifiso zonke zakhe zigcwele zigcwele 

ngokungcola.  

 

 

Hoofstuk 3 en 4: Die verdorwenheid van 

die mens, sy bekering tot God en die 

wyse waarop dit plaasvind 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 1. 

Die mens is van die begin af na die 

beeld van God geskape1. Verstandelik 

was hy toegerus met ware en heilsame 

kennis van sy Skepper en van geestelike 

sake. In sy wil en hart was hy met 

geregtigheid toegerus en sy hele 

gesindheid was suiwer. Hy was dus 

volkome heilig. Maar deur die ingewing 

van die duiwel en uit sy eie vrye wil het 

hy hom van God losgeskeur en homself 

van hierdie uitnemende gawes beroof2. 

Daarenteen het hy in die plek daarvan 

oor homself gebring: blindheid, 

verskriklike duisternis ydelheid en 

verdorwenheid van verstandelike 

oordeel, boosheid, rebellie en hardheid 

van sy wil en hart, sowel as 

onsuiwerheid van sy hele gesindheid3. 

1. Genesis 1:26-27 

2. Genesis 3:1-7. 

3. Efesiërs 4:17-19 

 

 

 

 



 

2. Futhi abantwana bakhe bafuze 

umuntu osewele ezonwen ezonweni. 

Owonakele wazala abantwana 

abonakele. Ngalendlela ukonakala 

kwangena futhi kusukela kwesikhathi 

sika-Adamu enzalweni yonke yakhe 

(ngaphandle kukaKrestu) ngokwehlulela 

okulungileyo kukaNkulunkulu. 

Ukonakala lokhu kudlulela kubantwana 

njengefa, kungatholwa ngesiboniselo 

somsuka owonakeleyo (njengokuba 

besho abasePelagius).  

 

 

 

 

 

 

3. Ngakho-ke abantu bonke 

bathatshathwa ezonweni, bezalwa 

babengabantwana bolaka. Abazi 

ukwenza okuhle noma okunjani okusi 

ndisayo banxanele-nje okubi befile 

ezonweni babe-yizigqila zezono. 

Abakwazi, futhi bengathandi, 

ukubuyisele kuNkulunkulu noma 

ukulungisa umsuka wabo ongcolile, 

noma ukuzama ukuwulingisa, 

ngaphandle komusa kaMoya oNgcwele 

ophayo ukuzalwa ngokusha.  

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 2. 

Net soos die mens ná die val was, so 

was ook die kinders wat hy 

voortgebring het. As verdorwene het hy 

verdorwe kinders voortgebring. Dit 

hou in dat die verdorwenheid, volgens 

die regverdige oordeel van God, van 

Adam af op al sy nakomelinge 

oorgegaan het. Net Christus is hierin 'n 

uitsondering. Die verdorwenheid van 

die mens ontstaan dus nie deur 

navolging, soos die Pelagiane vroeër 

beweer het nie, maar deur die 

voortplanting van die verdorwe 

natuur1. 

1. Job 14:4; Psalm 51:7; Romeine 

5:12; Hebreërs 4:15 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 3. 

Alle mense word daarom in sonde 

ontvang en as kinders van die toorn 

gebore, onbekwaam tot enigiets goeds 

wat sou kon salig maak, geneig tot die 

kwaad, dood in die sonde en slawe van 

die sonde1. Sonder die genade van die 

Heilige Gees, wat die wedergeboorte 

skenk, kan en wil hulle nie tot God 

terugkeer of hulle verdorwe natuur 

verbeter of onderneem om dit te 

verbeter nie2. 



 

 

 

 

 

 

4. Ngemuva kokuwela ezonweni kwasala 

kumuntu imisebe ethize yokukhanya 

kwemvelo kuphela. Ngayo umuntu 

wagcina ulwazi oluthize 

lukaNkulunkulu, nolwezinto zemvelo 

nolakwahlukanisa lezozinto ezifanele 

ukwenziwa nalezo ezingafanele, 

ebonakala sengathi uyazamela 

okulungileyo nokuzigcina kahle. Kodwa 

akwenzeki neze ukuthi umuntu 

azitholele ulwazi lukaNkulunkulu 

olusindisayo ngalokhukukhanya 

kwemvelo, njengokuba akasebenzisi 

ngokulunga lokhukukhanya 

nasezindabeni zemvelo nezokubusa. 

Kodwa umuntu uthanda kakhulu 

kunakho konke ukuthiya ukukhanya 

konke ngokungalungi akungcolise 

ngokupheleleyo ngemikhuba eminingi. 

Ngalokho umuntu 

angabinakuzilandulela ngaphambi 

kukaNkulunkulu.  

5. Kanjalo nawo umthetho wemiyalelo 

eyishumni owawunikelwa 

nguNkulunkulu kuMose ukuba awunike 

1. Johannes 3:3-6; Johannes 

8:34 

2. Romeine 6:16,17; Efesiërs 2:1 -

3; Titus 3:5 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 4. 

Na die sondeval het daar in die mens 

tog nog 'n bietjie van die lig van die 

natuur oorgebly. Daardeur het hy 'n 

mate van kennis van God, van die 

natuurlike dinge, van die onderskeid 

tussen die betaamlike en onbetaamlike 

bly behou en vertoon hy in sekere mate 

'n strewe na deug en openbare 

gedissiplineerdheid. Vir die mens is dit 

egter onmoontlik om deur hierdie lig 

van die natuur tot die saligmakende 

kennis van God te kom en hom tot God 

te bekeer. Gevolglik kan hy selfs in 

natuurlike en burgerlike sake hierdie 

lig nie reg gebruik nie. Hoe ook al, 

veeleer verduister hy dit heeltemal op 

verskillende maniere en bedek dit in 

ongeregtigheid. Omdat hy dit doen, is 

daar voor God vir hom geen 

verontskuldiging nie1. 

1. Romeine 1:18 - 20; Romeine 

2:14-15 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 5. 

Net soos met die lig van die natuur, so 

is dit ook gesteld met die Tien Gebooie 



ikakhulu ku-Israyeli, uyafana 

nokukhanya kwemvelo. Umuntu 

akwakazi ukuthola gomThetho umusa 

osindisayo, ngoba umThetho uyabonisa 

kuphela ubukhulu bezono uqondise 

umuntu ngecala lakhe. Kodwa umThetho 

lo awumkhombisi iselapho sakhe 

ungandisi amandla okusindiswa 

ezinhluphekweni lezi zonke, wabuya 

wenziwa waba-ngongenamandla 

ngenyama, ushiye umuntu ngaphansi 

kwesijeziso.  

 

 

 

 

 

6. Lokhu okungenakwenzeka 

ngokukhanya kwemvelo noma 

ngomthetho, uNkulunkulu uyakwenza 

ngamandla kaMoya oNgcwele nangeZwi 

noma ngenkonzo yokubuyisana. Lokho 

kulivangeli loMsindisi, uNkulunkulu 

owathanda ukusindisa ngalo abantu 

abakholwayo be Testamente Elidala 

nElisha.  

 

 

 

7. Imfihlakalo le yentando yakhe, 

uNkulunkulu wayazisa kubantu 

wat God deur Moses in besonder aan 

die Jode gegee het. Die wet vlek wel die 

grootheid van die sonde oop en oortuig 

die mens hoe langer hoe meer van sy 

skuld, maar dit dui geen geneesmiddel 

aan en deel geen kragte mee om uit 

hierdie ellende te kom nie. Die wet het 

dus, omdat dit deur die sondige natuur 

kragteloos gemaak is, die oortreder 

onder die vloek laat bly. Daarom kan 

die mens nie deur die wet die 

saligmakende genade verkry nie1. 

1. Romeine 3:19-20; Romeine 

7:10 - 13; Romeine 8:3-4; 2 

Korintiërs 3:6-7 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 6. 

Wat nie deur die lig van die natuur of 

deur die wet gedoen kan word nie, dit 

doen God deur die krag van die Heilige 

Gees, deur middel van die Woord of die 

bediening van die versoening. Dit is die 

evangelie van die Messias, waardeur 

God besluit het om die gelowiges in die 

Ou sowel as in die Nuwe Testament 

salig te maak. 1 

1. 1 Korintiërs 1:21; 2 Korintiërs 

5:18-19 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 7. 

Hierdie verborgenheid van sy wil het 

God in die Ou Testament aan min 



abayingcosana ngeTestamente Elidala, 

kodwa ngeTestamente Elisha lapha 

kususwa khona umahluko ngaphakathi 

kwezizwe - wayazisa kwabantu abaningi 

kunalabo. Lolulwazi alwabelwanga 

ngokwehlukeneyo kangaka ezizweni 

njengoba isizwe esithile singcono 

kunesinye, noma njengoba ukukhanya 

kwemvelo kusetshenziswa kangcono 

ngaso, kodwa kumi entandweni 

ekhululekileyo nothando 

esingalusebenzelanga lukaNkulunkulu. 

Ngakho-ke kufanele ukuthi labo 

abawutholayo umusa ongaka 

(ngaphandle kokuba bawuzuzile - 

ngempela: ngokuphambene nakho lokhu 

okuzuzwa) bakuvume ngenhliziyo 

ethobekile ebongayo. Kodwa 

njengomphostoli bafanele ukuvumela 

iqiniso nokulunga kokwahlulela 

kukaNkulunkulu kulaba 

abangahlanganyeli lomusa, bengazami 

ukukuhlolisisa ngoku xhomondela.  

 

 

 

 

 

8. Kodwa bonke ababizwayo yivangeli, 

bayabizwa ngeqiniso lonke. Ngoba 

uNkulunkulu uyasazisa eZwini lakhe 

mense bekend gemaak1, maar in die 

Nuwe Testament, waar die onderskeid 

tussen die volke nou weggeneem is, het 

Hy dit aan meer mense geopenbaar2. 

Die oorsaak waarom hierdie bedeling 

so verskillend is, moet nie aan die 

waardigheid van die een volk bo die 

ander of aan die beter gebruik van die 

lig van die natuur toegeskryf word nie, 

maar aan die volledig vrye welbehae en 

onverdiende liefde van God3. Daarom 

moet hulle wat sonder en teen enige 

verdienste so 'n groot genade deelagtig 

word, dit met 'n nederige en dankbare 

hart erken. Die ander wat hierdie 

genade nie ontvang nie, moet saam met 

die apostel die strengheid en 

regverdigheid van die oordele van God 

aanbid sonder om dit met 

nuuskierigheid te ondersoek4. 

1. Deuteronomium 29:29 

2. Romeine 2:11; Efesiërs 2:14; 

Kolossense 3:11 

3. Matteus 11:26; Efesiërs 1:9 

4. Romeine 11:22-23; Romeine 

11:33; Openbaring 16:7 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 8. 

Almal wat egter deur die evangelie 

geroep word, word in alle erns 

geroep. 1 Want in alle erns en waarheid 



ngobuqotho bonke nange. qiniso lokhu 

akuthandayo, ngokuthi: labo 

ababizwayo, bafanele ukuza kuye. Futhi 

uyathembisa ngobuqotho bonke 

ukuphumula kwemiphefumulo 

nokuphila okuphakade kubo bonke 

abezayo kuye bekholwa.  

 

 

 

 

9. Ukungafiki nokungaphenduki 

kwabaningi ababiziweyo 

ngokushunyayelwa kwevangeli, akusilo 

icala levangeli noma likaKrestu 

ophethwe yivangeli. Futhi alikho 

kuNkulunkulu obizayo ngevangeli epha 

kulabo ababizayo iziphiwo ezehlukeneyo. 

Kodwa-ke icala likubo ababizwayo lapho 

abathize babo bengalamukeli izwi 

lempilo, ngokuba bayayekelela lelizwe. 

Abanye balamukela ngempela, kodwa 

abalamukeli ngaphakathi kwenhliziyo, 

ngokuba baphinde bawele phansi 

ngemuva kwesikhasbana-nje sokuba 

sebezwile injabulo yenkolo. Abanye 

baminyanisa imbewu yeZwi ngameva 

eminako nangezinkanuko zomhlaba, 

bengatheli izithelo - njengoba uMsindisi 

esifundisa emfanekisweni wembewu 

(Math. 13). 

betuig God in sy Woord wat sy wil is: 

die geroepenes moet na Hom toe 

kom. 2 In alle erns beloof Hy ook aan 

almal wat na Hom toe kom en glo, die 

rus vir hulle siele en die ewige lewe. 3 

1. Matteus 22:1 - 8 

2. Johannes 6:37 

3. Jesaja 55:1; Matteus 11:28-30; 

Openbaring 22:17 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 9. 

Baie mense wat deur die bediening van 

die evangelie geroep is, kom nie na 

Hom toe nie en word nie bekeer nie. 

Die skuld hiervoor lê nie in die 

evangelie of in Christus wat deur die 

evangelie aangebied is nie, ook nie in 

God wat mense deur die evangelie roep 

en aan hulle ook verskillende gawes gee 

nie1. Die skuld lê by die geroepenes self. 

Sommige neem deur sorgeloosheid die 

Woord van die lewe nie aan nie2. Ander 

neem dit wel aan, maar nie in die 

binneste van hulle hart nie, met die 

gevolg dat hulle ná 'n kortstondige 

blydskap van die tydelike geloof weer 

terugval. Ander weer, laat die saak van 

die Woord deur die dorings van die 

sorge en deur die welluste van die 

wêreld verstik en dra geen vrugte nie, 



 

 

 

 

 

 

 

 

10. Kodwa ukufika kwabanye 

bephendukile sebebiziwe 

ngukushunyayelwa kwevangeli, 

kungumsebenzi kaNkulunkulu. Lokhu 

akwenziwa ngumuntu sengathi uyakwazi 

ukuzehlukanisa ngentando yakhe 

ekhululekileyo nalaba bantu abanikwa 

ngokulingeneyo nabo umusa ongaka 

opheleleyo ukuba bakholwe bephenduka 

(njengokusho kweziphosiso 

eziqholoshayo zikaPelagius). Kepha 

lokhu kwenziwa nguNkulunkulu obizayo 

laba bonke abakhethiweyo nguye 

kuKrestu kusukela kwaphakade ukuba 

babe-ngabakhe. Nguye uNkulunkulu 

futhi obabizayo bonke ngamandla 

esikhathini ebapha inkolo 

nokuphenduka Ngevuma kokusindiswa 

kwabo emandleni obumnyama 

nguNkulunkulu, ubangenisa embusweni 

weNdodana yakhe ukuba bashumayele 

ubukhosi balowo owababizayo baphume 

ebumnyameni bangene ekukhanyeni 

soos ons Verlosser dit in die gelykenis 

van die saaier leer3. 

1. Matteus 11:20 - 24; Matteus 

22:1 - 8 

2. Matteus 23:37 

3. Matteus 13:18-23 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 10. 

Ander mense weer, wat deur die 

verkondiging van die evangelie geroep 

is, kom en word bekeer. Dit moet egter 

nie aan die mens toegeskryf word nie 

asof hy hom deur sy vrye wil van ander 

onderskei wat net so 'n groot of 

genoegsame genade tot geloof en 

bekering ontvang het. So stel die 

hooghartige kettery van Pelagius dit. 

Dit moet aan God toegeskryf word. Hy 

het hulle van ewigheid af in Christus as 

sy eiendom uitverkies. Hy roep almal 

kragdadig in die tyd en skenk hulle 

geloof en bekering. Nadat hulle uit die 

mag van die duisternis verlos is, bring 

Hy hulle ook in die ryk van sy Seun, om 

die deugde van Hom, wat hulle uit die 

duisternis tot sy wonderbare lig geroep 

het, te verkondig en om nie in hulleself 

nie, maar in die Here te roem. So getuig 

die Apostoliese geskrifte telkens1. 

1. Romeine 9:16; 1 Korintiërs 

1:31; 2 Korintiërs 10:17; 



kwakhe okumangalisayo, bengazidumisi, 

kodwa bayadumisa iNkosi - njengoba 

ifakaza kakhulu imiBhalo yabaphostoli.  

 

11. Futhi lapho uNkulunkulu egcwalisa 

intando le kwabakhethiweyo edala 

ngaphakathi ukuphenduka kweqiniso 

ngaphakathi kwabo, uyasebenza kanye 

nangaphandle kwabo. Ngaphandle 

uyabashumayeza ivangeli ekhanyisa 

ngamandla ukuba ingqondo yabo 

ngomoya oNgcwelc baqonde ngokulunga 

behlukanisa ukuba baqonde izindaba 

zikaMoya oNgcwelc ngokulunga 

behlukanisa izindaba zikaMoya 

kaNkulunkulu. Kodwa ngaphakathi 

uNkulunkulu uyangena ezibi zomuntu 

ngokusebenza ngamandla kaMoya lo 

ophayo ukuzalwa ngokusha. Uvula 

inhliziyo ehluthulelweyo ethambisa 

okunobuluknu esoka okungasokiwe. 

Uthululela entandweni izimilo ezintsha 

ephilisa intando efileyo. Okubi 

kuphendulwa kube-ngokuhle; 

okungathandi kuyathanda manje; 

okungalaleli kuyalalela manje; uvumisa 

intando eyinikela amandla ukuba ithele 

izithelo ezinhle zemisebenzi emihle 

njengomuthi omuhle.  

 

 

Galasiërs 1:4; Efesiërs 2:8-9; 

Kolossense 1:13; 1 Petrus 2:9 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 11. 

Verder: wanneer God sy welbehae in 

die uitverkorenes tot uitvoering bring 

en die ware bekering in hulle werk, dan 

laat Hy die evangelie nie net uiterlik 

aan hulle verkondig nie. Hy verlig ook 

nie net hulle verstand kragtig deur die 

Heilige Gees, sodat hulle die dinge van 

die Gees van God reg verstaan en 

onderskei nie. Maar deur die kragtige 

werking van dieselfde Gees, wat die 

wedergeboorte skenk, dring Hy ook 

deur tot in die binneste dele van die 

mens, open Hy die geslote hart, versag 

Hy wat hard is en besny Hy wat 

onbesnede is. In die wil stort Hy nuwe 

eienskappe in en maak die wil, wat 

dood was, lewend; wat sleg was, goed; 

wat onwillig was, gewillig en wat 

ongehoorsaam was, gehoorsaam. Hy 

beweeg en versterk die wil sodat dit, 

soos 'n goeie boom, vrugte van goeie 

werke kan dra1. 

1. Deuteronomium 30:6; Esegiël 

11:19; Esegiël 36:26; Matteus 

7:18; Handelinge 16:14; 1 

Korintiërs 2:10-14; Hebreërs 

4:12; Hebreërs 6:4 -6 



 

 

12. Lokhu kungukuzalwa ngokusha, 

ukuguqulwa kube-kusha, ukudalwa 

okusha, ukuvuswa ekufeni nokuphilisa, 

umBhalo okhuluma ngakho kahle 

kangaka okwenziwa nguNkulunkulu 

ngaphakathi kwethu ngaphandle kosizo 

lwethu. Kodwa lokhu akwenzeki 

phakathi kwethu ngokushumayela 

kuphela okungaphandle, noma 

ngokumenyezelwa kokuhle, noma 

ngokwenza okuthize okunjalo kokuthi 

umuntu abenamandla (ngemuva kokuthi 

uNkulunkulu esephelelisile umsebenzi 

wakhe) okuzitholela ukuzalwa ngokusha 

noma ukungazalwa ngokusha; noma 

ukuphenduka noma ukungaphenduki. 

Kodwa lokhu kwenziwa ngokwenza 

okungesikho okwemvelo, okunamandla 

amakhulu, kunobuthoti ngempela 

esikhathini lesi, okumangalisayo, 

kuyimfihlakalo, kungenakushiwo. 

Lesisenzo siyafana nokudalwa 

nokuvuswa kwabafileyo njengobufakazi 

bomBhalo ophefunyulelwe nguye 

oyisiZathu salokhukwenza. Ngakho-ke 

bonke laba asebenza enhliziyweni yabo 

uNkulunkulu ngalendlela emangalisayo, 

bayozalwa noma ngokusha ngamandla 

futhi bakholwe ngempela kubonakale 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 12. 

Dit is die wedergeboorte, die nuwe 

skepping, die opwekking uit die dood 

en die lewendmaking waarvan die Skrif 

so heerlik spreek wat God sonder ons in 

ons werk. Dit alles word glad nie deur 

die uiterlike prediking alleen, deur 

morele oorreding of op enige ander 

wyse in ons gewerk nie, sodat, na die 

voltooiing van God se werk, dit dan in 

die mens se mag sou lê om weergebore 

te word of nie, om bekeer te word of nie. 

Dit is 'n volkome bonatuurlike, baie 

kragtige en tegelyk baie aangename, 

wonderlike, verborge en onbeskryflike 

daad van God. Volgens die getuienis 

van die Skrif wat deur Hom, die Outeur 

van hierdie werkinge, geïnspireer is, is 

dit in sy krag nie minder of geringer as 

die skepping of die opwekking van die 

dooies nie. Die gevolg is dat almal in 

wie se harte God op hierdie wonderlike 

wyse werk, sekerlik, onfeilbaar en 

kragdadig weergebore word en 

daadwerklik glo. Dan word die wil, wat 

nou vernuwe is, nie alleen deur God 

gedryf en beweeg nie, maar omdat dit 

deur God beweeg word, werk dit ook 

self. Daarom word ook tereg gesê dat 



nangemisebenzi yabo. Manjena intando 

eseyenziwe busha ayinyakazisiwe 

kuphela nguNkulunkulu, kodwa 

ngokuba isinyakazisiwe nguNkulunkulu 

inokuzisebenzela ngokwayo. Kanjalo 

kungashiwo ngeqiniso ukuthi umuntu 

uyakholwa aphenduke ngomusa 

owamukeleyo.  

 

13. Amakholwa awanakuqonda kule 

mpilo indlela yalokhu kusebenza. 

Nokho, kuyinduduzo kubo lapho bazi, 

futhi bezwa ukuthi bakholwe ngenhliziyo 

bethanda uMsindisi wabo ngomusa lo 

kaNkulunkulu.  

 

 

 

14. Kanjalo ukukholwa kuyisiphiwo 

sikaNkulunkulu - hhayi ukuthi 

uNkulunkulu acele ukuthi kuyamukelwa 

entandweni ekhululekileyo yomuntu, 

kodwa ngokuba kuphiwe kungeniswe, 

kuthululwe kumuntu. 

Akunakwamukelwa ngokuba 

uNkulunkulu anike amandla okuthi 

umuntu akholwe, efuna ngemuva 

kwalokhu entandweni yomuntu 

ekhululekileyo ukuvuma noma 

ukukholwa okusebenzayo. Kodwa 

kuyamukelwa ngokuba nguNkulunkulu 

die mens, deur die genade wat hy 

ontvang het, glo en hom bekeer1. 

1. Johannes 3:3; Johannes 5:25; 

Romeine 4:17; 2 Korintiërs 

4:6; 2 Korintiërs 5:17; Efesiërs 

5:14; Filippense 2:13 

 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 13. 

Die aard van hierdie werking kan die 

gelowiges in hierdie lewe nie volkome 

begryp nie. Intussen is dit vir hulle 'n 

gerusstelling dat hulle weet en oortuig 

is dat hulle deur hierdie genade van 

God van harte glo en hulle Verlosser 

liefhet1. 

1. Johannes 3:8; Romeine 10:9 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 14. 

So is die geloof dan 'n gawe van God, 

nie omdat dit deur God aan die vrye wil 

van die mens aangebied word nie, maar 

omdat dit aan die mens inderdaad 

geskenk word en vir hom ingegee en 

ingestort word. Ook is dit nie so dat 

God net die vermoë om te glo gee nie en 

daarna van die vrye wil van die mens 

die instemming of die daadwerklike 

geloof verwag nie. Sowel die wil om te 

glo as die geloof self word in die mens 

tot stand gebring. Immers, Hy wat in 



osebenza ngokuthanda enze 

njengentando yakhe, ngempela 

osebenzayo konke kubo bonke, adale 

futhi kumuntu intando yokukholwa 

kanye nokukholwa uqobo lwakho.  

15. Akushongo lokhu ukuthi 

uNkulunkulu ufanele ngempela 

ukunikela umusa kumuntu othile ngoba 

umuntu akakwazi ukumnikela utho 

olufanele ukuklonyelwa kuyena. 

Ngempela uNkulunkulu uzoba 

nemfanelo kanjani kumuntu 

ongenalutho uqobo lwakhe ngaphandle 

kwamanga nezono na? Nakho-ke 

umuntu lo owamukelayo lomusa, ufanele 

kuphela ukumbonga uNkulunkulu 

yedwa kuze kube-phakade futhi 

uyobonga uNkulunkulu ngenxa yalokhu. 

Lowo ongawamukeli umusa lo, uyadelela 

lezizinto zokomoya, ezithokozisa 

ezintweni zakhe noma ngukuyekelela 

uzidumisa ngeze ukuthi unalezozinto 

enoena Futhi kulababantu abavumayo 

ukukholwa kwabo obala, belungisa 

impilo yabo, umuntu ufanele ukuhlulela 

kahle, ekhuluma kahle ngaha 

ngesiboniselo sabaphostoli, ngoba 

umphakathi wenhliziyo ungaziwa 

Kulababantu abangabizwa, sifanele 

ukubathandazela bona kuNkulunkulu 

obizayo izinto ezingekho khona sengathi 

die mens werk om te wil sowel as om te 

werk, bewerk alles in almal1. 

1. Efesiërs 2:8; Filippense 2:13 

 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 15 

Hierdie genade is God aan niemand 

verskuldig nie1. Wat sou God immers 

aan iemand skuld wat Hom vooraf niks 

kan gee nie en waarvoor hy dan 

vergoed moet word? Inderdaad, wat 

sou God aan die mens verskuldig wees 

wat self niks anders as sonde en leuens 

het nie? Die mens wat hierdie genade 

ontvang, is aan God alleen ewige 

dankbaarheid verskuldig en hy dank 

God ook daarvoor. Die mens wat 

hierdie genade nie ontvang nie, heg 

geen waarde aan hierdie geestelike 

dinge nie en skep net in sy eie dinge 

behae, of beroem hom, sonder om na te 

dink, tevergeefs op wat hy het, terwyl 

hy niks het nie. Verder moet oor hulle 

wat hulle geloof in die openbaar bely en 

hulle lewe verbeter, volgens die 

voorbeeld van die apostels, baie gunstig 

geoordeel en gepraat word, want die 

binneste van die hart is aan ons 

onbekend2. Vir die ander wat nog nie 

geroep is nie, moet ons tot God bid wat 

die dinge wat nie bestaan nie, roep asof 



zikhona. Asikwazi ukuziphakamisa kubo 

sengathi sifezile utho.  

 

 

 

 

 

 

 

 

16. Ingqondo nentando eyanikelwa 

umuntu ayiqedwanga ngokuwela 

ezonweni. Futhi isono esasingena 

enzalweni yonke yomuntu, asisusanga 

imvelo yomuntu, noma sasiyona 

sayibulala emoyeni. Ngakho-ke umusa lo 

wobuNkulunkulu wokuzalwa ngokusha, 

awusebenzi kubantu sengathi bayizinti 

bengamatshe. Futhi awuchithi intando 

nezimilo zayo, ngendlela yokomoya 

uyelapha uyilungise, kepha futhi 

uyigobisa ingayicindezeli ngamandla 

ingathandi. Kodwa umusa lo uphilisa 

intando ngothando nangamandla ukuba 

lapha ukuhlubuka nokwamelana 

kwenyama kwabusa khona kuqala, 

kuyaqala manje ukubusa khona 

ukulalela okuzithandelayo ngeqiniso 

kukaMoya. Kulokhu kuma nge giniso 

ukuvuswa futhi komoya nenkululeko 

yentando yethu. Uma kungabe 

hulle bestaan. Ons mag ons volstrek nie 

teenoor hulle in trotsheid verhef asof 

ons onsself in so 'n bevoorregte posisie 

geplaas het nie3. 

1. Romeine 11:35 

2. Jeremia 7:4; Amos 6:1; 

Romeine 14:10 

3. Romeine 4:17; 1 Korintiërs 4:7 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 16. 

Die mens het egter deur die sondeval 

nie opgehou om 'n mens, toegerus met 

verstand en wil, te wees nie. Die sonde, 

wat die hele menslike geslag deurdring 

het, het die natuur van die mens nie 

weggeneem nie, maar dit bederf en in 

geestelike sin gedood. Daarom werk 

hierdie Goddelike genade van die 

wedergeboorte nie in die mense asof 

hulle stokke en blokke is nie; ook 

vernietig dit nie die wil en sy 

eienskappe nie, en dwing dit nie met 

geweld teen sy sin nie. Die genade 

maak die wil geestelik lewend, genees, 

verbeter en buig dit tegelykertyd lieflik 

en kragtig. Terwyl sondige 

opstandigheid en verset vroeër 

volkome oorheers het, begin 'n 

gewillige en opregte gehoorsaamheid 

aan die Gees nou die oorhand kry. 

Hierin lê die ware en geestelike 



uNkulunkulu akenzanga kanjalo nathi 

umuntu angebenathemba lokuthi 

azovuke ekuweleni ezonweni ngentando 

ekhululekileyo yakhe, owaziphonsa 

ngayo esijezisweni, esamile, kodwa 

manje uMenzi omangalisayo wobuhle 

bonke usukwenzile lokhu.  

 

 

 

 

 

17. Noma uNkulunkulu uyasebenza 

ngamandla angaka, adala ngawo 

ukuphila kwethu ekulondoloza futhi, 

akushongo lokhu ukuthi 

kungasadingekile ukuba zisetshenziswe 

ngumuntu lezo zinto ezimisiwe 

ngokuhlakanipha okungenakuphela 

nangomusa wakhe, ukuba lawa mandla 

akhe asebenze obala emhlabeni. Kanjalo 

futhi ukusebenza okumangalisayo 

kukaNkulunkulu okuphethwe ngenhla, 

esizalwa ngokusha ngakho, kungeke 

kuvimbe noma kunqabele 

ukusetshenziswa kwevangeli elimisiwe 

nguNkulunkulu wenhlakanipho ukuthi 

libe yimbewu yokuzalwa ngokusha 

nokudla komphefumulo. Abaphostoli 

kanye nabafundisi ababebalandeleyo 

ezikhundleni zabo, babe-fundisa kakhulu 

vernuwing en die vryheid van ons wil. 

Inderdaad, as die wonderlike 

Werkmeester van alle goeie dinge nie 

so met ons gehandel het nie, dan sou 

die mens glad geen hoop hê om deur sy 

vrye wil uit die sondeval op te staan nie. 

Deur sy vrye wil het hy homself, toe hy 

nog gestaan het, in die verderf gestort1. 

1. Psalm 51:12; Romeine 8:2; 

Efesiërs 2:1; Filippense 2:13 

Hoofstuk: 3 en 4 Paragraaf: 17. 

Die almagtige werking van God, 

waardeur Hy ons natuurlike lewe skep 

en onderhou, sluit nie die gebruik uit 

van die middele waardeur God na sy 

oneindige wysheid en goedheid hierdie 

krag van Hom wil uitoefen nie, maar eis 

juis dat hulle gebruik sal word1. Net so 

sluit hierdie bonatuurlike werking van 

God, waardeur Hy ons weergebore laat 

word, volstrek nie die gebruik van die 

evangelie uit en werp dit ook nie omver 

nie. Inteendeel, die alwyse God het dit 

tot 'n saad van die wedergeboorte en tot 

voedsel vir die siel bestem. Die 

apostels, en die leraars wat hulle 

opgevolg het, het dan ook die mense 

oor hierdie genade van God, tot sy eer 

en tot onderdrukking van alle 

hoogmoed, gelowig onderrig2. Hulle 



futhi ukuba babulale ukuzidla konke 

komuntu. Abayekanga futhi 

ukushumayeza labo ngezwi bawabele 

amasakramente baphethe isibuyiso 

sesonto ngokukhuza okungcwele okuvela 

evangelini. Kanjalo futhi laba bantu 

abafundisayo ebandleni noma laba 

abafundisayo, abafanele ukuzama 

ukulinga uNkulunkulu ngokwehlukanisa 

lezi zinto uNkulunkulu owathanda 

ukuzihlanganisa ngentando yakhe. 

Ngoba umusa wabelwa ngokukhuza. 

Uma siphethe kahle izikhundla zethu, 

umsebenzi wakhe uNkulunkulu awenza 

kithi ubonakaliswa ngenkazimulo, 

umsebenzi wakhe ughubekela phambili 

ngendlela enhle edlula izindlela ezinye 

zonke. Makanikwe kuNkulunkulu lo 

inkazimulo yonke kuze kube-phakade, 

ngenxa yalezi zindlela nangenxa 

yezithelo zazo namandla asindisayo azo. 

Amen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

het ook nie nagelaat om die mense 

ondertussen deur middel van heilige 

vermanings uit die evangelie, onder die 

bearbeiding van die Woord, van die 

sakramente en van die kerklike tug te 

hou nie3. Net so moet hulle wat in die 

gemeente onderrig gee of die wat 

onderrig ontvang, hulle ook nie nou 

aanmatig om God te versoek deur die 

dinge te skei wat Hy na sy welbehae 

wou saamvoeg nie. Deur die 

vermanings word die genade immers 

gegee, en hoe gewilliger ons ons amp 

uitoefen, des te heerliker word die 

weldaad, wat God in ons werk, 

openbaar. So vorder God se werk op die 

allerbeste manier. Aan dié God alleen 

kom toe, vanweë die middele sowel as 

vanweë die verlossende vrug en krag 

daarvan, alle heerlikheid tot in 

ewigheid. Amen4. 

1. Jesaja 55:10-11 

2. 1 Korintiërs 1:21; Jakobus 

1:18; 1 Petrus 1:23 - 25; 1 

Petrus 2:2 

3. Handelinge 2:42; 2 Korintiërs 

5:11-21; 2 Timoteus 4:2 

4. Romeine 10:14-17; Judas:24-

25 



 

 

 

B. Ukulahlwa kweziphosiso:  

Njengoba kuchaziwe manje imfundiso 

yeqiniso, iSinodi siyalahla iziphosiso 

zalaba abafundisayo izindaba 

ezingenakuqinisa ezilandelayo:  

1. Bafundisa bethi: " Akusilo iqiniso uma 

umuntu esho ukuthi izono zethu zemvelo 

uqobo lwazo zanele ukuthi izizukulwane 

zonke zomuntu zilahlwe yicala noma 

ukuthi zizuze isishayo esiphakade 

nesesikhathi". Lababafundisi 

baphikisana nomphostoli oshoyo ethi: 

"Ngakho-ke njengalokho isono sangena 

ezweni ngomuntu munye, nangesono 

kwangena ukufa, ngokunjalo ukufa 

kwafikela abantu bonke, lokhu bonke 

bonile" (Rom. 5:12). Futhi: "inkokhelo 

yesono ingukufa" (Rom. 6:23).  

 

 

 

2. Bafundisa bethi: “Akunakwenzeka 

ukuthi iziphiwo zokomoya noma izimilo 

ezinhle (zokuthi okuhle, nokungcwele, 

nokulunga) zabakhona entandweni 

yomuntu ngalesosikhathi owadalwa 

ngaso ekuqaleni. Ngakho-ke futhi 

Verwerping van die dwalings. 

Die regsinnige leer is nou uiteengesit 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 1. 

Daarom verwerp die Sinode die 

dwaling van hulle wat leer: 'n Mens kan 

eintlik nie sê dat die erfsonde alleen 

voldoende is om die hele menslike 

geslag te veroordeel of om tydelike en 

ewige strawwe te verdien nie. 

Die Sinode leer: Hulle weerspreek 

immers die apostel wat sê: Deur een 

mens het die sonde in die wêreld 

ingekom en deur die sonde die dood, en 

so het die dood tot al die mense 

deurgedring, omdat almal gesondig 

het: en1: Die oordeel was uit één tot 

veroordeling, en2: Die loon van die 

sonde is die dood3. 

1. Romeine 5:12 

2. Romeine 5:16 

3. Romeine 6:23 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 2. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die geestelike gawes of 

goeie hoedanighede en deugde soos 

goedheid, heiligheid en regverdigheid 

kon nie deel van die wil van die mens 

wees toe hy in die begin geskep is nie. 

Daarom kon dit in die sondeval ook nie 

van die wil geskei word nie. 



azikwazi ukukhishwa entandweni yakhe 

ngokuwela ezonweni.”  

Imfundiso le iphikisana 

nokuchazwa komfanekiso kaNkulunkulu 

okunikelwe thina ngumphostoli (Ef. 

4:24), lokuthi kumi ekulungeni 

nasebungcweleni, okuhlalayo kokubili 

entandweni.  

3. Bafundisa futhi bethi: Ekufeni 

kokomoya iziphi zokomoya 

azehlukaniswanga nentando yomuntu, 

ngoba intando uqobo lwayo, ayizange 

yonakale. Intando yahlushwa kuphela 

ngobumnyama be ngqondo 

nangokuguqaguqeka kwezifiso. Uma 

kungabe izimbambezelo lezi zisuswa, 

intando izobuye yazi ukusebenzisa 

amandla akhululekileyo eyadalwa nawo. 

Lokhu kusho ukuthi intando inamandla 

okufuna ukukhetha ngokwayo izindaba 

eziningi ezinhle ehlangana nazo, 

ibenamandla futhi okuyeka zona 

engazithandi".  

Lokhu kuyindaba entsha 

eyiphutha elekelela futhi ukuqhubekelisa 

amandlaa entando ekhululekileyo, 

iphikisana namazwi omprofethi okuthi: 

'Inhliziyo iyakhohlisa ngaphezu kwakho 

konke futhi imbi" (Jer. 17:9). Futhi 

nomphostoli: ""esasikade sihamba 

phakathi kwabo (kusho abantwana 

Die Sinode leer: Dit is in stryd met die 

beskrywing van die beeld van God wat, 

volgens die apostel in Efesiërs 4:24, in 

geregtigheid en heiligheid bestaan, en 

beide setel sonder twyfel in die wil1. 

1. Efesiërs 4:24 

 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 3. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Hierdie geestelike gawes 

is in die geestelike dood nie van die 

mens se wil geskei nie, aangesien die 

wil op sigself nooit verdorwe was nie. 

Dit is slegs deur die verduistering van 

die verstand en wisselvalligheid van die 

neigings verhinder. Wanneer hierdie 

hindernisse uit die weg geruim is, kan 

die wil dan weer sy vrye, aangebore 

krag uitoefen. Dit wil sê dit kan 

allerhande goeie dinge wat hom 

voorgehou word, self wil en self kies of 

nie wil en nie kies nie. 

Die Sinode leer: Dit is 'n nuwigheid en 

'n dwaling waardeur die kragte van die 

vrye wil verhef word, en dit teen die 

uitspraak van die profeet: Bedrieglik is 

die hart bo alle dinge, ja, verdorwe is 

dit1, en van die apostel: Onder wie (nl. 

die kinders van die ongehoorsaamheid) 

ons almal ook vroeër gewandel het in 



bokungalaleli) sonke ezinkanukweni 

zenyama yethu, senza intando yenyama 

neyengqondo'" (Ef. 2:3).  

 

 

 

 

4. Bafundisa futhi bethi: "Umuntu 

ongazalwanga ngokusha, akafanga 

ngempela ezonweni, engalahlekelwanga 

ngamandla onke okwenza okuhle 

kokomoya. Ngempela umuntu 

usalambela eyomela namanje ukulunga 

nempilo esazi ukukhipha umnikelo 

womoya ophukiley nodabukileyo 

othandekayo kuNkulunkulu".  

Lezi zinto ziphikisana nobufakazi 

obubonakalayo bomBhalo oNgcwele 

bokuthi: “Nina enanifile ngeziphambeko 

nangezono zenu” (Ef. 2:1, 5), kanye 

nokuthi: “zonke izizindlo zemicabango 

yenhlizivn yakhe zimbi njalo” (Gen. 6:5; 

8:21). Ngaphandle kwalokhu: 

ukulambela nokomela impilo 

nokusindiswa ezinhluphekweni, 

nomnikelo womoya ophukileyo 

kaNkulunkulu, kuqondene ngempela 

nalaba abazelwe ngokusha 

nabasindisiweyo bodwa (iHubo 51:10, 

Math. 5:6).  

die begeerlikhede van ons vlees toe ons 

die wil van die vlees en die sinne 

gedoen het2. 

1. Jeremia 17:9 

2. Efesiërs 2:3 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 4. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die mens wat nie 

weergebore is nie, is nie werklik en nie 

heeltemal dood in sondes nie. Ook is 

alle kragte om die geestelike goeie te 

doen hom nie ontneem nie. Hy kan nog 

honger en dors na die geregtigheid en 

die lewe en kan die offer van 'n verslae 

en gebroke gees, wat God welgevallig is, 

bring. 

Die Sinode leer: Hierdie opvattings stry 

teen die duidelike getuienisse van die 

Skrif: Julle was dood deur die misdade 

en die sondes1, en: al die versinsels wat 

hy in sy hart bedink, altyddeur net sleg 

was2. Buitendien is honger en dors na 

bevryding uit die ellende, na die lewe, 

asook die offer van 'n gebroke gees aan 

God, slegs eie aan die wedergeborenes 

en aan hulle wat salig genoem word3. 

1. Efesiërs 2:1; Efesiërs 2:5 

2. Genesis 6:5; Genesis 8:21 

3. Psalm 51:10; Matteus 5:6 

 



5. Bafundisa futhi bethi: "Ngemvelo 

yakhe owonakele wazi ukusebenzisa 

kahle kangaka umusa kaNkulunkulu 

oqondene nezwe lonke (kusho 

ukukhanya kwemvelo) noma iziphiwo 

ezinhle ezisele kumuntu ngemuva 

kokuwela ezonweni, ukuthi wazi 

ukufumana ngokusebenzisa kahle 

kwakho, umusa omkhulu kunawonke, 

(kusho umusa wevangeli noma 

osindisayo) nensindiso uqobo lwayo 

kancane kancane. Ngalendlela 

uNkulunkulu ngokwakhe uyathanda 

ukwambula uKrestu kubantu bonke, 

ngokuba uyanikeza kubo bonke 

ngokwaneleyo nangamandla lezo zinto 

ezidingekayo ekuphendukeni komuntu". 

Wonke umlando womuntu kanye 

nomBhalo oNgcwele uyafakaza ukuthi 

lokhu kungamanga, nokuthi: 

"uyatshengisa iZwi lakhe kaJakobe, 

izimiso zakhe nezahlulelo zakhe 

kuIsrayeli. Akenzanga njalo kwesinye 

isizwe nesisodwa izahlulelo zakhe 

asizazi...." (IHubo 147:19, 20). 

(UNkulunkulu) othe ngezizukulwane 

ezidlulileyo wayeka izizwe zonke 

zihamba ngezindlela zazo”, (lzEnzo 

14:16). Futhi: "Base bedabula (uPawulu 

nabahambileyo naye) izwe laseFrigiya 

nalaseGalathiya, bengatshelwa nguMoya 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 5. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die verdorwe en 

natuurlike mens kan die algemene 

genade (waaronder hulle die lig van die 

natuur verstaan) of die gawes wat ná 

die sondeval nog in hom oorgebly het, 

tot sy heil gebruik. Deur dit só te 

gebruik kan hy 'n groter genade, 

naamlik die evangeliese of verlossende 

genade en die saligheid self, geleidelik 

en trapsgewyse verkry. Op hierdie wyse 

betoon God Hom van sy kant bereid om 

Christus aan alle mense te openbaar. 

Hy het die middele wat vir die 

openbaring van Christus en vir geloof 

en bekering nodig is, aan almal 

genoegsaam en kragdadig geskenk. 

Die Sinode leer: Behalwe die ervaring 

van alle tye getuig die Skrif immers ook 

dat dit vals is, want Hy maak aan Jakob 

sy woorde bekend, aan Israel sy 

insettinge en verordeninge. So het Hy 

aan geen enkele nasie gedoen nie; en sy 

verordeninge, dié ken hulle nie1, en 

God het in die tye wat verby is, 

toegelaat dat al die nasies in hulle eie 

weë sou wandel2, en: Hulle (naamlik 

Paulus en sy reisgenote) is deur die 

Heilige Gees verhinder om die woord in 

Asië te verkondig; en toe hulle by die 



oNgcwele ukulikhuluma izwi eAsiya; 

sebefikile ngaseMisiya, balinga ukuya 

eBithiniya, kepha uMoya kaJesu 

akabavumelanga" (iZenzo 16.6, 7).  

 

 

 

 

6. Futhi bafundisa bethi: 

“Ekuphendukeni kweqiniso komuntu, 

uNkulunkulu akakwazi ukuthulula 

entandweni yomuntu izimilo ezintsha, 

noma amandla noma iziphiwo. Ngakho-

ke ukukholwa esiqala ukuphenduka 

ngakho futhi esibizwa ngakho ukuthi 

sibe-ngamakholwa, akusona isimilo 

noma isiphiwo esithululwayo 

nguNkulunkulu, Kodwa kuyisenzo 

somuntu kuphela. Ukukholwa 

kuyisiphiwo kuphela ngangoba amandla 

okukuthabatha ayisiphiwo”. 

Ngale micabango abantu baphikisana 

nomBhalo oNgcwele ofakazayo ukuthi 

uNkulunkulu athulule enhliziyweni 

yethu izimilo ezintsha zokukholwa, 

nezokulalela, nezokuzwa uthando 

lwakhe, ngokuthi: “ngiyakufaka 

umthetho wami ezibilinini zabo, 

ngiwulobe ezinhliziyweni zabo” (Jer. 

31:33) Futhi ngokuthi: “ngiyakuthela 

amanzi phezu kokomileyo, nezikhukhula 

grens by Misië kom, het hulle probeer 

om na Bithinië toe te gaan, maar die 

Gees van Jesus het hulle dit nie 

toegelaat nie3. 

1. Psalm 147:19-20 

2. Handelinge 14:16 

3. Handelinge 16:6-7 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 6. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Met die ware bekering 

van die mens word geen nuwe 

eienskappe, kragte of gawes in sy wil 

deur God gestort nie. Daarom is die 

geloof, waardeur ons die eerste keer 

bekeer word en gelowiges genoem 

word, nie 'n eienskap of 'n gawe wat 

deur God ingestort word nie, maar net 

'n daad van die mens. Die geloof kan 

alleen 'n gawe genoem word vir sover as 

wat die mens deur sy eie vermoë 

daartoe kom. 

Die Sinode leer: Daarmee weerspreek 

hulle die heilige Skrif, wat getuig dat 

God nuwe eienskappe van geloof, 

gehoorsaamheid en die besef van sy 

liefde in ons harte uitstort: Ek gee my 

wet in hulle binneste en skrywe dit op 

hulle hart, en1: Ek sal water giet op die 

dorsland en strome op die droë grond; 

Ek sal my Gees op jou nageslag giet, 



phezu kokushileyo, ngithulule uMoya 

wami phezu kwenzalo yakho” (UIsaya 

44:3). Futhi: “ngokuba uthando 

lukaNkulunkulu lutheliwe ezinhliziyweni 

zethu ngoMoya oNgcwele 

esimuphiweyo....” (Rom. 5:5). Le 

micabango iphambene nenkambo 

yesikhathi eside yesonto likaNkulunkulu 

elifundiswa ngumprofethi ukuthi lifanele 

ukukhuleka ngokuthi: “ngibuyise ukuba 

ngibuye” (Jer. 31:18).  

 

7. Bafundisa bethi: "Umusa 

esiphendulwa kuNkulunkulu ngawo, 

ungukululeka okuthambileyo, noma 

(njengemicabango yabanye) uyindlela 

yobukhosi yokuphendula umuntu 

efanayo kakhulu nesimo somuntu 

esihloniphekayo (kusho uma 

ukuphenduka kwenzeka ngokululeka). 

Akunakushiwo ukuthi umusa lo ungabi-

namandla okwenza umuntu wemvelo 

ukuthi abe-ngumuntu wokomoya. 

Ngempela uNkulunkulu akadali 

ukuvuma kwentando ngendlela enye 

ngaphandle kweyokululeka okunjalo. 

Amandla okusebenza kukaNkulunkulu 

okudlula ngawo ukusebenza kukaSatane, 

kuya ngalokhu kokuthi: uNkulunkulu 

uyathembisa okunye okungunaphakade, 

kodwa uSathane uthembisa 

en2 Die liefde van God is in ons harte 

uitgestort deur die Heilige Gees wat 

aan ons gegee is3. Hulle is ook in stryd 

met die voortdurende gebruik van die 

kerk van God, wat in die woorde van die 

profeet so bid: Bekeer my, dan sal ek 

my bekeer4. 

1. Jeremia 31:33 

2. Jesaja 44:3 

3. Romeine 5:5 

4. Jeremia 31:18 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 7. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die genade, waardeur 

ons tot God bekeer word, is niks anders 

as 'n ligte aansporing nie; of - soos 

ander dit verklaar - dít wat deur die 

aansporing plaasvind, is die mees 

gepaste manier om die mens tot 

bekering te bring, en pas die beste by 

die menslike natuur. Daar is geen rede 

waarom hierdie aansporende genade 

alleen nie genoeg sou wees om die 

natuurlike mens geestelik te maak nie. 

God bewerk die instemming van die wil 

inderdaad op geen ander manier as 

deur hierdie aansporing nie. Die krag 

van die Goddelike werking, waardeur 

die sataniese werking oortref word, 

bestaan hierin dat God ewig goeie 



okwesikhashana." Lokhu kuyimfundiso 

ecwebile kaPelagius, ephambene 

nomBhalo wonke oNgcwele. UmBhalo 

uyakhuluma ngaphandle kwalokhu 

ngendlela enye enamandla amakhulu 

yokuphendula umuntu, yokuthi 

ukusebenza kobunkulunkulu kukaMoya 

oNgcwele, njengokuba wathi uHezekeli: 

""Ngiyakuninika inhliziyo entsha, 

ngifake phakathi kwenu umoya omusha, 

ngikhiphe inhliziyo yetshe enyameni 

yenu, ngininike inhliziyo yenyama" (Hez. 

36:26).  

 

 

8. Bafundisa futhi bethi: "UNkulunkulu 

akasebenzisi ekuzalweni okusha 

komuntu amandla akhe angenakuvinjwa 

ngumuntu awaziyo ukugobisa ngawo 

ngokungahluleki inhliziyo yomuntu 

ukuze ikholwe iphenduke. Umuntu 

uyakwazi ukuvimbela ngokupheleleyo 

ukuzalwa ngokusha kwakhe, ngoba 

unamandla okumelana (njengokuba 

kwenzeka kaningi) noNkulunkulu 

noMoya oNgcwele lapho uNkulunkulu 

ethanda ukuba azalwe ngokusha- noma 

izinto zonke zomusa ziphelelisiwe 

zisetshenziswe ukuba umuntu 

aphendulwe. kusemandleni omuntu 

noma uzozalwa ngokusha yini". 

dinge, maar die Satan slegs tydelike 

voordele belowe. 

Die Sinode leer: Dit is suiwer 

Pelagiaans en in stryd met die hele 

heilige Skrif, wat, behalwe aansporing, 

nog 'n ander, baie kragtiger en 

Goddeliker werkwyse van die Heilige 

Gees by die bekering van die mens ken: 

Ek sal julle 'n nuwe hart gee en 'n nuwe 

gees in jul binneste gee; en Ek sal die 

hart van klip uit julle vlees wegneem en 

julle 'n hart van vlees gee1. 

1. Esegiël 36:26 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 8. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: God gebruik by die 

wedergeboorte van die mens nie 

daardie kragte van sy almag waardeur 

Hy die menslike wil kragtig en feilloos 

tot geloof en bekering ombuig nie. As al 

die genadewerkinge wat God gebruik 

om die mens te bekeer, voltooi is, kan 

die mens nogtans God en die Heilige 

Gees, wat sy wedergeboorte beoog en 

hom weergebore wil laat word, só 

weerstaan - en hy doen dit inderdaad 

ook dikwels - dat hy sy eie 

wedergeboorte geheel en al verhinder. 

Dit bly dus in sy eie mag om 

weergebore te word of nie. 



nguNkulunkulu Kanjalo Ngalendlela 

kuyasuswa amandla onke omusa 

kaNkulunkulu ekuphendulweni kwethu, 

isenzo sakhe onguSomandla sibekwe 

phansi kwentando yomuntu. Lokhu 

Kuphambene nemfundiso yabaphostoli 

ngokuthi: "(siyakholwa) ngokusebenza 

kwamandla akhe amakhulu'" (Ef. 1:19). 

Futhi ukuthi: "ukuze uNkulunkulu 

wethu anenze nibe-ngabafanele 

ukubizwa kwenu, agcwalise ngamandla 

konke okuhle enikuthandayo 

nomsebenzi wokukholwa'" (II Thes. 

1:11). Futhi ukuthi: "amandla akhe 

obuNkulunkulu esinikile konke 

okuqondene nokuphila nokumesaba 

uNkulunkulu' (II Pet. 1:3).  

 

9. Bafundisa futhi bethi: “Umusa 

nentando ekhululekileyo kokubili 

kuyasebenzelana, kuveze ukuqala 

kokuphenduka umusa uhamba 

ngaphambili intando ilandele emuva. 

Kusho lokhu ukuthi uNkulunkulu 

angenakusiza ngamandla intando 

yomuntu ekuphendukeni 

ingakazimiselanga ukuba iyophenduka”.  

Isonto elidala lahlulela kamandulo 

lemfundiso kwabaPelagius ngenxa 

yamazwi omphostoli okuthi: “Ngakho-ke 

akuyi ngentando nangokuzikhathaza 

Die Sinode leer: Dit beteken niks 

anders nie as dat al die krag van die 

genade van God in ons bekering 

weggeneem en die werking van die 

almagtige God aan die wil van die mens 

onderwerp word. Dit is in stryd met wat 

die apostels leer: Ons glo na die 

werking van die krag van sy sterkte, 

en1: dat God alle welgevalle aan wat 

goed is, en alle werk van die geloof in 

ons met krag volkome maak, en2: sy 

goddelike krag het ons alles geskenk 

wat tot die lewe en godsvrug dien3. 

1. Efesiërs 1:19 

2. 2 Tessalonisense 1:11 

3. 2 Petrus 1:3 

 

Hoofstuk: 3 en 4VD Paragraaf: 9. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die genade en die vrye 

wil is gedeeltelike oorsake wat altwee 

saam die begin van die bekering 

bewerk. Die genade gaan in hierdie 

volgorde ook nie aan die werking van 

die wil vooraf nie. Dit wil sê: God help 

die menslike wil nie kragtig tot 

bekering voordat die menslike wil nie 

self in beweging kom en daarop besluit 

nie. 



komuntu, kodwa kuya ngokuhawukela 

kukaNkulunkulu” (Rom. 9:16). Kanjalo 

futhi ukuthi: “Ngokuba ngubani okhetha 

wena na? Unantoni 

ongayamukeliswanga na?” (1 Kor. 4:7). 

Futhi: "Ngokuba nguNkulunkulu 

osebenza kini nokuthanda nokwenza 

njengentando yakhe'" (Fil. 2:13). 

 

 

 

ISAHLUKO 5 

UKUKHUTHAZELA 

KWAMAKHOLWA. 

A. Ukuchazwa kwemfundiso 

yeqiniso:  

1. UNkulunkulu uyabasindisa ekubuseni 

nasebugqileni bezono laba ababizwayo 

nguye ngokwecebo lakhe 

ekuhlanganyeleni neNdodana yakhe, 

iNkosi yethu, uJesu Krestu, abazelwe 

ngokusha nguMoya oNgcwele. Nokho 

uNkulunkulu akabakhululi 

ngokupheleleyo enyameni 

nasemzimbeni wezono empilweni le.  

 

 

2. Kulokhu kuvela izono zobuthakathaka 

zemihla ngemihla ingapheleli 

nemisebenzi emihle kakhulu 

Die Sinode leer: Die ou kerk het hierdie 

leer al lankal by die Pelagiane 

veroordeel kragtens die woorde van die 

apostel: So hang dit dan nie af van die 

een wat wil of van die een wat loop nie, 

maar van God wat barmhartigheid is1, 

net so ook: Wie trek jou voor? En wat 

het jy wat jy nie ontvang het nie? en2: 

Dit is God wat in julle werk om te wil 

sowel as om te werk na sy welbehae3. 

1. Romeine 9:16 

2. 1 Korintiërs 4:7 

3. Filippense 2:13 

Hoofstuk 5: Die volharding van die 

Heiliges 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 1. 

Hulle wat God na sy voorneme tot die 

gemeenskap van sy Seun, ons Here 

Jesus Christus, roep en deur die Heilige 

Gees wederbaar, verlos Hy wel van die 

heerskappy en slawerny van die sonde. 

Tog verlos Hy hulle in hierdie lewe nie 

heeltemal van hulle sondige natuur en 

bestaan nie1. 

1. Johannes 8:34; Romeine 6:17; 

Romeine 7:21-24 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 2. 

Hieruit ontstaan die daaglikse sondes 

van swakheid, en selfs die allerbeste 

werke van die heiliges is nog gebrekkig. 



yabangcwele. Lokhu kwenza ukuba 

abakholwayo beqinizo bazithobise njalo-

njalo ngaphambi kukaNkulunkulu, 

bephephela kuKrestu obethelweyo, 

baqhubekele ngaphambi baqhubekele 

phambili ngokubulala inyama kakhulu 

ngoMoya wokuthandaza 

nangokuzijwayeza ukumesaba 

uNkulunkulu befisa ukuba babe 

ngabapheleleyo, baze babuse ezulwini 

kanye neWundlu likaNkulunkulu, 

bekhululiwe kulomzimba wezono.  

 

 

 

 

 

3.  Abaphendukileyo abakwazi 

ukukhuthazela kumusa lo uma bengabe 

bashiywe ukuba bazibonele ngamandla 

abo. Kunjalo ngenxa yempanae yezono 

ehleziyo phakathi kwabo nangenxa 

yokulingwa yiz yizwe nanguSathane. 

Kodwa uthembekile loNkulunkulu 

obaqinisayo ngobubele kumusa lowo 

kuze kube-sekugcineni. owabapha 

kanye, ebalondoloza ngamanaa  

 

 

 

 

Daarom moet hulle hulle voortdurend 

voor God verootmoedig, hulle toevlug 

tot die gekruisigde Christus neem, die 

sondige natuur hoe langer hoe meer 

doodmaak deur die Gees van die gebed 

en heilige geloofshandelinge, en vurig 

na die bereiking van die volmaaktheid 

verlang. So moet hulle volhard totdat 

hulle, losgemaak van hierdie sterflike 

liggaam, met die Lam van God in die 

hemel regeer1. 

1. Filippense 3:12-14; Kolossense 

3:5; 1 Timoteus 4:7; 1 

Johannes 1:8; Openbaring 5:6; 

Openbaring 5:10 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 3. 

Vanweë hierdie oorblyfsels van die 

inwonende sonde, en ook vanweë die 

aanvalle van die wêreld en die Satan, 

kan die bekeerdes nie in die genade 

volhard as hulle aan hulle eie kragte 

oorgelaat was nie. Maar God is getrou. 

Uit barmhartigheid bevestig Hy hulle 

in die genade wat eenmaal aan hulle 

gegee is, terwyl Hy hulle ook tot die 

einde toe kragtig bewaar1. 

1. Matteus 26:41; Romeine 7:20; 

1 Korintiërs 10:13; 1 Petrus 1:5 

 



 

 

4. Amandla kaNkulunkulu ebalondoloza 

aqinisa ngawo amakholwa eqiniso emuse 

kuwo, angaka wona ukuthi nayo inyama 

ayikwazi ukuwanqoba. Nokho akabaholi 

abaphendukileyo njalo-njalo ngendic 

enjalo yokuthi bangakwazi ukuhlubuka 

ekuholeni komusa, bedukiswa 

yizinkanuko zenyama bazilandele. 

Ukuduka lokhu kwabo ezenzweni 

ezithile kungelabo icala. Ngakho-ke 

amakholwa afanele ukugaphela 

bathandaze ngezikhathi zonke ukuthi 

angangeniswa ekulingweni. Uma engenzi 

engenzi lokhu, kungenzeka ukuthi 

adukiswe yinyama nangezwe 

nanguSathane ekoneni okunzima 

okwesabekayo. Ngempela, ngezinye 

izikhathi bedukiswa kukho konke lokhu 

ngeqiniso ngokuvuma okulungileyo 

kukaNkulunkulu. Lokhu kuyabonakala 

kakhulu ngokuwa okukhalekayo 

kukaDavide, noPetru nabanye, 

okulandiswa ngakho emBhalweni 

oNgcwele. ngakho  

 

 

 

 

 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 4. 

Die mag van God, waardeur Hy die 

ware gelowiges in die genade bevestig 

en bewaar, is so groot dat hulle nie deur 

die sondige natuur oorwin kan word 

nie. Tog word die bekeerdes nie altyd so 

deur God gelei en beweeg dat hulle - 

deur hulle eie skuld - in sommige 

besondere gevalle nie van die leiding 

van die genade sou kon afwyk en deur 

die begeerlikhede van die sondige 

natuur verlei word en dit navolg nie1. 

Daarom moet hulle voortdurend waak 

en bid dat hulle nie in versoekings gelei 

word nie. As hulle dit nie doen nie, kan 

hulle deur hulle sondige natuur, die 

wêreld en Satan tot groot en gruwelike 

sondes verlei word. Soms word hulle 

ook inderdaad, onder die regverdige 

toelating van God, daartoe verlei2. Die 

droewige val van Dawid, Petrus en 

ander heiliges, wat vir ons in die heilige 

Skrif beskryf is, bewys dit3. 

1. Efesiërs 1:19 

2. Matteus 26:41; 1 

Tessalonisense 5:6; 1 

Tessalonisense 5:17 

3. 2 Samuel 11; Matteus 26:69-75 

 

 



 

5. Ngezono ezinzima ezingaka, 

amakholwa amnengisa kakhuluu 

uNkulunkulu, awela ecaleni lokufa, 

edabukisa uMoya oNgcwele. Ngesiminya 

imisebenzi yenkolo ikhubazelwa 

isikhathi esithize, elimaza kabi 

unembeza wawo alahlekelwa ngesikhathi 

esinye ukuthi abelwe umusa. Kodwa-ke 

uma ebuyela endleleni yeqiniso 

ngokudabuka kwenhliziyo, ubuso 

bukaBaba onguNkulunkulu, bubuye 

buwakhanyisela ngokusha.  

 

 

 

 

6. Ngoba uNkulunkulu ogcwele isihawu 

akasusi ngokwempela kwabakhe uMoya 

noma bangaba badukile ngendlela 

edabukisayo. Kunjalo ngenxa yesinqumo 

esingaguqukiyo sokukhetha. 

UNkulunkulu akabavumeli ukuba 

baduke kangaka, ukuba balahlekelwe 

ngumusa wokwamukelwa noma isimo 

sabalungisiweyo. Futhi uNkulunkulu 

akavumi ukuthi benze isono kuze kube-

sekufeni noma sokuphambana noMoya 

oNgcwele, beziphonsa esijezisweni 

esiphakade, beshiywe nguNkulunkulu.  

 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 5. 

Met sulke growwe sondes vertoorn 

hulle God vreeslik, verdien hulle die 

dood en bedroef hulle die Heilige Gees, 

versteur hulle die oefening in die 

geloof, verwond hulle die gewete 

ernstig en verloor hulle soms 'n tyd 

lank die besef van die genade. Dit 

gebeur1 totdat God, wanneer hulle deur 

'n opregte berou op die regte pad 

terugkeer, weer die lig van sy Vaderlike 

aangesig oor hulle laat skyn2. 

1. 2 Samuel 12; Psalm 32:3 - 5; 

Efesiërs 4:30 

2. Numeri 6:25 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 6. 

God, wat oneindig barmhartig is, neem, 

weens die onveranderlike besluit van 

die uitverkiesing, sy Heilige Gees nie 

heeltemal van sy eiendom weg nie, selfs 

nie in hulle jammerlike sonde val nie. 

Hy laat hulle ook nie só diep val dat 

hulle uit die genade van die aanneming 

en uit die staat van die regverdiging 

uitval nie. Ook laat Hy nie toe dat hulle 

die sonde tot die dood of teen die 

Heilige Gees begaan en, heeltemal deur 

Hom verlaat, hulleself in die ewige 

verderf stort nie. 1 



 

 

 

 

 

 

7. Kunjalo, ngoba ngokokuqala, 

uNkulunkulu usalondoloza kubo 

ekuweni okunjalo imbewu engapheliyo 

abazelweyo kabusha ngayo, ukuba 

ingapheli ingalahlwa. Ngokwesibili, 

ubenza ngamandla nangeqiniso ukuthi 

babuye bavuselwe ngokusha 

ekuphendukeni ngeZwi nangoMoya 

wakhe. Ngale ndlela bangenwa 

ngukudabuka okuya 

ngokukaNkulunkulu ngenhliziyo yonke 

ngenxa yalezo zono abazenzileyo, bafise 

ngenkolo ukuthethelelwa egazini 

loMlamuli bekuthola ngempela 

ngenhliziyo ephukileyo. Manje babuye 

bezwe umusa kaNkulunkulu obuyisene 

nabo, bakhuleke kobubele 

nokwethembeka kwakhe, befeza emuva 

kwalokho ukusindiswa kwabo 

ngokwesaba nangokuthuthumela, 

ngokushiseka okukhulu.  

 

 

8. Kuyabonakala ukuthi bakuthole lokhu 

hhayi ngamandla abo noma ngemfanelo 

1. Ps 51:13; Matteus 12:31-32; 

Galasiërs 4:5; Efesiërs 1:11; 

Efesiërs 2:4; 1 Johannes 5:16 - 

18 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 7. 

Wanneer hulle so in die sonde val, 

bewaar God eerstens in hulle sy 

onverganklike saad waaruit hulle 

weergebore is, sodat dit nie vergaan of 

vernietig word nie. Tweedens vernuwe 

Hy hulle deur sy Woord en Gees seker 

en kragtig tot bekering. Die gevolg is 

dat hulle oor die sondes wat hulle 

gedoen het van harte en volgens die wil 

van God berou het en deur die geloof, 

met 'n gebroke hart, vergifnis in die 

bloed van die Middelaar begeer en 

verkry. So besef hulle weer die genade 

van God wat nou met hulle versoen is, 

aanbid hulle sy ontferming en trou om 

daarna met groter ywer hulle eie heil 

met vrees en bewing uit te werk1. 

1. Psalm 32:5; Psalm 51:19; 2 

Korintiërs 7:10; Filippense 

2:12; 1 Petrus 1:23; 1 Johannes 

3:9 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 8. 

Dat hulle nie heeltemal uit die geloof en 

die genade uitval of ook tot die einde in 

die sonde bly of verlore gaan nie, verkry 



yabo, kodwa ngobubele bomusa 

kaNkulunkulu obagcinayo ukuthi 

bangelahlekelwe ngokupheleleyo inkolo 

noma umusa, noma ukuthi basale 

ekuweni kuze kube-sekugcineni 

balahlwe. Lokhu kungabe- kwenzeka 

kalula (njengoba kwenzeka ngeqiniso) 

uma amakholwa efanele ukuzethemba 

uqobo lwawo. Kodwa ngokuba lokhu 

kume ngoNkulunkulu, kungeke 

kwenzeke, ngoba icebo lakhe aliguquki; 

isithembiso sakhe singenakuchithwa, 

ukubizwa ngesinqumo sakhe singakwazi 

ukwesulwa: inzuzo, nokulamula, 

nokulondoloza kukaKrestu 

kungenakwenziwa kube-yize, 

ukuqiniswa nguMoya oNgcwele kungazi 

ukwenziwa-yize nokuba kuchithwe.  

 

 

 

 

9. Amakholwa afanele ukuba aqinisekile 

ngokulondolozwa ensindisweni 

kwabakhethiweyo nangokukhuthazela 

enkolweni kwamakholwa eqiniso. 

Ngempela, amakholwa ayaqiniswa 

ngalokhu ngesilinganiso senkolo 

akholwa ngaso ngeqiniso ukuthi 

angamalungu aphilayo ebandla 

likaKrestu nokuthi ayoqhubeka abe-yiwo 

hulle nie deur hulle eie verdienste of 

inspanning nie, maar weens die 

genadige barmhartigheid van God. As 

dit van hulle afgehang het, kon dit nie 

alleen maklik gebeur het nie, maar sou 

dit ook ongetwyfeld gebeur het. Maar 

omdat dit van God afhang, kan dit glad 

nie gebeur nie. Immers, sy raad kan nie 

verander, sy belofte kan nie verbreek, 

die roeping na sy voorneme kan nie 

herroep, die verdienste, voorbidding en 

bewaring van Christus kan nie 

kragteloos gemaak word nie, net so min 

as wat die verseëling deur die Heilige 

Gees verydel of vernietig kan word1. 

1. Psalm 33:11; Lukas 22:32; 

Romeine 8:30; Romeine 8:34; 

Romeine 9:11; Hebreërs 6:17 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 9. 

Die gelowiges kan sekerheid hê van 

hierdie bewaring van die uitverkorenes 

tot die saligheid en van die volharding 

van die ware gelowiges in die geloof. 

Hulle het hieroor sekerheid volgens die 

maat van die geloof waarmee hulle 

seker glo dat hulle ware en lewende 

lidmate van die kerk is en altyd sal bly 



enokuthethelelwa kwezono, 

ahlanganyele nempilo ephakade.  

 

 

 

 

10. Ngokunjalo ukuqiniseka lokhu 

akuveli esambulweni esithize 

esitholakalayo ngaphandle kweZwi, 

kodwa kuvela ekukholweni 

kwezithembiso zikaNkulunkulu 

ezambuliweyo ngokwaneleyo kithi 

nguNkulunkulu ukuba siduduzwe ngazo. 

Kuvela futhi ekufakazeni kukaMoya 

oNgcwele ofakazayo kanye 

nomphefumulo wethu ukuthi 

singabantwana nezindlalifa 

zikaNkulunkulu. Futhi ngokokugcina, 

siyaqiniswa ngokulangazela 

okuqinisekileyo nokungcwele unembeza 

omuhle nemisebenzi emihle. Uma 

kungabe abakhethiweyo 

bakaNkulunkulu emhlabeni lo bengabi-

nakududuzwa okuqinisekileyo lokhu 

kokuthi bazogcina ukunqoba lokhu 

nesibambiso esingenakuphosisa 

kwenkazimulo ephakade, 

bangabokukhalelwa kunabantu bonke 

abanye.  

 

 

en dat hulle vergifnis van sondes en die 

ewige lewe het1. 

1. Romeine 8:31-39 ; 2 Timoteus 

4:8; 2 Timoteus 4:18 

Hoofstuk: 5 Paragraaf: 10. 

Hierdie sekerheid spruit dus nie voort 

uit enige besondere openbaring wat 

sonder of buite die Woord plaasgevind 

het nie, maar uit die geloof aan die 

beloftes van God wat Hy in sy Woord 

baie oorvloedig tot ons troos 

geopenbaar het; uit die getuienis van 

die Heilige Gees: Hierdie Gees getuig 

saam met ons gees dat ons kinders van 

God is. En omdat ons kinders is, is ons 

ook erfgename. Ons is erfgename van 

God, mede-erfgename van Christus1, 

en, laastens, uit die ernstige en heilige 

strewe na 'n goeie gewete en goeie 

werke. As die uitverkorenes van God in 

hierdie wêreld nie hierdie vaste troos 

het dat hulle die oorwinning sal behou 

en hierdie onfeilbare pand van die 

ewige heerlikheid sou besit nie, dan sou 

hulle die ellendigste van al die mense 

wees2. 

1. Romeine 8:16-17 

2. Handelinge 24:16; Romeine 

8:37; 1 Korintiërs 15:19; 1 

Johannes 3:1-2 



 

 

 

 

11. Njalo-ke, umBhalo uyafakaza ukuthi 

empilweni le amakholwa afanele 

ukumelana nokungabaza 

kobuthakathaka benyama. Ngakho-ke 

abanakuzwa ngezikhathi zonke 

ukwethemba okupheleleyo kusenkolo 

nokuqiniseka lokhu kokukhuthazela 

lapho bevelelwa ngukulingwa okunzima 

kodwa uNkulunkulu, uYise wenduduzo 

yonke, akavumi ukuthi balingwe 

ngokungaphezu kwamandla abo, kodwa 

kanye nokududuza uzobenzela futhi 

indlela yokuphepha (I Kor. 10:13). 

NguMoya oNgcwele, uNkulunkulu 

uzophinda avuse ukuqiniseka 

kokukhuthazela.  

 

 

 

12. Kodwa akunakwenzeka ukuthi 

ukuqiniseka lokhu kokukhuthazela 

kwenza abakholwayo ukuthi babe-

nokuzidla noma babe-ngokwenyama 

noma babe-nokuyekelela. Eqinisweni 

lonke ukuqiniseka lokhu kuyimpande 

yesiminya yokuthobeka neyokwesaba 

okunjengokwengane, nayobumnene 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 11. 

Voorts getuig die Skrif dat die 

gelowiges in hierdie lewe teen 

verskillende sondige vertwyfelings stry 

en, as hulle in ernstige versoekings 

kom, nie altyd hierdie volle 

geloofsvertroue en hierdie sekerheid 

van die volharding ondervind nie. Maar 

God, die Vader van alle vertroosting, 

laat nie toe dat hulle bo hulle kragte 

versoek word nie, maar gee saam met 

die versoeking ook die uitkoms1, en 

deur die Heilige Gees maak Hy steeds 

weer die sekerheid van die volharding 

in hulle wakker2. 

1. 1 Korintiërs 10:13 

2. 2 Korintiërs 1:3 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 12. 

Dit is egter totaal onmoontlik dat 

hierdie sekerheid van die volharding 

die ware gelowiges hoogmoedige en 

sorglose mense sou maak. Inteendeel, 

dit is 'n ware wortel waaruit die 

nederigheid, die kinderlike vrees, die 

ware vroomheid, die volharding in alle 

stryd, die vurige gebede, die 



obuqinisileyo, nayokubekezela ekulweni 

konke, neyemithandazo evuthayo, 

neyokuphikelela ngokuthabatha 

isiphambano sokukholwa, bevuma 

iqiniso babenenjabulo kuNkulunkulu 

engapheliyo. Futhi ukukhumbula kwabo 

kwesibusiso lesi kuyimvuselelo kubo 

ukuthi benze ngeqiniso imisebenzi 

emihle yokubonga ngezikhathi zonke - 

njengoba kuyabonakala ebufakazini 

bomBhalo naseziboniselweni 

zabangcwele.  

 

 

 

 

 

13. Lapho ukuqiniseka kokukhuthazela 

kuphinde kuvuselelwa kulaba ababuye 

bephakanyisiwe ekuweni, akuvezi kubo 

ukudlala okuyize noma ukudelela 

kokwesaba uNkulunkulu. Ngempela 

kuveza kubo ukunakekela okukhulu 

kunokuqala kokugcina ngokushiseka 

izindlela zikaNkulunkulu ezilingisiwe 

ngaphambili. Ngoba bazi ukuthi 

ngokuhamba kuzo lezizindlela 

ngokubekezela, bazohlala beqinisekile 

ngokukhuthazela kwabo, ubuso 

bokuthula bukaNkulunkulu uyise 

bungafulatheli kubo ngokungabekezeli 

standvastigheid onder die kruis, die 

standvastigheid in die belydenis van 

die waarheid en die standvastigheid 

van 'n blywende vreugde in God spruit. 

Ook is die oordenking van hierdie 

weldaad vir hulle 'n aansporing tot 

ernstige en aanhoudende beoefening 

van dankbaarheid en goeie werke, soos 

uit die getuienisse van die Skrif en die 

voorbeelde van die heiliges blyk1. 

1. Psalm 56:12-13; Psalm 116:12; 

Romeine 12:1; Titus 2:11 - 14; 1 

Johannes 3:3 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 13. 

Wanneer die vertroue in die volharding 

weer lewendig word in hulle wat uit 'n 

val in sonde weer opgerig word, bring 

dit geen ligsinnigheid of verwaarlosing 

van die vroomheid nie, maar eerder 'n 

baie groter begeerte om nougeset in die 

paaie van die Here te wandel. Hierdie 

paaie is vantevore gemaak. Wanneer 

hulle daarop loop, behou hulle 

gevolglik die sekerheid van hulle 

volharding. 'n Verdere gevolg is dat die 

aangesig van die versoende God - 

waarvan die aanskouing vir die 

gelowiges soeter as die lewe en die 



kwabo, bawele ezinhluphekweni 

ezinzima ezidlulayo ezokuqala, 

njengokuba ukubona ubuso 

bukaNkulunkulu kumtoti kunokuphila 

kwabakholwayo, ukufihlwa-ke kwabo 

kunobuhlungu kubo obukhulu 

kunobokufa.  

 

 

 

 

 

14. Njengokuba uNkulunkulu wathanda 

ukuqala umsebenzi lo womusa 

wobunkulunkulu ngaphakathi kwethu 

ngokushunyayelwa kwevangeli, kanjalo 

futhi uyawulondoloza, ewandisa, 

awugcwalise. UNkulunkulu uyakwenza 

lokhu ngokuzwiwa, nangokufundwa, 

nangokuzindlwa kwevangeli, kodwa 

futhi ngokukhuza, nangokuXwayisa, 

nangezithembiso nangokwamukelwa 

kwamasakramente angcwele.  

 

 

 

 

 

15. Imfundiso le yokukhuthazela 

kwamakholwa aqinisileyo 

nakwabangcwele neyokuqiniseka 

verberging bitterder as die dood is - nie 

weer weens hulle misbruik van sy 

Vaderlike goedheid van hulle afgewend 

word en hulle só in swaarder 

gemoedskwellings verval nie1. 

1. Psalm 63:4; Jesaja 64:7; 

Jeremia 33:5; 2 Korintiërs 

7:10; Efesiërs 2:10 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 14. 

Dit het God behaag om hierdie 

Goddelike genadewerk deur middel 

van die verkondiging van die evangelie 

in ons te begin. So bewaar Hy dit, sit Hy 

dit voort en voleindig Hy dit deur die 

aanhoor, die lees en die oordenking van 

die evangelie, deur die aansporing, 

vermanings en beloftes daarin en ook 

deur die gebruik van die heilige 

sakramente1. 

1. Deuteronomium 6:20 - 25; 

Handelinge 2:42; 2 Timoteus 

3:16-17 

Hoofstuk: 5  

Paragraaf: 15. 

Hierdie leer van die volharding van die 

ware gelowiges, dit wil sê die heiliges, 

en van die sekerheid daaroor, het God 



kokukhuthazela lokhu, isambuliwe 

kaningi nguNkulunkulu eZwini lakhe 

ukuba igama lakhe lidunyiswe, im 

iphefumulo eyesabayo uNkulunkulu 

iduduzwe, igxiliswa ezinhliziyweni 

zamakholwa. Nokho inyama ayiqondi 

lemfundiso, uSathane eyizonda, izwe 

liyihleka, lapho iziwula nabazenzisi 

bayisebenzisa ngokungendlela, 

abafundisi bamanga beyiphika nayo. 

Kodwa umLobokazi kaKrestu 

wayithanda kakhulu le mfundiso njalo-

njalo njengengcebo yenani elikhulu 

eyivikela ngokuqiniseka. UNkulunkulu 

uzomlondoloza lo mLobokazi ukuba 

azakwazi ukwenza lokhu futhi 

ezikhathini ezizayo, ngoba ngaphambi 

kukaNkulunkulu alikho icebo 

elinamandla noma amandla awaziyo 

ukwenza utho. KuNkulunkulu lo munye, 

onguYise, neNdodana, noMoya 

oNgcwele kuba-luduo nenkazimulo kuze 

kubephakade. Amen. 

 

 

B. Ukulahlwa kweziphosiso 

emfundisweni yokukhuthazela 

kwabangcwele.  

Manje imfundiso yeqiniso isichaziwe. 

Ngakho-ke iSinodi silahla iziphosiso 

zalababantu abafundisa kabi ngokuthi:  

tot eer van sy Naam en tot troos van die 

gelowiges uitvoerig in sy Woord 

geopenbaar en in die harte van die 

gelowiges ingeprent. Die sondige 

natuur verstaan hierdie leer nie, die 

Satan haat dit, die wêreld bespot dit, 

onkundiges en huigelaars misbruik dit 

en dwaalgeeste bestry dit. Die Bruid 

van Christus het dit egter altyd as 'n 

skat van onberekenbare waarde innig 

liefgehad en dit volhardend verdedig. 

God sal sorg dat die kerk dit ook in die 

toekoms doen. Teen God kan geen 

beplanning stand hou nie, nog minder 

kan geweld iets teen Hom vermag. Aan 

hierdie enige God, Vader, Seun en 

Heilige Gees, kom toe eer en 

heerlikheid tot in ewigheid. Amen1. 

1. Psalm 33:10-11; Efesiërs 5:32; 

1 Petrus 5:10-11; Openbaring 

14:12 

  

Verwerping van die dwalings oor die leer 

van die volharding van die heiliges 

Die regsinnige leer is nou uiteengesit. 

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 1. 

Daarom verwerp die Sinode die 

dwaling van hulle wat leer: Die 



1. Bafundisa bethi: “Ukukhuthazela 

kwamakholwa eqiniso, akuyisono 

isithelo sokukhetha noma isipho 

sikaNkulunkulu esizuziweyoo ngokufa 

kukaKrestu. Kodwa ukukhuthazela 

lokhu kungokudingekayo 

kulesisivumelwano esisha okufaneleyo 

ukuzuzwa ngumuntu ngentando yakhe 

ekhululekileyo engakakhethwa 

ngokwempela engakalungiswa futhi - 

njengokusho kwabo”. 

Akunjalo, ngokuba umBhalo oNgcwele 

uyafakaza ngokuthi ukukhuthazela 

kulandele ukukhethwa. Kuyaphiwa 

ngamandla okufa, nokuvuka, 

nokuthandaza kukaKrestu. 

Kuyabonakala lapho umBhalo uthi 

“abakhethiweyo bakufumana, abanye 

benziwa babe-lukhuni” (Rom. 11:7). 

Uyafundisa futhi uthi: “Yena 

ongayigodlanga eyakhe iNdodana, kepha 

wayinikela ngenxa yethu sonke, kungaba 

kanjani ukuba angasiphi konke kanye 

nayo na? Ngubani ozakumangalela 

abakhethiweyo bakaNkulunkulu na? 

UNkulunkulu ungolungisayo, ngubani 

olahlayo na? UJesu Kristu owafayo, yebo 

ngempela, owavuswa kwabafileyo 

ongakwesokunene sikaNkulunkulu, 

nguyena osinxuselayo. Ngubani 

ozakusahlukanisa nothando lukaKristu 

volharding van die ware gelowiges is 

nie 'n vrug van die uitverkiesing of 'n 

gawe van God wat deur die dood van 

Christus verwerf is nie. Dit is 'n 

voorwaarde (soos hulle sê) van die 

nuwe verbond wat die mens, voor sy 

finale uitverkiesing en regverdiging, 

deur sy vrye wil moet volbring. 

Die Sinode leer: Die heilige Skrif getuig 

immers dat die volharding die vrug is 

van die uitverkiesing en dat dit deur die 

krag van die dood, die opstanding en 

die voorbidding van Christus aan die 

uitverkorenes gegee word: Die 

uitverkorenes het dit verkry en die 

ander is verhard1, ook Romeine 8:32-

35: Hy wat selfs sy eie Seun nie gespaar 

nie, maar Hom vir ons almal oorgegee 

het, hoe sal Hy nie saam met Hom ons 

ook alles genadiglik skenk nie? Wie sal 

beskuldiging inbring teen die 

uitverkorenes van God? God is dit wat 

regverdig maak. Wie is dit wat 

veroordeel? Christus is dit wat gesterf 

het, ja, meer nog, wat ook opgewek is, 

wat ook aan die regterhand van God is, 

wat ook vir ons intree. Wie sal ons skei 

van die liefde van Christus?2 

1. Romeine 11:7 

2. Romeine 8:32-35 



na? Noma ukuhlupheka, noma 

ukubandezeka, noma ukuzingelwa noma 

indlala, noma ukuhamba-ze, noma 

ingozi, noma inkemba, na?” (Rom. 8:32-

35). 

 

 

2. Bafundisa futhi bethi: “UNkulunkulu 

unikela ikholwa amandla ayaneleyo 

okuthi lazi ukukhuthazela, evuma 

ukuwalondoloza phakathi kwalo kuphela 

uma lifeza izimfanelo zalo. Kodwa noma 

zisetshenzisiwe zonke lezo ezaneleyo 

ukuba ikholwa likhuthazela enkolweni, 

ezimiselwe nguNkulunkulu 

ukulondoloza inkolo, nokho kuyahamba 

ngeqiniso ngokwentando yalo noma 

ikholwa lizokukhuthazela yini”.  

Umcabango lo ungokaPelagius. 

Noma kuthiwe uyakhulula abantu, 

nokho uyabenza ukuthi babe-ngabebayo 

udumo lukaNkulunkulu. Futhi lo 

mcabango uphambene nemvumo 

yemfundiso yevangeli esusa kumuntu 

ukuzidumisa konke inikela umusa 

kaNkulunkulu wodwa udumo ngenxa 

yesenzo esihle lesi. Imfundiso le 

iphikasana nomphostoli oshoyo ethi: 

"(kunguNkulunkulu) oyakuqinisa nani 

kuze kube-sekupheleni, ningabinavalo 

 

 

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 2. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: God gee die gelowige wel 

genoeg krag om te volhard en is bereid 

om dit in hom te bewaar, mits die mens 

sy plig doen. Al is alles wat nodig is om 

in die geloof te volhard en wat God wil 

gebruik om die geloof te bewaar, ook in 

werking gestel, dan nog hang dit altyd 

van die oordeel van die wil af of die 

mens sal volhard of nie sal volhard nie. 

Die Sinode leer: Hierdie mening is 

duidelik 'n Pelagiaanse dwaling. Terwyl 

dit die mense vry wil maak, beroof hulle 

God van sy eer. Dit is ook in stryd met 

die deurlopende getuienis van die 

evangeliese leer wat die mens alle stof 

tot roem ontneem en die lof vír hierdie 

weldaad alleen aan die genade van God 

toeskryf. Dit is verder ook in stryd met 

die uitspraak van die apostel: Dit is God 

wat ons ook sal bevestig tot die einde 

toe, om in die dag dat onse Here Jesus 

Christus onberispelik te wees1. 

1. 1 Korintiërs 1:8 



ngosuku lweNkosi yethu uJesu Krestu'" 

(I Kor. 1:8).  

 

 

3. Bafundisa futhi bethi: "Kungenzeka 

ngempela ukuthi amakholwa eqiniso 

nabazelweyo ngokusha balahlekelwa 

noma nini ngokukholwa okulungisisayo, 

nomusa, nensindiso yonke. Ngempela, 

ayalahlekelwa kaningi kuze kube-

phakade'". Ukucabanga lokhu kwenza 

ukuthi kungabi-namandla umusa, 

nokulungisisa, nokuzalwa ngokusha, 

nokulondolozwa njalo-njalo nguKrestu. 

Kuphambene namazwi uNkulunkulu 

akhanyayo kaPawulu okuthi: "kepha 

uyabonakalisa ukusithanda kwakhe 

ngalokhu ukuthi siseyizoni, uKrestu 

wasifela. Ngakho kakhulu sesilungisisiwe 

ngegaz lakhe, siyakusindiswa ngaye 

olakeni'' (Rom. 5:8,9). Futhi kuphikisana 

nomphostoli uJohane oshoyo ukuthi: 

"Lowo ozelwe nguNkulunkulu akenzi 

isono, ngokuba imbewu yakhe ihlala 

kuye; futhi akanakona, ngokuba uzelwe 

nguNkulunkulu" (I Joh. 3:9). 

Kuphambene namazwi kaJesu Krestu 

oshoyo ukuthi: “ngizinika (izimvu zami) 

ukuphila okuphakade, azisoze zabhubha 

naphakade; akakho ongazihlwitha 

esandleni sami” (Joh. 10:28, 29).  

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 3. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die ware gelowiges en 

wedergeborenes kan nie alleen 

heeltemal en onherroeplik uit die 

regverdigende geloof, die genade en 

saligheid uitval nie, maar val inderdaad 

ook dikwels daar uit en gaan vir ewig 

verlore. 

Die Sinode leer: Hierdie opvatting 

maak juis die genade van die 

regverdiging en die wedergeboorte en 

die voortdurende bewaring deur 

Christus kragteloos. Dit is ook in stryd 

met die nadruklike woorde van die 

apostel Paulus: As Christus vir ons 

gesterf het toe ons nog sondaars was, 

veel meer dan sal ons, noudat ons 

geregverdig is in sy bloed, deur Hom 

gered word van die toorn1, en van die 

apostel Johannes: Elkeen wat uit God 

gebore is, doen geen sonde nie, omdat 

sy saad in hom bly; en hy kan nie sondig 

nie, want hy is uit God gebore2. Net so 

is dit in teëspraak met die woorde van 

Jesus Christus: Ek gee my skape die 

ewige lewe, en hulle sal nooit verlore 

gaan tot in ewigheid nie, en niemand 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Futhi bafundisa bethi: Abakholwayo 

beqiniso nabazelweyo ngokusha 

bayakwazi ukwenza isono kuze kube-

sekufeni noma esimelene noMoya 

oNgcwele". Siyalahla le mfundiso, ngoba 

nguye uJohane lowo owaqala efundisa 

(ku-I Joh. 5:16,17) ngalaba ababonileyo 

kuze kube-sekufeni ebangabela ukuthi 

bathandazelwa, obuya eqhubekela 

phambili evesini eli-18 ngokuthi: 

""....siyazi ukuthi yilowo nalowo ozelwe 

nguNkulunkulu, akoni, ngokuba ozelwe 

nguNkulunkulu uyazigcina, nomubi 

akamthinti" (I Joh. 5:18). Bafundisa 

futhi bethi: "Empilweni le umuntu akazi 

ukuthola ukuqiniseka kokukhuthazela 

okuzayo, ngaphandle kokuthi esetholile 

isa mbulo esithize esingavamileyo".  

 

 

 

sal hulle uit my hand ruk nie. My Vader 

wat hulle aan My gegee het, is groter as 

almal: en niemand kan hulle uit die 

hand van my Vader ruk nie3. 

1. Romeine 5:8-9 

2. 1 Johannes 3:9 

3. Johannes 10:28-29. 

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 4. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die ware gelowiges en 

wedergeborenes kan die sonde tot die 

dood of dié teen die Heilige Gees 

begaan. 

Die Sinode leer: Dieselfde apostel 

Johannes, nadat hy in 1 Johannes 5:16, 

171 melding gemaak het van hulle wat 

tot die dood sondig, en dit verbied het 

om vir hulle te bid, voeg dadelik in v. 18 

daarby: Ons weet dat elkeen wat uit 

God gebore is, nie sondig (naamlik met 

so 'n sonde) nie, maar hy wat uit God 

gebore is, bewaar homself, en die Bose 

het geen vat op hom nie2. 

1. 1 Johannes 5:16-17 

2. 1 Johannes 5:18. 

 

 



 

 

 

5. Ngale mfundiso iyasuswa induduzo 

eqinisekileyo yamakholwa empilweni le, 

kubuye kungeniswe esontweni 

ukungabaza kwabantu bakaPhapha. 

Nokho umBhalo oNgcwele uyafumana 

ukuqiniseka lokhu kuzo izimilo ezithize 

zabantwana bakaNkulunkulu 

nasezithenjisweni zikaNkulunkulu 

ezingapheliyo, ungawufumani 

nakancane esambulweni esithize noma 

esimangalisayo. Futhi umphostoli 

uPawulu wafundisa kakhulu lokhu 

ngokuthi: "nanto enye edaliweyo 

akuyikuba namandla okusahlukanisa 

nothando lukaNkulunkulu olukuKristu 

Jesu, iNkosi yethu" (Rom. 8:39). Futhi 

uJohane wathi: "Ogcina imiyalo yakhe 

uhlala kuye, naye uqobo uhlala kuye, 

siyazi ngalokho ukuthi uhlala kithi ngaye 

uMoya asinike yena" (I Joh. 3:24). 

Bafundisa futhi bethi: ""Imfundiso 

yokuqiniseka kokukhuthazela 

nakokusindiswa, yinto yokuphumulisa 

inyama ngenxa yemvelo nomsuka wayo, 

ilimaza ukumesaba uNkulunkulu, 

nezimilo ezilungileyo, nemithandazo, 

nezenzo ezinye ezingcwele. Ngempela 

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 5. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: 'n Mens kan in hierdie 

lewe geen sekerheid van die 

toekomstige volharding sonder 'n 

besondere openbaring besit nie. 

Die Sinode leer: Deur hierdie leer word 

die vaste troos wat die ware gelowiges 

in hierdie lewe het, weggeneem en die 

twyfel van die pousgesindes weer in die 

kerk ingevoer. Die heilige Skrif lei egter 

hierdie sekerheid nie telkens uit 'n 

besondere en buitengewone 

openbaring af nie, maar uit die 

kenmerke wat aan die kinders van God 

eie is, en uit die standhoudende 

beloftes van God. Dit kom veral na vore 

by die apostel Paulus in Romeine 8:391: 

Geen skepsel sal ons skei van die liefde 

van God wat daar in Christus onde 

Here is nie en by Johannes: Hy wat sy 

gebooie bewaar, bly in Hom en Hy in 

hom. En hieraan weet ons dat Hy in ons 

bly: aan die Gees wat hy ons gegee het2. 

1. Romeine 8:39 

2. 1 Johannes 3:24 

 



yinto ebongekayo uma umuntu engabaza 

ngakuqiniseka kwensindiso yakhe".  

 

 

 

6. Lababantu bayabonakala ukuthi 

abangawazi amandla omusa 

wobunkulunkulu noma kaMoya 

oNgcwele ohleziyo kumuntu. Futhi 

bayaphikisana nomphostoli uJohane 

ofundisayo okuphambeneyo nokwabo 

encwadini yokuqala yakhe ngalawa 

mazwi eqiniso okuthi: "Bathandekayo, 

manje singabantwana bakaNkulunkulu, 

kodwa akukabonakali esiyakuba-yikho. 

Siyazi ukuthi nxa ebonakaliswa, 

siyakuba-njengaye, ngokuba 

siyakumbona njengokuba enjalo. Bonke 

abanalo lelo themba kuye 

bayazihlambulula, njengokuba yena 

ehlambulukile'" (I Joh. 3:2,3). Futhi 

bayaphikwa yizibonelo zabangcwele 

zeTestamente Elidala nElisha, ngoba 

bona babekezele emithandazweni 

nasemisebenzini eminye yokumesaba 

uNkulunkulu, noma babebaqinisekile 

ngokukhuthazela nangokusindiswa 

kwabo.  

 

 

 

 

Hoofstuk: 5 

VD Paragraaf: 6. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die leer van die 

sekerheid van die volharding en van die 

saligheid is, kragtens sy eie aard en 

wese, 'n kussing vir die sondige natuur 

en skadelik vir die vroomheid, goeie 

sedes, gebede en ander heilige 

handelinge. Daarteenoor is dit selfs 

lofwaardig om daaraan te twyfel. 

Die Sinode leer: Daarmee wys hulle 

immers dat hulle die krag van die 

Goddelike genade en die werking van 

die Heilige Gees wat in ons woon nie 

ken nie. Ook weerspreek hulle die 

apostel Johannes wat met uitdruklike 

woorde die teendeel in sy, eerste brief 

leer: Geliefdes, nou is ons kinders van 

God, en dit is nog nie geopenbaar wat 

ons sal wees nie; maar ons weet dat 

ons, wanneer Hy verskyn, aan Hom 

gelyk sal wees, omdat ons Hom sal sien 

soos Hy is. En elkeen wat hierdie hoop 

op Hom het, reinig homself soos Hy 

rein is1. Buitendien word hulle weerlê 

deur die voorbeeld van die heiliges van 

die Ou en Nuwe Testament. Hoewel 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Bafundisa futhi bethi “Inkolo 

yalababantu abakholwayo ngesikhathi 

esifushane-nje, ihlukene ngomkhathi 

kuphela nenkolo elungisisayo esindisayo, 

(ungabikho umahluko wemvelo kodwa)”. 

Kodwa uKrestu uqobo lwakhe wabonisa 

kuMathewu 13:20 nakuLuka 8:13 

nasemavesini alandelayo ukuthi laba 

abakholwayo ngesikhathi esifushane 

nabakholwayo ngeqiniso, bahlukene 

futhi ngezindlela ezinye ezintathu. 

Bahlukene ngokuthi: abokuqala 

bayamukela imbewu edwaleni, kodwa 

abakholwayo ngeqiniso bayamukela 

emhlabathini ovundileyo noma 

ezinhliziyweni ezinhle; abokuqala 

abanayo impande, kodwa abakholwayo 

ngeqiniso banempande eqinisekileyo; 

abokuqala bengenazithelo, kodwa 

abakholwayo ngeqiniso baveza izithelo 

zabo ngezilinganiso ezehlukeneyo, 

hulle van hulle volharding en saligheid 

seker was, het hulle nogtans in die 

gebede en ander geloofshandelinge 

volhard. 

1. 1 Johannes 3:2-3. 

Hoofstuk: 5  

VD Paragraaf: 7. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Die geloof van hulle wat 

slegs 'n tyd lank glo, verskil net in 

tydsduur van die regverdigende en 

saligmakende geloof. 

Die Sinode leer: Christus stel immers 

self duidelik in Matteus 13:20(-23) 1 en 

Lukas 8:13(-15) 2 en volgende verse nog 

'n drieledige onderskeid vas tussen 

hulle wat net 'n tyd lank glo en die ware 

gelowiges. Hy sê: Eersgenoemdes 

ontvang die saad op rotsagtige grond, 

maar die gelowiges in goeie grond of in 

goeie harte; eersgenoemdes is sonder 

wortel, maar die gelowiges het 'n vaste 

wortel; eersgenoemdes dra nie vrug 

nie, maar die gelowiges dra met 

standvastigheid of volharding in 

verskillende mate hulle vrugte. 

1. Matteus 13:20-23 

2. Lukas 8:13-15 

 



kodwa ngokuqiniseka nomna 

ngokukhuthazela.   

 

8. Futhi bafundisa bethi: “Kwenzeka 

ngokuvamileyo ukuthi umuntu ubuye 

azalwe ngokusha uma elahlekelwe 

ngukuzalwa ngokusha kwakhe kokuqala, 

ngempela kungenzeka kaningi”. 

Ngalemfundiso baphika ukungapheli 

kwembewu kaNkulunkulu yokusizala 

kabusha bephambene nobufakazi 

bamphostoli uPetru oshoyo ethi: 

“senizelwe kabusha kungengambewu 

ephelayo, kodwa ngengapheliyo, ngezwi 

eliphelileyo nelimiyo likaNkulunkulu” (1 

Pet. 1:23).  

 

 

 

 

 

9. Futhi bafundisa bethi: “Ayikho-

indawo uKrestu owathandazela khona 

ukukhuthazela okungenakuhluleka 

kwamakholwa”. Lababantu baphambene 

noKrestu uqobo lwakhe owashoyo ethi: 

“Simoni, Simoni.....mina ngikunxusele 

ukuba ukukholwa kwakho kungapheli” 

(Luk. 22:32). Futhi uJohane uyafakazela 

uJesu owathandazela abaphostoli 

namakholwa onke wathi: “Baba 

Hoofstuk: 5  

VD Paragraaf: 8. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Dit is nie ongerymd dat 

die mens sy eerste wedergeboorte 

verloor en daarna weer, selfs baie keer, 

weergebore word nie. 

Die Sinode leer: Met hierdie leer 

ontken hulle die onverderflikheid van 

die saad van God waardeur ons 

weergebore word, en kom hulle in stryd 

met die getuienis van die apostel 

Petrus: Julle wat wedergebore is, nie 

uit verganklike saad nie, maar uit 

onverganklike1. 

1. 1 Petrus 1:23 

Hoofstuk: 5  

VD Paragraaf: 9. 

Die Sinode verwerp die dwaling van 

hulle wat leer: Christus het nêrens 

gebid dat die gelowiges in die geloof 

onfeilbaar sou volhard nie. 

Die Sinode leer: Hulle weerspreek 

Christus self, wat sê: Maar Ek het vir 

jou gebid, Petrus, dat jou geloof nie 

mag ophou nie1; en die evangelis 

Johannes, wat getuig dat Christus nie 

alleen vir die apostels gebid het nie, 



oNgcwele, bagcine egameni lakho labo 

ongiphe bona. Angiceli ukuba ubasuse 

ezweni, kepha ngicela ukuba ubalonde 

kokubi ... Angiceleli laba bodwa, kepha 

nalabo abakholwa yimi ngezwi labo” 

(uJohane 17:11, 15, 20). 

 

maar ook vir almal wat deur hulle 

woord sou glo: Heilige Vader, bewaar 

hulle in u Naam en: Ek bid nie dat U 

hulle uit die wêreld wegneem nie, maar 

dat U hulle van die Bose bewaar2. 

1. Lukas 22:32 

2. Johannes 17:11; Johannes 

17:15; Johannes 17:20 

 


